Izvještaj o javnoj raspravi povodom Nacrta zakona o zaštiti podataka o ličnosti
	Član Nacrta
	Podnosiprigovora i predloga
	Prigovor  
	Odluka o prigovoru i obražloženje

	Član 12
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:
1.

lični podaci – svi podaci koji se odnose na fizičko lice čiji je identitet utvrđen ili se može utvrditi (u daljem tekstu: lice na koje se podaci odnose). Fizičko lice čiji se identitet može utvrditi je lice koje se može identifikovati posredno ili neposredno, naročito uz pomoć identifikatora kao što su ime, identifikacioni broj, podaci o lokaciji, mrežni identifikator ili uz pomoć jednog ili više faktora specifičnih za fizički, fiziološki, genetski, mentalni, ekonomski, kulturni ili socijalni identitet tog fizičkog lica;


	Predrag Krivokapić, dipl.pravnik

Izvršni rukovodilac Direkcije za ljudske resurse / Executive manager of the Directorate for human resources
	Smatramo da ovu pravnu odredbu  treba dopuniti   kako više ne bi bilo mjesta oprečnim tumačenjima. 

Naime, potrebno je pojasniti termin "ekonomski i  kulturni indetitet fizičkog  lica", a sve iz razoga kako bi znali koji su to sve lični podaci fizičkog lica koje je potrebno zaštitatiti.

Tek nakon dostavljanja pojašnjenja mogli bi dati prijedlog izmjene i dopune navedene defenicije.


	Odbija se prigovor
Obrazloženje
Navedena definicija ličnih podataka preuzeta je iz člana 4
REGULATIVE EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA (EU) 2016/679 od 27. aprila 2016. godine o zaštiti fizičkih lica u vezi s obradom ličnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka, kao i o prestanku važenja Direktive 95/46/EZ (Opšta regulativa o zaštiti podataka).
Kao takva prihvaćena u svim zakonima kako zemalja u okruženju i zemljama Evropske unije, a u obrazloženju zakona pojasnićemo što znači ekonomski i kulturni identitet fizičkog lica.

	Član 63

Ovlašćeno lice ima sljedeća ovlašćenja:

1) informiše i daje pravna upustva rukovaocu zbirke ličnih podataka ili obrađivaču i zaposlenim koji obavljaju obradu ličnih podataka;
2) prati sprovođenje ovog zakona i vrši obuke zaposlenih vezano za obradu ličnih podataka;
3) daje mišljenje na procjenu stanja zaštite ličnih podataka;
4) sarađuje sa Agencijom.čl39/čl.34

	
	Smatramo da ovaj član treba dopuniti na način da se da mogućnost  da organ vlasti može odrediti vise ovlašćenih lica Ili da organ vlasti može imenovati odbor za zaštitu ličnih podataka.


	Odbija se prigovor
Obrazloženje
Nacrtom zakona ne zabranjuje se organima vlasti da imenuju više ovlašćenih lica za zaštitu ličnih podataka, ali se propisuje obaveza da moraju imati bar jedno lice zaduženo za zaštitu ličnih podataka.

	Član 95


Informacije koje sadrže lične podatke sadržane u službenim dokumentima u posjedu organa vlasti shodno Zakonu o slobodnom pristupu informacijama, mogu se dostaviti podnosiocu zahtjeva za slobodan pristup informacijama, ako za to postoji javni interes usklađen sa zaštitom ličnih podataka.čla86

	
	Smatramo da ovu odredbu treba brisati.

Takođe, u koliko bi ista ostala to je potrebno definisati sta se smatra pod pojmom službeni dokumentom u posjedu organa vlasti.

 Treba imati u vidu  da  su službena dokumenta  i  odluke o pomoci  fizičkim licima kako zaposlenih tako i trecih lica mogu biti službena dokumenta pa  bi to značilo da podnosilac zahtjeva ima pravo na lične podatke fizičkog lica. 

Takođe, postavlja se pitanje kako odrediti kada postoji javni interes usklađen sa zaštitom ličnih podataka.
Naime, koji bi to bio  javni inters kada je u pitanju akcionarsko društvo koje, ne raspolaže sredstvima iz javnih prihoda i državnom imovinom, odnosno kao akcionarsko društvo obavlja privrednu djelatnost, ostvaruje prihode i istima raspolaže, na koji način  ne troši sredstva iz javnih prihoda.


	Odbija se prigovor
Obrazloženje
Predlagač smatra da ova odredba mora da ostane jer je u skladu sa članom 86  REGULATIVE EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA 
Takođe, mora se utvrditi odnos između dva prava, prava na zaštitu ličnih podataka i prava na slobodan pristup informacijama. Ovo se uvijek cijeni u konkretnim slučajevima i pravi balans između ova dva prava na način što se uvijek utvrđuje preovladavajući javni interes. Zakonom o slobodnom pristupu informacijama, propisani su organi vlasti u smislu tog zakona, informacije u posjedu organa kao i kad postoji preovladavajući javni interes.

	Član 4 stav 2

Obrađivač mora  preduzeti sve neophodne mjere kako bi se obezbijedilo da se lični podaci koji nijesu tačni, uzimajući u obzir svrhe u koje se obrađuju, bez odlaganja izbrišu ili isprave (u daljem tekstu: tačnost) (čl.5 d)./čl.4 d

	Aleksandra Čizmović  Legal & CA Manager 
Pivara Trebjesa DOO | Njegoševa 18 | 81400 Nikšić, Montenegro

	Kada se kaže –Obrađivač mora preduzeti… Da li se misli da je to bilo koji obrađivač podataka (rukovalac, obrađivač, korisnik…) ili je to rukovalac podataka.

Rukovalac podataka (kao ni svaki drugi obrađivač) ne mogu da, (čak i kada preduzmu sve neophodne mere) znaju da li su podaci tačni. Lica na koje se podaci odnose često moraju da sami traže da se podaci menjaju. Nekada to isključivo zavisi od tih lica, a nekada od nekih drugih (recimo obrađivača) koji ne daju uvek podatke…. U svakom slučaju teško je da rukovalac može da zna kada lični podaci drugih lica nisu tačni.  

	Prigovor se usvaja
Obrazloženje
U Predlogu zakona stajaće umjesto obrađivač - rukovalac zbirke ličnih podataka.

	Član 6 stav 3

Rukovaoci zbirke ličnih podataka iz  stava 1 ovog člana, moraju primjenjivati odgovarajuće tehničke i organizacione mjere  zaštite ličnih podataka uzimajući u obzir najnovija dostignuća i trošak sprovođenja i prirodu, obim, kontekst i svrhe obrade, kao i rizike različitih nivoa vjerovatnoće i tačnosti za prava i slobode lica koja proizlaze iz obrade podataka, i u vrijeme određivanja sredstava obrade i u vrijeme same obrade, naročito mjere pseudonimizacije, za omogućavanje djelotvorne primjene načela zaštite podataka.
	
	Šta “najnovija dostignuća” podrazumevaju? Često rukovaoci nemaju ili ne mogu da obezbede “najnovija dostignuća” u oblasti zaštite ličnih podataka. 


	Odbija se prigovor
Obrazloženje
Da bi informacioni sistemi kojima se obrađuju lični podaci obezbijedili da se  zaštitite lični podaci od neovlašćene ili nezakonite obrade i od slučajnog gubitka, uništenja ili oštećenja, Nacrtom zakona je predviđeno da rukovaoci zbirke lični podataka primjenjuju najnovija dostignuća u toj oblasti, kako bi se informacioni sistemi unapređivali i uvodile nove tehnologije u ovoj oblasti.


	Član 10 stav 3
Ovaj zakon primjenjuje se i na rukovaoca zbirke ličnih podataka koji je osnovan van Crne Gore ili nema prebivalište u Crnoj Gori, ako se oprema za obradu ličnih podataka nalazi u Crnoj Gori, izuzev ako se ta oprema koristi samo za prenos ličnih podataka preko teritorije Crne Gore.

	
	Često se podaci ne obrađuju pomoću opreme, već (i dalje) se radi o paprnom obliku dokumenata, odnosno obradi koja ne podrazumeva opremu.Pojasniti, a sve u skladu sa članom 7 ovog nacrta 


	Odbija se prigovor
Obrazloženje
Ovim članom se propisuje obrada podataka kada se vrši putem informacionih sistema a ne u pisanoj formi. Članom 7  Nacrta zakona predviđeno je da će se ovaj  zakon  primjenjivati na obradu ličnih podataka koja se vrši automatski, u cjelosti ili djelimično ili na drugi način, a sastavni je dio ili će postati dio zbirke ličnih podataka.


	Član 14 stav 2

Kad se lični podaci obrađuju u drugu svrhu nego za onu za koju su prikupljeni, a ne postoji saglasnost lica čiji se podaci obrađuju, dalja obrada treba da predstavlja neophodnu i srazmjernu mjeru i moraju biti spunjeni i dodatni uslovi:

1) da je dalja obrada propisana zakonom;

2) da je propisan rukovalac zbirke  ličnih podataka ako je moguće;

3) da se posebne kategorije ličnih podataka obrađuju u skladu sa ovim zakonom;

4) predvide moguće posljedice dalje obrade;

5) postoje odgovarajuće mjere zaštite.čl6 st.3i4

	
	Ako se ne zna rukovalac podataka, onda se ne može ostvariti ništa dalje: obrada posebne kategorije podataka, predviđanja mogućih posledica…


	Prigovor se usvaja
Član 14 stav 2 biće preformulisan

Kad se lični podaci obrađuju u drugu svrhu nego za onu za koju su prikupljeni, a ne postoji saglasnost lica čiji se podaci obrađuju, dalja obrada treba da predstavlja neophodnu i srazmjernu mjeru i mora biti ispunjen jedan od  dodatnih uslova:
1) da li postoji veza između svrhe za koju su lični podaci prikupljeni i druge svrhe obrade; 
2) okolnosti u kojima su lični podaci prikupljeni, uključujući i odnos između rukovaoca zbirke ličnih podataka  i lica na koje se podaci odnose; 

3) prirodu podataka, a posebno da li se obrađuju posebne vrste podataka o ličnosti iz člana 17 ovog zakona, odnosno podaci o ličnosti u vezi sa krivičnim presudama i kažnjivim delima iz člana 18 ovog zakona; 

4) moguće posledice dalje obrade za lice na koje se podaci odnose; 

5) primjenu odgovarajućih mera zaštite, kao što su kriptozaštita i seudonimizacija. 

Odredbe st. 1 i 2 ovog člana ne primenjuju se na obradu koju vrše organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona. 



	Član 15

Kad se obrada ličnih podataka vrši na osnovu saglasnosti lica, rukovalac zbirke ličnih podataka mora biti u stanju da dokaže da je lice  dalo saglasnost za obradu njegovih ličnih podataka.

Ako je saglasnost data u vidu pisane izjave koja sadrži i druge podatke, saglasnost mora biti sačinjena kao posebna cjelina, jer u suprotnom neće biti obavezujuća.

Lice koje je dalo saglasnost, može je povući u svakom trenutku.čl.7

	
	Objasniti “mora biti u stanju da dokaže…”. Kako dokazati da je lice dalo saglasnost ukoliko to nije nekako zabeleženo, pisana izjava, odnosno snimak glasa. Objasniti kako sve saglasnost može da se da, odnosno kako rukovalac može da dokaže da je data takva saglasnost. Najbolje je propisati način davanja saglasnosti (na primer pisanim putem i nekom kolkudentnom radnjom ukoliko se podaci prikupljaju preko interneta).


	Odbija se prigovor
Obrazloženje
Članom 12 stav 1 tačka 11 data je definicija saglasnosti. Stavom 2 člana 15 propisano je:  Ako je saglasnost data u vidu pisane izjave koja sadrži i druge podatke, saglasnost mora biti sačinjena kao posebna cjelina, jer u suprotnom neće biti obavezujuća. Ovim članom se propisuje obaveza rukovaoca zbirke ličnih podataka da čuva saglasnost sve dok na osnovu nje obrađuje nečije lične podatke.
U članu 15 dodaće se stav 4 koji glasi:
„Kad se procjenjuje da li je saglasnost bila dobrovoljna, sprovodi se postupak naročito  izvršenja nekog ugovora, uključujući i pružanje usluge, uslovljeno saglasnošću za obradu ličnih podataka koja nije neophodna za izvršenje ugovora.“ Čl 7stav 4

	Član 20

Ako rukovalac zbirke ličnih podataka obrađuje lične podatke za čiju svrhu obrade nije potrebno ili više nije potrebno da identifikuje lice na koje se podaci odnose, rukovalac zbirke ličnih podataka  nije dužan da čuva, pribavlja ili obrađuje dodatne informacije radi identifikacije lica samo za potrebe poštovanja odredbi ovog zakona.

U slučajevima iz stava 1 ovog člana, rukovalac zbirke ličnih podataka može dokazati da nije u mogućnosti da identifikuje lice, i  o tome na odgovarajući način obavještava lice na koje se podaci odnose, ako je to moguće.

Na lične podatke iz stava 1 ovog člana,  ne primjenjuju se odredbe  člana 21 ovog zakona. čl.11

	
	Kako da se obavesti lice koje ne može da se identifikuje.

Kakva je svrha ovog člana?


	Odbija se prigovor
Obrazloženje
Rukovalac zbirke ličnih podataka obrađuje lične podatke za čiju svrhu obrade nije potrebno ili više nije potrebno da identifikuje lice. Ako neko lice podnese zahtjev da li se njegovi podaci obrađuju, rukovalac zbirke ličnih podataka obavijestiće lice da nije u mogućnosti da odgovori jer su izbrisani podaci za identifikaciju lica.

	Član 22

Rukovalac zbirke ličnih podataka obavezan je da, kad podaci nijesu prikupljeni neposredno od lica na koje se odnose, najkasnije neposredno prije početka obrade ličnih podataka to lice obavijesti o:
1) svom ličnom imenu, odnosno nazivu i adresi, kao i ličnom imenu, odnosno nazivu i 

adresi svog predstavnika ili zastupnika;
2) podatke o ovlašćenom licu za zaštitu ličnih podataka, ako je ono određeno;

3) svrsi obrade kao i o pravnom osnovu;

4) kategoriji ličnih podataka koji se obrađuju;

5) mogućim korisnicima ličnih podataka;

6) o činjenici da njegovi lični podaci mogu biti dati na korišćenje drugoj državi ili međunarodnoj organizaciji koje primjenjuju odgovarajuće mjere zaštite u skladu sa posebnim zakonom;

7) roku čuvanja ličnih podataka;

8) pravu lica da zna koji se podaci o njemu obrađuju, pravu na ispravku i brisanje netačnih podataka i pravu na podnošenje prigovora vezanog za obradu njegovih ličnih podataka;

9) pravu da može da povuče saglasnost ako se obrada vrši na osnovu nje;

10)  pravu da podnese zahtjev za zaštitu prava Agenciji;

11)  o tome da li je davanje ličnih podataka zakonska ili ugovorena obaveza ili je davanje ličnih podataka neophodan uslov za zaključivanje ugovora, kao i o tome da li lice na koje se podaci odnose ima obavezu da da lične podatke i o mogućim posljedicama ako se podaci ne daju;

12)   postojanju automatizovanog donošenja odluke.čl.14


	
	Da li u ovom članu treba napisati da u slučaju da se to lice ne može obavestiti o obradi, njegovi/njeni se podaci ne mogu obrađivati? Šta kada se podaci obrađuju radi realizacije ugovora i kada se to lice ne može da se obavesti? Kako u tom slučaju primeniti ostale odredbe ovoh zakona koje se odnose na obradu posebne kategorije podatka, iznošenja podatka i drugo?


	Odbija se prigovor
Obrazloženje
Tačkom 11 ovog člana propisana je obaveza obavještenja kad se ugovor izvršava.

	Član 23

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da obezbijedi da lični podaci koje obrađuje budu tačni i potpuni, uzimajući u obzir svrhu za koju su prikupljeni.

Kad utvrdi da su lični podaci nepotpuni ili netačni, rukovaoc zbirke ličnih podataka je obavezan da ih dopuni ili izmijeni jer netačni podaci ne mogu se prenositi niti davati na korišćenje.čl 16
Organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona, dužni su da obezbijede da se lični podaci zasnovani na činjenicama razlikuju, što je više moguće, od ličnih podataka zasnovanih na ličnim procjenama.

Organi su dužni  da preduzmu sve neophodne mjere kako bi obezbijedli da se lični podaci koji su netačni, nepotpuni ili neažurni ne prenose niti daju na korišćenje. Organi moraju da provjeravaju kvalitet ličnih podataka prije njihovog prenošenja ili davanja na korišćenje i daju stepen tačnosti, potpunosti i pouzdanosti ličnih podataka, kao i u kojoj su mjeri lični podaci ažurni.

Ukoliko se utvrdi da su preneseni netačni lični podaci ili da su lični podaci preneseni nezakonito, nadležni organ mora bez odlaganja o tome obavijestiti korisnika ličnih podataka. U tom slučaju lični podaci moraju se ispraviti, brisati ili njihovu obradu ograničiti./čl.7

	
	Rukovalac može da obazbedi tačnost podataka samo ukoliko lice na koje se podaci odnose to uradi, kaže, promeni ili utiče na tačnost tih podataka. Tada je rukovalac dužan da ih izmeni. 


	Odbija se prigovor
Obrazloženje
Ovim članom se propisuje obaveza da rukovaoc zbirke ličnih podataka obezbjedi da lični podaci budu tačni,  zbog čega su mu potrebni lični podaci koji nijesu tačni. Ako lice ne ukaže da je došlo do promjene ličnih podataka rukovaoc zbirke ličnih podataka može tačnost podataka provjeriti kod organa koji vode propisane evidencije.

	Član 24

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, na zahtjev lica, briše lične podatke ako su ispunjeni sljedeći uslovi:
1) lični podaci nijesu više neophodni za svrhu za koju su prikupljeni ili na drugi način obrađeni;
2) lice povuče saglasnost na osnovu koje su obrađivani lični podaci i ako ne postoji drugi pravni osnov;
3) ako se usvoji prigovor lica na automatsko donošenje odluka;

4) lični podaci su nezakonito obrađivani;

5) lični podaci su obrađivani suprotno članu 13 ovog zakona.
Rukovaoc zbirke ličnih podataka ako je javno objavio lične podatke,  dužan je da  izbriše sve linkove kao i kopije.

Rukovaoc zbirke ličnih podataka neće postupiti po zahtjevu lica za brisanje podataka ako:

1) je obrada bila radi prava na slobodu izražavanja i informisanja;

2)  postoji javni interes zbog izvršavanja propisanih ovlašćenja;

3) Postoji javni interes zaštite zdravlja;

4) je obrada sprovedena radi arhiviranja, naučnog ili istorijskog istraživanja;

5) je obrada neophodna radi pravnih interesa:čl17  

	
	Podaci su bili dostupni javnosti (ili već) neko vreme, pa samim tim neko ih je (verovatno) zabeležio, pa samim tim brisanje možda i nije dovoljno. Šta u tim slučajevima?


	Odbija se prigovor
Obrazloženje
Svrha stava 2 ovog člana je da se spriječi dalja obrada podataka iako su bili javno objavljeni. 

	Član 32

Javni sektor, privredno društvo i drugo pravno lice i preduzetnik mogu da vrše video nadzor u službenom ili poslovnom prostoru ako to nalažu razlozi zaštite bezbjednosti lica ili imovine, ili tajnih podataka i poslovnih tajni, i ako se to ne može ostvariti na drugi način.

Video nadzor nije dozvoljen u službenom i poslovnom prostoru van radnog mjesta, naročito u garderobama, liftovima i sanitarnim prostorijama, i u prostoru predviđenom za stranke i posjetioce.

Odluku o uvođenju video nadzora iz stava 1 ovog člana, ukoliko uvođenje video nadzora nije propisano zakonom, donosi starješina državnog organa, organa lokalne samouprave i lokalne uprave, ili odgovorno lice u privrednom društvu ili drugom pravnom licu, odnosno preduzetnik.

Lica iz stava 3 ovog člana, dužna su da, prije donošenja odluke o uvođenju video nadzora, pribave mišljenje reprezentativnog sindikata, odnosno predstavnika zaposlenih.

Zaposleni moraju biti obaviješteni o uvođenju video nadzora u pisanom obliku prije početka vršenja video nadzora.

Odredba stava 4 ovog člana, ne primjenjuje se na službeni i poslovni prostor državnih organa nadležnih za poslove u oblasti odbrane, nacionalne i javne bezbjednosti i zaštite tajnih podataka.

	
	U slučaju zaštite bezbednosti lica i imovine, ne bi trebalo da se tražći i pribavi mišljenje sindikata, predstavnika zaposlenih koji u zavisnosti od svrhe uvođenja video nadzora kod poslodavca nemaju, i neće iz različitih razloga to da urade, daju svoju saglasnost (zaštita imovine često podrazumeva praćenje vozila, a ne i zaposlenih, a predstavnici zaposlenih možda misle da će poslodavac da na taj način da prati zaposlene), itd. Ovo treba izostaviti u ovom članu nacrta. Ne treba tražiti saglasnost sindikata i predstavnika zaposlenih. 


	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Jako je važno da sindikalna organizacija bude od početka uključena u ostvarivanje zaštite zaposlenih jer se radi o masovnom praćenju zaposlenih.


	Član 38

Lični podaci koji se obrađuju mogu se iznositi iz Crne Gore u drugu državu ili davati na korišćenje međunarodnoj organizaciji, koja primjenjuje adekvatne mjere zaštite ličnih podataka propisane ovim zakonom, na osnovu prethodno  pribavljene saglasnosti Agencije.čl.44
Adekvatnost mjera zaštite iz stava 1 ovog člana, procjenjuje  se na osnovu konkretnih okolnosti u kojima se sprovodi postupak prenosa ličnih podataka ili postupak prenosa skupa tih podataka, pri čemu se posebno uzima u obzir:

 1) vladavina prava, poštovanje ljudskih prava i osnovnih sloboda, propisi u toj državi, a naročito propisi o javnoj bezbjednosti, odbrani, državnoj bezbjednosti, krivičnom pravu i pristupu javnih organa ličnim podacima, kao i primjenu tih propisa, pravila o zaštiti ličnih podataka, pravila struke i mjere bezbjednosti, propise o prenosu ličnih podataka u drugu državu ili međunarodnu organizaciju, koja se primjenjuju u toj državi ili međunarodnoj organizaciji, sudsku praksu, kao i postojanje  prava lica na koja se podaci odnose i efikasnu upravnu i sudsku zaštitu lica čiji se lični podaci prenose;

2) postojanje i efikasno funkcionisanje jednog ili više nezavisnih nadzornih organa u toj državi, ili tijela koje je nadležno za međunarodnu organizaciju, s odgovornošću za obezbjeđivanje i sprovođenje poštovanja pravila o zaštiti ličnih podataka, što uključuje adekvatna izvršna ovlašćenja za pružanje pomoći licima čiji se lični podaci  prenose u drugu državu i ostvarivanju njihovih prava, kao i saradnja sa Agencijom; 

3) potpisanim međunarodnim sporazumima koji predviđaju razmjenu ličnih podataka.

Agencija nakon procjene adekvatnosti stepena zaštite ličnih podataka u drugoj državi za koju se traži prenos ličnih podataka daje pisanu saglasnost  za prenos ličnih podataka.  Saglasnost  sadrži mogućnost za periodično preispitivanje, najmanje svake četiri godine, kojim će se uzeti u obzir svi relevantni događaji u toj državi  ili međunarodnoj organizaciji, kao i  teritorijalna i sektorska primjena, a prema potrebi određuje se i nadzorni organ ili organi. 

Agencija  kontinuirano prati razvoj događaja u državi ili međunarodnoj organizaciji za koju je dala saglasnost za iznošenje ličnih podataka drugoj državi  koji bi mogli uticati na sprovođenje mjera adekvatnosti.

Ako dostupne informacije ukazuju, a posebno nakon procjene iz stava 4 ovog člana, da država u koju su iznijeti lični podaci, teritorija ili jedan ili više određenih sektora unutar države ili međunarodna organizacija više ne obezbjeđuje adekvatan nivo zaštite u mjeri u kojoj je to potrebno, Agencija  aktom stavlja van snage, saglasnost ili odgađa izvršenje saglasnosti. Zbog kršenja pravila adekvatnosti i izuzetno hitnih razloga Agencija odmah donosi akt o stavljanju date saglasnosti van snage. 
Agencija na svojoj internet stranici objavljuje spisak država, teritorija i konkretnih sektora unutar države i međunarodnih organizacija u vezi sa kojima je donijela odluku da ne obezbjeđuju, odnosno da više ne obezbeđuju adekvatan nivo zaštite. čl.45/čl.35/36

	
	Šta podrazumeva, ili šta je obaveza rukovaoca u odnosu na ovo preispitivanje. Mislimo da je nepotrebno da Agencija preispituje svoju saglasnost koju je već dala i da je rukovalac dužan da preispituje događaje, odnosno odlučuje da li će se podaci dalje obrađivati ili ne. Ovde treba ostaviti da rukovalac o tome odlučuje. Ovo treba brisati. 


	Prigovor se usvaja

Obrazloženje
Stav 1 se mijenja i glasi:

Prenos ličnih podataka koji se obrađuju ili će se obrađivati  nakon prenosa u drugu državu ili međunarodnu organizaciju,  vrši se samo ako rukovalac zbirke ličnih podataka  i obrađivač postupaju u skladu sa zakonom, da  ne bi došlo do povrede ličnih podataka. 

Dodaje se stav 2 koji glasi:

Prenos ličnih podataka u drugu državu ili međunarodnu organizaciju može se vršiti ako Agencija  donese odluku da druga država, teritorija, ili jedan ili više konkretnih sektora unutar druge države ili međunarodna organizacija obezbjeđuje adekvatne mjere zaštite. Za takav prenos nije potrebno posebno odobrenje.
Stav 2 postaje stav 3.

Tačka 3 mijenja se i glasi:

3) međunarodne obaveze koje je druga država ili međunarodna organizacija preuzela ili druge obaveze koje proizilaze iz pravno obavezujućih konvencija ili instrumenata, kao i iz njenog učestvovanja u multilateralnim ili regionalnim sistemima, posebno u vezi sa zaštitom ličnih podataka.



	Član 39

Ako Agencija  nije dala saglasnost o adekvatnosti, rukovaoc zbirke ličnih podataka ili obrađivač može prenijeti lične podatke u drugu državu ili međunarodnu organizaciju samo ako je rukovaoc zbirke ličnih podataka ili obrađivač u toj državi predvidio odgovarajuće zaštitne mjere i pod uslovom da  lica čiji se podaci prenose  imaju prava na zaštitu ličnih podataka  i adekvatnu sudsku zaštitu.

Odgovarajuće zaštitne mjere iz stava 1 ovog člana mogu, bez potrebe za posebnom odlukom Agencije, biti obezbijeđene:

1) pravno obavezujućim i izvršnim instrumentom između državnih organa;
2) obavezujućim korporativnim pravilima;

3) standardnim klauzulama o zaštiti podataka koje donosi Agencija;

4) odobrenim pravilima obrade u skladu sa članom 64 ovog zakona, zajedno sa obavezujućim i izvršnim obavezama rukovaoca zbirke ličnih podataka  ili obrađivača u drugoj državi  za primjenu odgovarajućih zaštitnih mjera;

5)  ukoliko postoji sertifikat zajedno sa obavezujućim i izvršnim obavezama rukovaoca zbirke ličnih podataka  ili obrađivača u drugoj državi za primjenu odgovarajućih zaštitnih mjera, u pogledu prava lica čiji se podaci prenose.

Pod uslovom da to odobri Agencija, odgovarajuće zaštitne mjere iz stava 1ovog člana, takođe mogu da budu obezbijeđene posebno:

1) ugovornim klauzulama između rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača i rukovaoca zbirke ličnih podataka, obrađivača ili primaoca ličnih podataka u drugoj državi ili međunarodnoj organizaciji; 

2) odredbama koje postoje u potpisanim ugovorima između državnih organa. 
Ranije date saglasnosti Agencije za prenos ličnih  podataka ostaju na snazi dok se ne izmijene, zamijene ili stave van snage.čl.46

	
	Ovo nije jasno. Znači da se podaci mogu preneti i u slučaju kada Agencija donese negativnu odluku i to samo na osnovu odluke rukovaoca da su ispunjene odgovarajuće zaštitne mere, bez obzira na prethodnu odluku Agencije? Molimo da se ovo pojasni.
	Prigovor se odbija
Obrazloženje 

Član 39 Nacrta je usaglašen sa članom 46 Regulative.

	Član 40
Agencija odobrava obavezujuća korporativna pravila pod uslovom da:

1) su pravno obavezujuća i da se primenjuju na svakog zainteresovanog člana određene grupe privrednika ili grupe preduzeća koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost, što uključuje i njihove zaposlene koji ih sprovode;

2) da je lice dalo  izričitu saglasnost da se njegovi lični podaci obrađuju;

3) ispunjavaju uslove iz stava 2 ovog člana.

Obavezujuća korporativna pravila iz stava 1 ovog člana,  sadrže najmanje:

1) strukturu i kontakt podatke za grupe privrednika ili preduzeća  koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost i svakog od njenih članova;

2) prenose lične podatke, kategorije ličnih podataka, vrste obrade  i njene svrhe, obrada lica na koje se podaci odnose ili država;

3) njihovu primjenu;

4) primjenu opštih načela zaštite ličnih podataka, a posebno ograničenja svrhe,  smanjenje količine ličnih podataka, rok čuvanja, kvalitet podataka, tehničke mjere zaštite podataka, pravne osnove obrade, obrade posebnih kategorija ličnih podataka, mjere za postizanje bezbjednosti podataka i uslove u vezi s daljim prenosom organizacijama koja nisu propisana korporativnim pravilima;

5) prava lica čiji se lični podaci prenose u vezi s obradom i postupke za ostvarivanje tih prava, uključujući i pravo da se na njih ne primjenjuju odluke koje se zasnivaju isključivo na automatskoj obradi, što uključuje i profilisanje, pravo na pritužbu nezavisnom nadzornom organu i nadležnom sudu, a u odgovarajućim slučajevima i pravo na naknadu nematerijalne štete za kršenje obavezujućih korporativnih pravila;

6) da rukovalac zbirke ličnih podataka  ili obrađivač sa sjedištem na teritoriji Crne Gore prihvata odgovornost za sva kršenja obavezujućih korporativnih pravila od strane bilo kog člana koji nema sjedište u Crnoj Gori, rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač je u cjelini ili djelimično izuzet od ove odgovornosti samo ako dokaže da taj član nije odgovoran za događaj koji je prouzrokovao štetu;

7) na koji način se licima čiji se podaci prenose, pored informacija iz čl. 21. i 22 ovog zakona, pružaju informacije o obavezujućim korporativnim pravilima, posebno o odredbama iz tač. 5 i 6 ovog člana;

8) ovlašćenja svakog službenika za zaštitu podataka imenovanog u skladu sa članom 63 ovog zakona ili bilo kojeg drugog lica ili subjekta odgovornog za praćenje usklađenosti sa obavezujućim korporativnim pravilima u grupi privrednika ili grupi privrednika koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost, kao i praćenje osposobljenosti i rješavanja prigovora;

9) postupke povodom prigovora;

10) mehanizme unutar grupe privrednika ili grupe privrednika koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost, kojima se obezbjeđuje provjera primjene obavezujućih korporativnih pravila. Takvi mehanizmi uključuju revizije zaštite ličnih podataka i metode za obezbjeđivanje korektivnih mjera za zaštitu prava lica na koje se podaci odnose. Rezultate takve provjere potrebno je saopštiti licu ili subjektu iz tačke 8 ovog člana upravnom odboru grupe privrednika koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost, a na zahtjev ih je potrebno dostaviti Agenciji;

11) mehanizme za izvještavanje i vođenje evidencije o promjenama pravila i obavještavanju Agencije o tim promjenama;

12) mehanizme saradnje sa Agencijom radi obezbjeđivanja usklađenosti svakog člana grupe privrednika koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost, prije svega tako da Agencija ima uvid u nastale promjene;

13) mehanizme za izvještavanje Agencije o bilo kakvim pravnim obavezama koje se odnose na člana grupe privrednika koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost i primjenjuju ih u drugoj državi, a koje bi mogle da imaju značajan negativan uticaj na garancije sadržane u obavezujućim korporativnim pravilima; 
14) odgovarajuće osposobljavanje iz oblasti zaštite ličnih podataka za zaposlene koji imaju stalan ili redovan pristup ličnim podacima.

Agencija  može odrediti formu i postupke razmjene informacija između rukovaoca zbirke ličnih podataka ili  obrađivača i Agencije za obavezujuća korporativna pravila u smislu ovog člana.čl.47

	
	Agencija ne bi trebala da odobrava korporativna pravila multinacionalnih kompanija. Naime, često su u ovim pravilima sadržana opšta pravila koja važe i koja upravo upućuju na primenu zakona države u kojoj neka od kompanija ima sedište (kompanija u sastavu multinacionalne kompanije).

Šta ako Agencija ne odobri pravila multinacionalne kompanije?

Za obradu nekih ličnh podatke uopšte nije potrebna saglasnost lica. Šta tačno znači ova tačka ovog člana nacrta zakona?

Svaka multinacionalna kompanija čije je glavno sedište van CG ima svoje propise šta bi ova pravila treba da sadrže, pa prema tome ne može da se o tome odlučuje nekim zakonom neke od zemalja u kojoj sedište ima jedna kompanija unutar multinacionalne kompanije. 

Rukovalac u CG može da preuzme odgovornost samo za deo korporativnih pravila koja se odnose na njihovu primenu u CG. Rukovalac u CG ne može da odgovara za ostale kompanije u okviru multinacionalnih kompanija koje ova pravila primenjuju na svojoj teritoriji. 


	Prigovor se odbija

Obrazloženje 

U članu 40 Nacrta u potpunosti je implementiran član 47 Regulative.

	Član 41
Saglasnost iz člana 38 stav 1 ovog zakona nije obavezna kad:

1)  je od lica čiji se podaci iznose dobijena izričita prethodna saglasnost i lice upoznato sa mogućim posljedicama iznošenja podataka; 

2) je iznošenje ličnih podataka potrebno radi izvršavanja ugovora između pravnog ili fizičkog lica i rukovaoca zbirke ličnih podataka ili ispunjavanja predugovornih obaveza; 
3) je iznošenje ličnih podataka potrebno radi sklapanja ili izvršavanja ugovora u interesu lica na koje se lični podaci odnose  između rukovaoca zbirke ličnih podataka  i drugog lica ili pravnog lica; 

4)je  iznošenje ličnih podataka potrebno iz važnih razloga javnog interesa; 

5) je iznošenje ličnih podataka neophodno za propisane pravne zahtjeve;

 6) se iznose radi zaštite vitalnih interesa lica na koje se podaci odnose ili drugih lica, a lice  ne može dati saglasnost; 
7) su podaci javno dostupni.čl. 49/čl.38

	
	Ipak, postoji nejasnoća: šta ako je iznošenje potrebno radi izvršavanja ugovora, a Agencija utvrdi da država u koju se podaci iznose nije adekvatna, sve u skladu sa članom 38? 


	Prigovor se  usvaja
Obrazloženje
Stav 1 se mijenja i glasi:

Kada ne postoji saglasnost  iz člana 38 ovog zakona  i  ne postoje odgovarajuće mjere zaštite iz člana 39 ovog zakona, prenos se vrši samo ako je ispunjen jedan od uslova.
Tačka 5 mijenja se i glasi:

5) je iznošenje ličnih podataka neophodno za ostvarivanje ili odbranu pravnih zahtjeva;



	Član 43

Lice na koga se podaci odnose ima pravo da podnese prigovor rukovaocu zbirke ličnih podataka nakon čega rukovaoc  ne smije više obrađivati lične podatke lica osim ako za to postoji javni interes.

Ako se  lice na koga se podaci odnose protivi obradi njegovih ličnih podataka u svrhu direktnog marketinga, dalja obrada se mora obustaviti.

Ako se obrada ličnih podataka vrši u svrhu naučnog ili istorijskog  istraživanja ili u statističke svrhe lice čiji se podaci obrađuju ima pravo da podnese prigovor, osim ako je obrada neophodna za obavljanje zakonskih ovlašćenja od javnog interesa.čl.21

	
	Šta će biti u slučaju kada postoji zakonska obaveza obrade kao u stavu 3 ovog člana?


	Prigovor se odbija

Obrazloženje

Član 43 Nacrta je saglasan članu 21 Regulative.

	Član 47

Rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač ličnih podataka obavezni su da obezbijede tehničke, kadrovske i organizacione mjere zaštite ličnih podataka, radi zaštite od gubitka, uništenja, nedopuštenog pristupa, promjene, objavljivanja, kao i od zloupotrebe.

Mjere zaštite ličnih podataka iz stava 1 ovog člana moraju odgovarati prirodi i karakteru podataka koji se obrađuju, uzimajući u obzir najviši nivo tehnologije i troškove njihovog sprovođenja.

Ako se obrada ličnih podataka vrši elektronskim putem, rukovalac zbirke ličnih podataka obavezan je da obezbijedi da se u informacionom sistemu automatski evidentiraju korisnici ličnih podataka, da li se vrši prikupljanje, izmjene, uvid, otkrivanje, prenos ili brisanje ličnih podataka, pravni osnov za korišćenje podataka sa obražloženjem, datum i vrijeme postupaka, identitet lica koje je obavilo uvid ili otkrilo lične podatke i identitet primaoca ličnih podataka.  Čl.25 680/18
Rukovalac zbirke ličnih podataka obavezan je da odredi koji zaposleni i kojim ličnim podacima imaju pristup, kao i kategorije podataka koje se mogu dati na korišćenje i pod kojim uslovima.


	
	Objasniti šta podrazumeva najviši nivo tehnologije i troškove mera zaštite?

Da li se ovde radi o nekom opštem aktu poslodavca ili je poslodavac dužan da donese neki poseban akt koji se odnosi na obradu ličnih podataka. 


	Pojašnjenje
Oni koji obrađuju lične podatke elektronski, moraju pratiti razvoj informacionih tehnologija, a njihovi sistemi moraju biti licencirani i sigurni kako ne bi došlo do gubitka ličnih podataka.

	Član 51

Obrađivač, odnosno drugo lice koje je od strane rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača ovlašćeno da pristupa ličnim podacima, ne može da obrađuje lične podatke bez naloga rukovaoca zbirke ličnih podataka, osim ako je takva obrada propisana zakonom.čl.29

	
	Koja su to lica koja su od strane rukovaoca , odnosno obrađivača ovlašćena da obrađuju podatke? Ovo treba pojasniti 


	Pojašnjenje
Obrađivač ili rukovalac zbirke ličnih podataka mogu da angažuju nekog drugog obrađivača da u njihovo ime obrađuje lične podatke.

	Član 59

Rukovalac zbirke ličnih podataka traži mišljenje od Agencije prije obrade ako se procjenom uticaja ukazuje da bi obrada dovela do velikog rizika za prava lica.

Agencija kad na osnovu dostavljene dokumentacije, u roku od 60 dana od  dana dostavljanja dokumentacije, daje mišljenje rukovaocu zbirke ličnih podataka, ukoliko rukovalac zbirke ličnih podataka ne postupi po datom mišljenju, Agencija može da preduzme ovlašćenja  iz člana 68 ovog zakona.

Ako Agencija utvrdi da je buduća obrada ličnih podataka suprotna sa odredbama ovog zakona, odnosno da rukovalac zbirke ličnih podataka nije preduzeo neophodne mjere da umanji rizik od nezakonite obrade ličnih podataka, u roku od 60 dana u pisanoj formi daje mišljenje i predlaže mjere da se nepravlnosti otklone ili će preduzeti mjere iz člana 68 ovog zakona.

Agencija od rukovaoca zbirke ličnih podataka može da traži:

1) procjenu uticaja koja je izvršena u skladu sa članom 57 ovog zakona;

2) svrhu i način obrade ličnih podataka;

3) kontakt podatke ovlašćenog službenika za zaštitu ličnih podataka, ako je određen;

4) mjere zaštite koje će biti primijenjene;

5) i druge podatke koji su potrebni za odlučivanje; čl36 /čl.28
Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana, druga država može tražiti od Agencije predhodno odobrenje u pogledu obrade ličnih podataka ako se ona vrši u javnom interesu, a naročito u vezi sa socijalnom zaštitom i javnim zdravljem.

	
	Kada, u kojim slučajevima rukovalac procenjuje da postoji rizik? Da li je to veika količina podataka koja se obrađuje, ili broj lica od kojih se podaci prikupljaju….? Moraju se dati neke smernice, da bi rukovaoci bili sigurni da postupaju u skladu sa zakonom, odnosno odrede kada da traže mišljenje od Agencije.


	Prigovor se usvaja

Stav 3 će glasiti:

Uz zahtjev za davanje mišljenja iz stava 1 ovog člana, rukovalac zbirke ličnih podataka dostavlja:
Da li postoji rizik za prava lica čiji se podaci obrađuju, procjenjuje se u svakom konkretnom slučaju. Nekad će to biti količina podataka, nekad vrsta podataka kao npr. posebne kategorije ličnih podataka.

	Član 12 stav 1 tačka 1

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:
1.

lični podaci – svi podaci koji se odnose na fizičko lice čiji je identitet utvrđen ili se može utvrditi (u daljem tekstu: lice na koje se podaci odnose). Fizičko lice čiji se identitet može utvrditi je lice koje se može identifikovati posredno ili neposredno, naročito uz pomoć identifikatora kao što su ime, identifikacioni broj, podaci o lokaciji, mrežni identifikator ili uz pomoć jednog ili više faktora specifičnih za fizički, fiziološki, genetski, mentalni, ekonomski, kulturni ili socijalni identitet tog fizičkog lica;


	Ctnogorski Telekom a.d.
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Povjerenik za zastitu licnih podataka

	Clan 12 stav 1 tacka 1-sta se podrazumijeva pod pojmom “mrezni identifikator”


	Prigovor se usvaja

Umjesto riječi: “mrežni identifikator“ biće riječi: „identifikator u elektronskim komunikacionim mrežama“

	Član 13

Obrada ličnih podataka je zakonita ako su ispunjeni sljedeći uslovi:

1) lice na koje se podaci odnose dalo saglasnost za obradu svojih ličnih podataka u jednu ili više posebnih svrha;
2) je neophodna za izvršavanje ugovora u kojem je lice ugovorna strana ili radi preduzimanja radnji na zahtjev lica prije zaključenja ugovora; 
3)  je neophodna radi izvršavanja ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka u onoj mjeri koja je nužna radi izvršavanja propisanih ovlašćenja;/čl.8
4) zaštite života i drugih  vitalnih interesa lica ili drugog lica;

5) obavljanja poslova od javnog interesa ili je to neophodno za izvršavanje ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka;

6) za potrebe izvršavanja ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača, osim ako su nad tim interesima prevladavajući interesi ili osnovna prava i slobode lica na koje se podaci odnose koji zahtijevaju zaštitu ličnih podataka, a posebno ako se podaci odnose  na maloljetno lice. 
Obrada ličnih podataka u skladu sa stavom 1 tačka 6 ovog člana ne odnosi se na obradu koju sprovode državni organi izvršavajući svoja zakonska ovlašćenja.čl 6 st 1 i 2

	
	Clan 13 stav 1: da li moraju biti ispunjeni svi navedeni uslovi kumulativno ili je to greska, pa treba da stoji jedan od sledecih uslova


	Prigovor se usvaja

Obrazloženje
Prigovor je osnovan, a član 13 stav 1 će glasiti:  „Obrada ličnih podataka je zakonita ako je ispunjen jedan od sljedećih uslova:



	Član 24

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, na zahtjev lica, briše lične podatke ako su ispunjeni sljedeći uslovi:
1)lični podaci nijesu više neophodni za svrhu za koju su prikupljeni ili na drugi način obrađeni;
2)lice povuče saglasnost na osnovu koje su obrađivani lični podaci i ako ne postoji drugi pravni osnov;
3)ako se usvoji prigovor lica na automatsko donošenje odluka;

4)lični podaci su nezakonito obrađivani;

5)lični podaci su obrađivani suprotno članu 13 ovog zakona.
Rukovaoc zbirke ličnih podataka ako je javno objavio lične podatke,  dužan je da  izbriše sve linkove kao i kopije.

Rukovaoc zbirke ličnih podataka neće postupiti po zahtjevu lica za brisanje podataka ako:

1)je obrada bila radi prava na slobodu izražavanja i informisanja;

2)postoji javni interes zbog izvršavanja propisanih ovlašćenja;

3)Postoji javni interes zaštite zdravlja;

4)je obrada sprovedena radi arhiviranja, naučnog ili istorijskog istraživanja;

5)je obrada neophodna radi pravnih interesa:čl17  

	
	Clan 24 stav 2 tacka 5-sta se podrazumijeva pod pravnim interesom rukovaoca zbirke lp (npr. sudski spor ili dugovanje lica na koga se podaci odnose) ?


	POJAŠNJENJE
Pravni interes postoji uvijek kad se ostvaruje neko pravo, bilo na strani rukovaoca zbirke ličnih podataka ili lica čiji se podaci obrađuju.

	Član 65

Kontrolu primjene pravila obrade ličnih podataka malih i srednjih preduzeća kao i udruženja osim Agencije, može vršiti  Akreditaciono tijelo u skladu sa odredbama zakona kojim se uređuje akreditacija.

Postupak izdavanja sertifikata je dobrovoljan i transparentan.

Rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač koji podnese zahtjev za za izdavanje sertifikata tijelu iz stava 1 ovog člana,  mora omogućiti pristup radnjama obrade i pružiti sve informacije o obradi koje su neophodne za sprovođenje postupka izdavanja sertifikata.

Sertifikat se izdaje sa rokom važenja od tri godine, a može se produžiti ako rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač ispunjavaju uslove i kriterijume za izdavanje sertifikata.

Sertifikat se mora ukinuti ako  Akreditaciono tijelo utvrdi da rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač kome je izdat sertifikat više ne ispunjavaju uslove za izdavanje sertifikata.čl.4041,42

	
	Clan 65-ko i pod kojim uslovima moze biti Akreditaciono tijelo za izdavanje sertifikata?


	POJAŠNJENJE
Zakonom o akreditaciji ("Službeni list Crne Gore", br. 054/09 i, 043/15) propisani su uslovi za izdavanje sertifikata.



	Član 105


Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore", a primjenjivaće se u roku od šest meseci od dana stupanja na snagu.

	
	Clan 105-rok za stupanje na snagu da bude godinu dana umjesto predlozenih 6 mjeseci, obzirom da se ostavlja rok do 2021 da se ostali propisi usaglase sa ovim.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Rok od pola godine po mišljenju predlagača je prihvatljiv, međutim poslanici u Skupštini će odrediti konačan rok.

	Član 10

Po ovom zakonu obavezni su da postupaju rukovaoci zbirki ličnih podataka koji obrađuju lične podatke na teritoriji Crne Gore ili van Crne Gore, gdje se u skladu sa međunarodnim pravom primjenjuju propisi Crne Gore.

Ovaj zakon primjenjuje se i na rukovaoca zbirke ličnih podataka koji je osnovan van Crne Gore ili nema prebivalište u Crnoj Gori, ako se oprema za obradu ličnih podataka nalazi u Crnoj Gori, izuzev ako se ta oprema koristi samo za prenos ličnih podataka preko teritorije Crne Gore.

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, u slučaju iz stava 2 ovog člana, odredi predstavnika ili zastupnika sa sjedištem, odnosno prebivalištem u Crnoj Gori odgovornog za primjenu ovog zakona (Član 3).
Član 11

Ovaj zakon primjenjuje se i na rukovaoca zbirke ličnih podataka koji je osnovan van Crne Gore ili nema prebivalište u Crnoj Gori, ako se obrada ličnih podataka vrši radi:
1)

 prodaje  robe ili vršenja usluga takvim licima na koja se podaci odnose u Crnoj Gori, bez obzira na to da li lice na koje se podaci odnose treba da izvrši plaćanje;
  2)

praćenjem njihovog ponašanja dok god se njihovo ponašanje odvija u Crnoj Gori.

Ovaj zakon  primjenjuje se na obradu ličnih podataka koju obavlja rukovaoc zbirke ličnih podataka koji nema sjedište u Crnoj Gori, već u mjestu gdje se pravo Crne Gore primjenjuje na osnovu međunarodnog javnog prava (Član 3).

	Kancelarija Ujedinjenih nacija

 u Crnoj Gori // System of United

 Nations in Montenegro
	Radi vršenja mandata dobijenog od strane Generalne

 skupštine Ujedinjenih nacija Predstavništvo UNHCR-a 

u Crnoj Gori redovno prikuplja lične podatke o tražiocima azila, izbjeglicama i licima u riziku od apatridije u Crnoj Gori. Navedeni podaci se prikupljaju na tri načina: 

- u direktnoj komunikaciji sa tražiocima azila, 

izbjeglicama i licima u riziku od apatridije; 

- preko partnerskih organizacija za pružanje pravne, 

medicinske i psiho-socijalne podrške; ili 

- kroz dobijanje podataka od strane različitih direkcija Ministarstva unutrašnjih poslova i drugih državnih organa. 

Podaci se prikupljaju radi praćenja stanja ovih lica

 u Crnoj Gori kao i radi pružanja pomoći ovim licima u 

postupku utvrđivanja njihovog pravnog statusa i ostvarenja 

prava koja im u određenom trenutku pripadaju u Crnoj Gori. 

UNHCR prikupljene podatke čuva i obrađuje u skladu sa 

UNHCR-ovim Pravilnikom za zaštitu ličnih podataka 

lica pod zaštitom UNHCR-a (dostupnim na: https://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain?page=search&docid=55643c1d4&skip
=0&query=data%20protection%20unhcr). Navedeni Pravilnik je izrađen u skladu sa međunarodnim

 standardima iz oblasti zaštite ličnih podataka.

 Njegove izmjene i dopune su planirane za 2020. godinu, 

kako bi inkorporiraro novitete u oblasti zaštite ličnih podataka. 

Stavljanje bilo koje nadležnosti iz mandata UNHCR-a 

pod odredbe Zakona o zaštiti podataka o ličnosti narušilo

 bi nezavisnost rada te organizacije UN u Crnoj Gori, 

što je u suprotnosti sa više međunaordnih instrumenata 

- Konvencija o privilegijama i imunitetima

 Ujedinjenih nacija iz 1946. godine, Konvencija o statusu 

izbjeglica iz 1951. godine i Protokol na

 Konvenciju iz 1967. godine (posebno sa članom 35 Konvencije), 

ali i sa i Ugovorom između UNHCR i 

Vlade Crne Gore zaključenim

 15. decembra 2006. godine. Svim ovim dokumentima 

države članice se pozivaju da sarađuju sa UNHCR-om 

i da obezbjede neometan pristup UNHCR-u izbjeglicama

 i drugim licima pod zaštitom UNHCR-a, 

kako bi omogućile UNHCR-u da obavlja dužnosti

 i neometano ispunjava svoj mandat. 


	POJAŠNJENJE
Članom 9 Ustava Crne Gore propisano je da: “Potvrđeni i objavljeni međunarodni ugovori i opšteprihvaćena pravila međunarodnog prava sastavni su dio unutrašnjeg pravnog poretka, imaju primat nad domaćim zakonodavstvom i neposredno se primjenjuju kada odnose uređuju drugačije od unutrašnjeg zakonodavstva.

Članom 1 Nacrta zakona propisuje se:” Zaštita podataka o ličnosti obezbjeđuje se pod uslovima i na način propisan ovim zakonom, a u skladu sa principima i standardima sadržanim u potvrđenim međunarodnim ugovorima o ljudskim pravima i osnovnim slobodama i opšte prihvaćenim pravilima međunarodnog prava.
Na osnovu izloženog može se zaključiti da se odredbama ovog zakona ne može ugroziti rad UNHCR-a.



	Član 38

Lični podaci koji se obrađuju mogu se iznositi iz Crne Gore u drugu državu ili davati na korišćenje međunarodnoj organizaciji, koja primjenjuje adekvatne mjere zaštite ličnih podataka propisane ovim zakonom, na osnovu prethodno  pribavljene saglasnosti Agencije.čl.44
Adekvatnost mjera zaštite iz stava 1 ovog člana, procjenjuje  se na osnovu konkretnih okolnosti u kojima se sprovodi postupak prenosa ličnih podataka ili postupak prenosa skupa tih podataka, pri čemu se posebno uzima u obzir:

 1) vladavina prava, poštovanje ljudskih prava i osnovnih sloboda, propisi u toj državi, a naročito propisi o javnoj bezbjednosti, odbrani, državnoj bezbjednosti, krivičnom pravu i pristupu javnih organa ličnim podacima, kao i primjenu tih propisa, pravila o zaštiti ličnih podataka, pravila struke i mjere bezbjednosti, propise o prenosu ličnih podataka u drugu državu ili međunarodnu organizaciju, koja se primjenjuju u toj državi ili međunarodnoj organizaciji, sudsku praksu, kao i postojanje  prava lica na koja se podaci odnose i efikasnu upravnu i sudsku zaštitu lica čiji se lični podaci prenose;

2) postojanje i efikasno funkcionisanje jednog ili više nezavisnih nadzornih organa u toj državi, ili tijela koje je nadležno za međunarodnu organizaciju, s odgovornošću za obezbjeđivanje i sprovođenje poštovanja pravila o zaštiti ličnih podataka, što uključuje adekvatna izvršna ovlašćenja za pružanje pomoći licima čiji se lični podaci  prenose u drugu državu i ostvarivanju njihovih prava, kao i saradnja sa Agencijom; 

3) potpisanim međunarodnim sporazumima koji predviđaju razmjenu ličnih podataka.

Agencija nakon procjene adekvatnosti stepena zaštite ličnih podataka u drugoj državi za koju se traži prenos ličnih podataka daje pisanu saglasnost  za prenos ličnih podataka.  Saglasnost  sadrži mogućnost za periodično preispitivanje, najmanje svake četiri godine, kojim će se uzeti u obzir svi relevantni događaji u toj državi  ili međunarodnoj organizaciji, kao i  teritorijalna i sektorska primjena, a prema potrebi određuje se i nadzorni organ ili organi. 

Agencija  kontinuirano prati razvoj događaja u državi ili međunarodnoj organizaciji za koju je dala saglasnost za iznošenje ličnih podataka drugoj državi  koji bi mogli uticati na sprovođenje mjera adekvatnosti.

Ako dostupne informacije ukazuju, a posebno nakon procjene iz stava 4 ovog člana, da država u koju su iznijeti lični podaci, teritorija ili jedan ili više određenih sektora unutar države ili međunarodna organizacija više ne obezbjeđuje adekvatan nivo zaštite u mjeri u kojoj je to potrebno, Agencija  aktom stavlja van snage, saglasnost ili odgađa izvršenje saglasnosti. Zbog kršenja pravila adekvatnosti i izuzetno hitnih razloga Agencija odmah donosi akt o stavljanju date saglasnosti van snage. 
Agencija na svojoj internet stranici objavljuje spisak država, teritorija i konkretnih sektora unutar države i međunarodnih organizacija u vezi sa kojima je donijela odluku da ne obezbjeđuju, odnosno da više ne obezbeđuju adekvatan nivo zaštite. čl.45/čl.35/36
Član 39

Ako Agencija  nije dala saglasnost o adekvatnosti, rukovaoc zbirke ličnih podataka ili obrađivač može prenijeti lične podatke u drugu državu ili međunarodnu organizaciju samo ako je rukovaoc zbirke ličnih podataka ili obrađivač u toj državi predvidio odgovarajuće zaštitne mjere i pod uslovom da  lica čiji se podaci prenose  imaju prava na zaštitu ličnih podataka  i adekvatnu sudsku zaštitu.

Odgovarajuće zaštitne mjere iz stava 1 ovog člana mogu, bez potrebe za posebnom odlukom Agencije, biti obezbijeđene:

6) pravno obavezujućim i izvršnim instrumentom između državnih organa;
7) obavezujućim korporativnim pravilima;

8) standardnim klauzulama o zaštiti podataka koje donosi Agencija;

9) odobrenim pravilima obrade u skladu sa članom 64 ovog zakona, zajedno sa obavezujućim i izvršnim obavezama rukovaoca zbirke ličnih podataka  ili obrađivača u drugoj državi  za primjenu odgovarajućih zaštitnih mjera;

10)  ukoliko postoji sertifikat zajedno sa obavezujućim i izvršnim obavezama rukovaoca zbirke ličnih podataka  ili obrađivača u drugoj državi za primjenu odgovarajućih zaštitnih mjera, u pogledu prava lica čiji se podaci prenose.

Pod uslovom da to odobri Agencija, odgovarajuće zaštitne mjere iz stava 1ovog člana, takođe mogu da budu obezbijeđene posebno:

3) ugovornim klauzulama između rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača i rukovaoca zbirke ličnih podataka, obrađivača ili primaoca ličnih podataka u drugoj državi ili međunarodnoj organizaciji; 

4) odredbama koje postoje u potpisanim ugovorima između državnih organa. 
Ranije date saglasnosti Agencije za prenos ličnih  podataka ostaju na snazi dok se ne izmijene, zamijene ili stave van snage.čl.46
Član 41

Saglasnost iz člana 38 stav 1 ovog zakona nije obavezna kad:

1)  je od lica čiji se podaci iznose dobijena izričita prethodna saglasnost i lice upoznato sa mogućim posljedicama iznošenja podataka; 

2) je iznošenje ličnih podataka potrebno radi izvršavanja ugovora između pravnog ili fizičkog lica i rukovaoca zbirke ličnih podataka ili ispunjavanja predugovornih obaveza; 
3) je iznošenje ličnih podataka potrebno radi sklapanja ili izvršavanja ugovora u interesu lica na koje se lični podaci odnose  između rukovaoca zbirke ličnih podataka  i drugog lica ili pravnog lica; 

4)je  iznošenje ličnih podataka potrebno iz važnih razloga javnog interesa; 

5) je iznošenje ličnih podataka neophodno za propisane pravne zahtjeve;

 6) se iznose radi zaštite vitalnih interesa lica na koje se podaci odnose ili drugih lica, a lice  ne može dati saglasnost; 
7) su podaci javno dostupni.čl. 49/čl.38

	
	
	Prigovor se usvaja

Obrazloženje
Stav 1 se mijenja i glasi:

Prenos ličnih podataka koji se obrađuju ili će se obrađivati  nakon prenosa u drugu državu ili međunarodnu organizaciju,  vrši se samo ako rukovalac zbirke ličnih podataka  i obrađivač postupaju u skladu sa zakonom, da  ne bi došlo do povrede ličnih podataka. 

Dodaje se stav 2 koji glasi:

Prenos ličnih podataka u drugu državu ili međunarodnu organizaciju, može se vršiti ako Agencija  donese odluku da druga država, teritorija, ili jedan ili više konkretnih sektora unutar druge države ili međunarodne organizacije obezbjeđuje adekvatne mjere zaštite. Za takav prenos nije potrebno posebno odobrenje.
Stav 2 postaje stav 3.

Tačka 3 mijenja se i glasi:

3) međunarodne obaveze koje je druga država ili međunarodna organizacija preuzela ili druge obaveze koje proizilaze iz pravno obavezujućih konvencija ili instrumenata, kao i iz njenog učestvovanja u multilateralnim ili regionalnim sistemima, posebno u vezi sa zaštitom ličnih podataka.



	Član 3

Podaci o ličnosti (u daljem tekstu: lični podaci) moraju se obrađivati na pošten, zakonit i transparentan način. (čl.5 a)./čl.4 a
Lični podaci moraju biti prikupljeni u određene zakonite svrhe i dalje se ne mogu obrađivati na način koji nije u skladu sa tim svrhama. /čl.4 b
Organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona, mogu vršiti obradu ličnih podataka u druge svrhe ako je rukovalac zbirke ličnih podataka ovlašćen zakonom za takvu obradu i ako je obrada nužna i proporcionalna u skladu sa zakonom. /čl.4 st.2
Izuzetno dalja obrada u svrhe arhiviranja u javnom interesu, naučnog ili istorijskog istraživanja ili u statističke svrhe, može se vršiti ako je posebnim propisom koji regulišu navedene oblasti to izričito propisano. (čl.5 b). /čl.4 st.3

Lični podaci ne mogu se obrađivati u većem obimu nego što je potrebno da bi se postigla svrha obrade, niti na način koji nije u skladu sa njihovom namjenom. (čl.5 c)./čl.4 c
Član 4
Lični podaci moraju biti tačni i ažurni. /čl.4d
Obrađivač mora  preduzeti sve neophodne mjere kako bi se obezbijedilo da se lični podaci koji nijesu tačni, uzimajući u obzir svrhe u koje se obrađuju, bez odlaganja izbrišu ili isprave (u daljem tekstu: tačnost) (čl.5 d)./čl.4 d
Lični podaci moraju se čuvati u obliku koji  omogućuje identifikaciju lica na koje se podaci odnose i ne mogu se čuvati na duži period od propisanog, osim  ako  se lični podaci obrađuju isključivo u svrhe arhiviranja u javnom interesu,  naučnog ili istorijskog istraživanja u skladu sa posebnim propisima (u daljem tekstu: ograničenje čuvanja) (čl.5 e./čl.4 e
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Služba za sekretarske poslove i praćenje usklađenosti

	Član  3 i 4  bi bilo poželjno ažurirati i  upodobiti sa članom 5 GDPR-a. Predlažemo da se član 3, stav 2 jasnije definiše  šta se podrazumijeva pod zakonitim svrhama obrade. Dodatno definisati da je istim propisano načelo “smanjenja količine podatka” (kao što GDPR propisuje u članu 5).

smanjenje količine podataka).” Uskladiti sa članom 5,st1, tačka e GDRP-a u dijelu  za  ograničenje  čuvanja.

Član 4, stav 2: „...sve neophodne mjere...“.


	Pojašnjenje
Zakonita svrha u smislu ovog zakona podrazumijeva da je obrada ličnih podataka propisana zakonom.

	Član 10
Po ovom zakonu obavezni su da postupaju rukovaoci zbirki ličnih podataka koji obrađuju lične podatke na teritoriji Crne Gore ili van Crne Gore, gdje se u skladu sa međunarodnim pravom primjenjuju propisi Crne Gore.

Ovaj zakon primjenjuje se i na rukovaoca zbirke ličnih podataka koji je osnovan van Crne Gore ili nema prebivalište u Crnoj Gori, ako se oprema za obradu ličnih podataka nalazi u Crnoj Gori, izuzev ako se ta oprema koristi samo za prenos ličnih podataka preko teritorije Crne Gore.

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, u slučaju iz stava 2 ovog člana, odredi predstavnika ili zastupnika sa sjedištem, odnosno prebivalištem u Crnoj Gori odgovornog za primjenu ovog zakona (Član 3).

	
	Primjedba/predlog/sugestija  6:

U članu 10 precizirati prava građana iz EU koji borave u CG.


	Usvaja se prigovor
Stav 2 člana 10 će glasiti:
Ovaj zakon primjenjuje se na obradu ličnih podataka lica čiji se lični podaci nalaze u Crnoj Gori, koju obavlja rukovaoc zbirki ličnih podataka ili obrađivač koji nema sjedište u Crnoj Gori, ako je obrada povezana sa:
1)ponudom robe ili usluga licima na koje se podaci odnose, a lica se nalaze u Crnoj Gori bez obzira da li lice treba da izvrši plaćanje, ili

2)praćenjem njihovog djelovanja dok god se njihovo djelovanje odvija u Crnoj Gori.



	Član 12

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:

3.

 ograničavanje obrade – označavanje sačuvanih ličnih podataka s ciljem ograničavanja njihove obrade u budućnosti;

4.

 izrada profila – svaki oblik automatizovane obrade ličnih podataka koji se sastoji od upotrebe ličnih podataka za procjenu određenih ličnih aspekata povezanih s fizičkim licem, naročito za analizu ili predviđanje aspekata u vezi s radnim učinkom, ekonomskim stanjem, zdravljem, ličnim sklonostima, interesima, pouzdanošću, ponašanjem, lokacijom ili kretanjem tog fizičkog lica;

5.

 pseudonimizacija – obrada ličnih podataka na način da se lični podaci više ne mogu pripisati određenom licu na koje se podaci odnose bez upotrebe dodatnih informacija, pod uslovom da se takve dodatne informacije drže odvojeno i da podliježu tehničkim i organizacionim mjerama kako bi se obezbijedilo da se lični podaci ne mogu pripisati fizičkom licu čiji je identitet utvrđen ili se može utvrditi;

6.

 zbirka ličnih podataka – svaki strukturirani skup ličnih podataka dostupnih prema posebnim kriterijumima, bilo da su centralizovani, decentralizovani ili razvrstani na funkcionalnoj ili geografskoj osnovi;

7.

 rukovaoc zbirke ličnih podataka – fizičko ili pravno lice, javni organ, agencija ili drugo tijelo koje samo ili zajedno s drugim određuje svrhe i sredstva obrade ličnih podataka, kada su svrhe i sredstva takve obrade utvrđeni zakonom , kontrolor obrade ili posebni kriterijumi za njegovo imenovanje mogu se propisati zakonom;

8.

 obrađivač – fizičko ili pravno lice, javni organ, agencija ili drugo tijelo koje obrađuje lične podatke u ime rukovaoca zbirke ličnih podataka;

9.

korisnik ličnih podataka – fizičko ili pravno lice, javni organ, agencija ili drugo tijelo kojem se otkrivaju lični podaci, bez obzira na to da li je on treća strana. Međutim, javni organi koji mogu primiti lične podatke u okviru određene istrage u skladu sa propisima ne smatraju se primaocima, obrada ličnih podataka koju obavljaju ti organi mora biti u skladu sa pravilima o zaštiti podataka prema svrhama obrade;
10.

treća strana – fizičko ili pravno lice, javni organ, agencija ili drugo tijelo koje nije lice na koje se podaci odnose, rukovalac zbirke ličnih podataka, obrađivač, ni lica koja su ovlašćena za obradu ličnih podataka pod direktnom nadležnošću rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača;

11.

saglasnost lica na koje se podaci odnose – svako dobrovoljno, posebno, informisano i nedvosmisleno izražavanje namjere lica na koje se podaci odnose, kojim ono izjavom ili jasnom potvrdnom radnjom daje pristanak za obradu ličnih podataka koji se na njega odnose;

12.

povreda ličnih podataka – kršenje pravila koja dovode do slučajnog ili nezakonitog uništenja, gubitka, izmjene, neovlašćenog otkrivanja ili pristupa ličnim podacima koji su preneseni, sačuvani ili na drugi način obrađivani;

13.

genetski podaci – lični podaci koji se odnose na naslijeđena ili stečena genetska obilježja fizičkog lica koji daju jedinstvenu informaciju o fiziologiji ili zdravlju tog fizičkog lica, i koji su dobijeni naročito analizom biološkog uzorka tog fizičkog lica;

14.

biometrijski podaci – lični podaci dobijeni posebnom tehničkom obradom u vezi s fizičkim, fiziološkim ili karakteristikama ponašanja fizičkog lica koji omogućavaju ili potvrđuju jedinstvenu identifikaciju fizičkog lica, kao što su fotografije lica ili daktiloskopski podaci;

15.

podaci koji se odnose na zdravlje – lični podaci povezani s fizičkim ili mentalnim zdravljem fizičkog lica, uključujući pružanje zdravstvenih usluga, kojima se otkrivaju informacije o njegovom zdravstvenom stanju;

16.

glavno sjedište:

1)

u pogledu rukovaoca zbirke ličnih podataka sa sjedištem u više od jedne države, mjesto njegove centralne uprave u državi, osim ako se odluke o svrhama i sredstvima obrade ličnih podataka donose u drugom sjedištu rukovaoca zbirke ličnih podataka  obrade u Crnoj Gori, pa je to sjedište ovlašćeno da sprovodi takve odluke, u kom slučaju sjedište u okviru kojeg se donose takve odluke treba smatrati glavnim sjedištem;

2)

u pogledu obrađivača sa sjedištem u više od jedne države, mjesto njegove centralne uprave u državi ili ako obrađivač nema centralnu upravu u državi, sjedište obrađivača u državi u kojem se odvijaju glavne aktivnosti obrade u kontekstu aktivnosti sjedišta obrađivača u mjeri u kojoj obrađivač podliježe posebnim obavezama u skladu s ovim zakonom;

17.

predstavnik – fizičko ili pravno lice sa sjedištem u Crnoj Gori koje je rukovaoc zbirke ličnih podataka  ili obrađivač imenovao pisanim putem u skladu s članom 49 ovog zakona; 

18.

preduzeće – fizičko ili pravno lice koje se bavi privrednom djelatnošću, bez obzira na pravni oblik te djelatnosti, uključujući partnerstva ili udruženja koja se redovno bave privrednom djelatnošću;

19.

grupa preduzetnika – preduzetnik u vladajućem položaju i njemu podređeni preduzetnici;

20.

obavezujuća korporativna pravila – pravila zaštite ličnih podataka kojih se rukovaoc zbirke ličnih podataka  ili obrađivač sa sjedištem na teritoriji Crne Gore pridržava za prenose ili skupove prenosa ličnih podataka u jednoj ili više država unutar grupe preduzetnika ili grupe preduzeća koja se bave zajedničkom privrednom djelatnošću;

21.

nadzorni organ –  Agencija za zaštitu ličnih podataka i slobodan pristup informacijama (u daljem tekstu: Agencija) osnovana u skladu sa čl. 66 do 83 ovog zakona.

22.

predmetni nadzorni organ – nadzorni organ koji je povezan s obradom ličnih podataka zato što:

1)

rukovaoc zbirke ličnih podataka  ili obrađivač ima sjedište na teritoriji druge države tog nadzornog organa;

2)

obrada bitno utiče ili je vjerovatno da će bitno uticati na lica na koja se podaci odnose koja borave u drugoj državi tog nadzornog organa; 

3)

podnesena je pritužba tom nadzornom organu.

23.

prekogranična obrada:

1)

obrada ličnih podataka koja se obavlja u više  država,  a rukovaoc zbirke ličnih podataka ili obrađivač ima sjedište u više država; 

2)

obrada ličnih podataka koja se odvija drugoj državi u kontekstu aktivnosti jedinog sjedišta rukovaoca zbirke ličnih podataka  ili obrađivača, ali koja bitno utiče ili je vjerovatno da će bitno uticati na lica na koja se podaci odnose u više od jedne države .

24.

relevantni i obrazloženi prigovor – prigovor na nacrt odluke kao i na to da li je došlo do kršenja ovog zakona ili da li je djelovanje predviđeno u vezi s rukovaocem zbirke ličnih podataka ili sa obrađivačem u skladu s ovim zakonom, koji jasno pokazuje važnost rizika koji predstavlja nacrt odluke u pogledu osnovnih prava i sloboda lica na koja se podaci odnose i, ako je primjenljivo, slobodnog protoka ličnih podataka unutar države;

25.

usluga informacionog društva – je svaka usluga koja se uobičajeno pruža uz naknadu, na daljinu, elektronskim sredstvima na zahtjev primaoca usluge ( definisana članom 1 stav 1 tačka 2 Direktive Evropskog parlamenta i Savjeta 2015/1535 (19);

26.međunarodna organizacija – organizacija i njena podređena tijela uređena međunarodnim javnim pravom ili bilo koje drugo tijelo koje su sporazumom ili na osnovi sporazuma osnovale dvije ili više država (član 4)./čl.3

	
	Iz člana 12 nacrta Zakona koji ukazuje na termine i definicije  predlažemo da se malo jasnije definiše/obrazloži sljedeće:

“ograničavanje obrade -označavanje sačuvanih ličnih podataka s ciljem ograničavanja njihove obrade u budućnosti”.  Na koji se način vrši označavanje?

“pseudonimizacija”-Zamolili bi smo za  objašnjenje i davanje primjera radi  lakše implementacije. I  u  čemu je razlika sa enkripcijom?

“zbirke ličnih podataka”-Definisati jasno u  terminima jer se u daljem  tekstu ne pominju  zbirke već “evidencije obrade radnji”  ličnih podataka koje su rukovoaoci obavezni da vode. 

“rukovalac zbirke ličnih podataka”- Definisati  jasnije  jer zbirke nemamo u daljem  tekstu eksplicitno navedene i eventualno usvojiti naziv kontorlor radi lakše primjen u praksi.

Na primjeru definisati razliku između “treće strane” i “korisnika ličnih  podataka” a što i  u važem zakonu otvara mogućnost različitih tumačenja.

Molimo za objašnjenje šta u praksi predstavlja  “relevantni i obrazloženi prigovor”?

Molimo za obrazloženje za  fus notu br.19 koje nema u tekstu  nacrta  iz  termina “usluga informacionog društva“.
Član 12, stav 1, tačka 6: “Zbirka ličnih podataka” – sporan termin.
Član 12, stav 1, tačka 7: “Rukovaoc zbirke ličnih podataka” – sporan termin.
Primjedba/predlog/sugestija 10:
Član 12, stav 1, tačka 18: “preduzeće – fizičko ili pravno lice koje se bavi privrednom djelatnošću, bez obzira na pravni oblik te djelatnosti, uključujući partnerstva ili udruženja koja se redovno bave privrednom djelatnošću” .
Ovdje je bitno da se razgraniči da li fizička lica koja su npr slobodna zanimanja ili preduzetnici  odnosno njihovi lični podaci podliježu ovom Zakonu.  


	Prigovor se odbija
Navedeni izrazi su u skladu sa članom 4 Regulative.

	Član 13

Obrada ličnih podataka je zakonita ako su ispunjeni sljedeći uslovi:

1) lice na koje se podaci odnose dalo saglasnost za obradu svojih ličnih podataka u jednu ili više posebnih svrha;
2) je neophodna za izvršavanje ugovora u kojem je lice ugovorna strana ili radi preduzimanja radnji na zahtjev lica prije zaključenja ugovora; 
3)  je neophodna radi izvršavanja ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka u onoj mjeri koja je nužna radi izvršavanja propisanih ovlašćenja;/čl.8
4) zaštite života i drugih  vitalnih interesa lica ili drugog lica;

5) obavljanja poslova od javnog interesa ili je to neophodno za izvršavanje ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka;

6) za potrebe izvršavanja ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača, osim ako su nad tim interesima prevladavajući interesi ili osnovna prava i slobode lica na koje se podaci odnose koji zahtijevaju zaštitu ličnih podataka, a posebno ako se podaci odnose  na maloljetno lice. 
Obrada ličnih podataka u skladu sa stavom 1 tačka 6 ovog člana ne odnosi se na obradu koju sprovode državni organi izvršavajući svoja zakonska ovlašćenja.čl 6 st 1 i 2

	
	Član 13, stav 1, tačka 3    

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 11:

Nisu uvažena prava pravnih lica, obaveznika ovog zakona, (npr.banaka) koji nisu državni organi i ne funkcionišu po principu ovlašćenja već posluju kako je uređeno zakonom.

Predlog za promjenu: “Obrada je potrebna radi sprovođenja propisa koji se odnose na rukovaoca”. 
Član 13 stav 1 tačka 6

U članu 13 stavka 6)  predlažemo da se umjesto “ovlašćenja rukovaoca” upotrijebi “legitimnog interesa rukovaoca u skladu važećim regulativama”.

Član 13, stav 6: “Za potrebe izvršavanja ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača, osim ako su nad tim interesima prevladavajući interesi ili osnovna prava i slobode lica na koje se podaci odnose koji zahtijevaju zaštitu ličnih podataka, a posebno ako se podaci odnose  na maloljetno lice” .


	Prigovor se usvaja 

Obrada ličnih podataka je zakonita ako je ispunjen jedan od   uslova:

Tačka 5 se mijenja i glasi:

5) obrada neophodna za izvršavanje ovlašćenja od javnog interesa ili izvršavanja službenog ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka.

	Član 14

Obrada ličnih podataka od strane rukovaoca zbirke ličnih podataka mora biti propisana zakonom i neophodna za izvršavanje propisanih ovlašćenja odnosno u određenu svrhu, vrste podataka koji se obrađuju, korisnike ličnih podataka ako je to moguće i rokove čuvanja ličnih podataka.

Kad se lični podaci obrađuju u drugu svrhu nego za onu za koju su prikupljeni, a ne postoji saglasnost lica čiji se podaci obrađuju, dalja obrada treba da predstavlja neophodnu i srazmjernu mjeru i moraju biti spunjeni i dodatni uslovi:

1)da je dalja obrada propisana zakonom;

2)da je propisan rukovalac zbirke  ličnih podataka ako je moguće;

3)da se posebne kategorije ličnih podataka obrađuju u skladu sa ovim zakonom;

4)predvide moguće posljedice dalje obrade;

5)postoje odgovarajuće mjere zaštite.čl6 st.3i4

	
	U članu 14 stavka 2)  “ako je moguće” znači da ne treba propisati rukovaoca zbirke podataka?

Primjedba/predlog/sugestija  19:

Predlažemo da se član 13 i 14 usaglase sa GDPR-om  u  dijelu koji se odnosi  na “zakonitost” obrade podataka čime će biti obuhvaćeni između ostalog i “legitimni interesi”, “službena  ovlašćenja”,  “poštovanje  pravnih obaveza” Banke kao kontorlora obrade a što nismo  uočili u ovom nacrtu. Prema GDPR-u je propisano da je zakonita obrada ako je najamanje jedan od propisnih uslova ispunjen što nije eksplicitno u nacrtu navedeno.

 (c)

(d)

(e)

(f)

Podstav 1 tačka f ne odnosi se na obradu koju sprovode javni organi pri izvršavanju svojih zadataka”.


	Prigovor se usvaja
Tačka 5 će glasiti: 
5) postoje odgovarajuće mjere zaštite, kao što su enkripcija ili pseudonimizacija,
Prigovor se usvaja

Član 14 stav 2 biće peformulisan

Kada se lični podaci obrađuju u drugu svrhu nego za onu za koju su prikupljeni, a ne postoji saglasnost lica čiji se podaci obrađuju, dalja obrada treba da predstavlja neophodnu i srazmjernu mjeru i mora biti ispunjen jedan od  dodatnih uslova:
1) da li postoji veza između svrhe za koju su lični podaci prikupljeni i druge svrhe obrade; 

2) okolnosti u kojima su lični podaci prikupljeni, uključujući i odnos između rukovaoca zbirke ličnih podataka  i lica na koje se podaci odnose; 

3) prirodu podataka, a posebno da li se obrađuju posebne vrste podataka o ličnosti iz člana 17 ovog zakona, odnosno podaci o ličnosti u vezi sa krivičnim presudama i krivičnim djelima iz člana 18 ovog zakona; 

4) moguće posledice dalje obrade za lice na koje se podaci odnose; 

5) primjenu odgovarajućih mjera zaštite, kao što su kriptozaštita i pseudonimizacija. 

Odredbe st. 1 i 2 ovog člana ne primenjuju se na obradu koju vrše organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona. 



	Član 15

Kad se obrada ličnih podataka vrši na osnovu saglasnosti lica, rukovalac zbirke ličnih podataka mora biti u stanju da dokaže da je lice  dalo saglasnost za obradu njegovih ličnih podataka.

Ako je saglasnost data u vidu pisane izjave koja sadrži i druge podatke, saglasnost mora biti sačinjena kao posebna cjelina, jer u suprotnom neće biti obavezujuća.

Lice koje je dalo saglasnost, može je povući u svakom trenutku.čl.7
	
	Objasniti šta se u članu 15 nacrta smatra pod “posebnom cjelinom” da bi se kasnije moglo objasniti  “dokazivanje”. Da li to dodatno znači da npr,fus nota u nekom zahtjevu  za proizvod nije dovoljna kao posebna cjelina i da li se sa klijentima moraju ponovo potpisivati Ugovori i ostala  dokumentacija tamo gdje to nije vizuelno istaknuto kao ostatak teksta? Da li povlačenje saglasnosti mora biti u istoj  formi  kao i  davanje  saglasnosti i  koje su posledice povlačenja? Upodobiti  sa GDPR-om.

, U članu 15 stavka 3  “dodati da se saglasnost povlači “Zahtjevom” što ne znači prekid obrade dok postoji legitimni interes (na primjer kreditna obaveza, obrada na zahtjev državnih i sudskih organa i sl). Odrediti rokove postupanja po zahtjevu.

Primjedba/predlog/sugestija 22:
Član 15, stav 3 


	Pojašnjenje
Pod pojmom “posebnom cjelinom” u smislu ovog zakona smatra se da je saglasnost data kao poseban akt. Povlačenje saglasnosti takođe mora biti akt na osnovu kojeg se nedvosmisleno može zaključiti da je lice povuklo datu saglasnost.
Dodaje se stav 4 koji glasi:

Saglasnost se može dati elektronskom putem i mora biti potpisana naprednim elektronskim potpisom.

	Član 16

Maloljetno lice samostalno može dati saglasnost ako ima 16 godina života, a za mlađe lice saglasnost daje roditelj ili staratelj.čl.8

	
	U članu 16 izvršiti izmjene i odati “najmanje”- “Maloljetno lice samostalno može dati saglasnost ako ima najmanje  16 godina života…”


	Obrazloženje

U članu 16 dodaje se stav koji glasi:
Kad se obrada ličnih podataka vrši na osnovu saglasnosti za maloljetno lice pružanjem informacionih usluga, rukovalac zbirke ličnih podataka mora provjeriti da li je saglasnost dao roditelj ili staratelj.
Pojmovi mlađi i stariji maloljetnik nijesu predmet ovog zakona.

	Član 17

Zabranjuje se obrada ličnih podataka koji otkrivaju rasno ili etničko porijeklo, politička mišljenja, vjerska ili filozofska uvjerenja ili članstvo u sindikatu, kao i  obrada genetskih podataka, biometrijskih podataka u svrhu jedinstvene identifikacije fizičkog lica, podataka koji se odnose na zdravlje ili podatke o seksualnom životu ili seksualnoj orjentaciji (u daljem tekstu: posebne kategorije ličnih podataka).

Izuzetno, posebne kategorije ličnih podataka mogu se obrađivati ako:

1)je lice na koga se podaci odnose dalo izričitu pisanu saglasnost za obradu tih podataka za jednu ili više svrha;

2)je obrada neophodna radi izvršavanja obaveza iz radnog prava, socijalne zaštite, kolektivnog ugovora i ako su preduzete mjere zaštite obrađenih podataka;

3)je obrada neophodna radi zaštite vitalnih interesa lica na koje se podaci odnose ili drugog lica, a lice nije u mogućnosti da da saglasnost;

4)se obrada sprovodi u sklopu zakonitih ovlašćenja i preduzete su odgovarajuće mjere zaštite fondacije, udruženja ili drugih neprofitabilnih organizacija s političkim, filozofskim, vjerskim ili sindikalnim ciljevima, a obrada se odnosi samo na članove ili bivše članove  tijela, i ako se ti podaci ne dostavljju nikome bez saglasnosti lica;

5)je lice očigledno objavilo svoje lične podatke;

6)je obrada neophodna radi podnošenja, ostvarivanja ili odbrane pravnog interesa, ili u sudskim postupcima;

7)je obrada neophodna radi ostvarivanja javnog interesa i srazmjerna je ostvarenom cilju i ako su obezbijeđene odgovarajuče mjere zaštite;

8)u svrhu preventivne medicine ili medicine rada, procjene radne sposobnosti zaposlenih, medicinske dijagnostike, pružanja usluga zdrastvene ili socijalne zaštite, odnosno upravljanja zdravstvenim ili socijalnim sistemom, na osnovu zakona ili ugovora i obezbijeđenja tajnosti na osnovu zakona ili profesionalnih pravila;

9)neophodno u cilju ostvarivanja javnog interesa u oblasti javnog zdravlja, radi sprečavanja prekograničnog širenja zaraznih bolesti;

10) radi arhiviranja u javnom interesu, naučnog ili istorijskog istraživanja, i u statističke svrhe.

Posebnim propisima može se ograničiti obrada gentskih, biometrijskih i podataka o zdravlju.čl.9

	
	Kada je u pitanju primjena člana 17 nacrta vezano za “posebne kategorije ličnih podataka” a u  vezi sa pravima zaposlenih čiji se podaci obrađuju postavlja se pitanje  da li zaposleni mogu  zahtijevati  uvid u svoj izvještaj o procjeni  radne  sposobnosti?


	Pojašnjenje
Izvještaj o procjeni  radne  sposobnosti zaposlenog ne spada u posebne kategorije ličnih podataka.


	Član 21

Rukovalac zbirke ličnih podataka mora, osim ako posebnim zakonom nije drugačije propisano, licu od kojeg neposredno prikuplja lične podatke radi obrade dati obavještenje o:
1) svom ličnom imenu, odnosno nazivu i adresi, kao i ličnom imenu, odnosno nazivu i 

adresi svog predstavnika ili zastupnika;
2) podacima o ovlašćenom licu za zaštitu ličnih podataka, ako je ono određeno;

3) svrsi obrade kao i o pravnom osnovu;

4) o tome da se obrada zasniva na članu 13 stav 1 tačka 6 ovog zakona;

5) o korisniku ili grupi korisnika ako su poznati;

6) o činjenici da njegovi lični podaci mogu biti dati na korišćenje drugoj državi ili međunarodnoj organizaciji koje primjenjuju odgovarajuće mjere zaštite u skladu sa posebnim zakonom;

7) roku čuvanja ličnih podataka;

8) pravu lica da zna koji se podaci o njemu obrađuju, pravu na ispravku i brisanje netačnih podataka i  pravu na podnošenje prigovora vezanog za obradu njegovih ličnih podataka;

9) pravu da može da povuče saglasnost ako se obrada vrši na osnovu nje;

10)  pravu da podnese zahtjev za zaštitu prava Agenciji;

11)  o tome da li je davanje ličnih podataka zakonska ili ugovorena obaveza ili je davanje ličnih podataka neophodan uslov za zaključivanje ugovora, kao i o tome da li lice na koje se podaci odnose ima obavezu da da lične podatke i o mogućim posljedicama ako se podaci ne daju;

12)   postojanju automatizovanog donošenja odluke.čl.13/čl.12, 13 i 14

Organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona, mogu ograničiti pravo lica iz stava 1 ovog člana, kako bi se:
1) izbjeglo ometanje istrage ili postupka;

2) sprječavanje, otkrivanja, istrage ili gonjenja za krivična djela ili izvršavanje krivičnih sankcija;

3) zaštitila nacionalna bezbjednost;

4) zaštita prava i slobode drugih.

Agencija ima pravo da od organa iz člana 1 stav 2 ovog zakona, dobije obavještenje o preduzetim mjerama./čl.15
Član 22

Rukovalac zbirke ličnih podataka obavezan je da, kad podaci nijesu prikupljeni neposredno od lica na koje se odnose, najkasnije neposredno prije početka obrade ličnih podataka to lice obavijesti o:
1)svom ličnom imenu, odnosno nazivu i adresi, kao i ličnom imenu, odnosno nazivu i adresi svog predstavnika ili zastupnika;
2)podatke o ovlašćenom licu za zaštitu ličnih podataka, ako je ono određeno;

3)svrsi obrade kao i o pravnom osnovu;

4)kategoriji ličnih podataka koji se obrađuju;

5)mogućim korisnicima ličnih podataka;

6)o činjenici da njegovi lični podaci mogu biti dati na korišćenje drugoj državi ili međunarodnoj organizaciji koje primjenjuju odgovarajuće mjere zaštite u skladu sa posebnim zakonom;

7)roku čuvanja ličnih podataka;

8)pravu lica da zna koji se podaci o njemu obrađuju, pravu na ispravku i brisanje netačnih podataka i pravu na podnošenje prigovora vezanog za obradu njegovih ličnih podataka;

9)pravu da može da povuče saglasnost ako se obrada vrši na osnovu nje;

10) pravu da podnese zahtjev za zaštitu prava Agenciji;

11) o tome da li je davanje ličnih podataka zakonska ili ugovorena obaveza ili je davanje ličnih podataka neophodan uslov za zaključivanje ugovora, kao i o tome da li lice na koje se podaci odnose ima obavezu da da lične podatke i o mogućim posljedicama ako se podaci ne daju;

12)  postojanju automatizovanog donošenja odluke.čl.14


	
	Primjedba/predlog/sugestija  26:

U članu 22 ne navoditi sve stavke koje su navedene u članu 21.
Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 26:
Pošto se radi o praktično istom obavještenju pozvati se na prethodni član,  kako bi se postigla veća konciznost i razmijevavanje, bez ponavljanja teksta.
Primjedba/predlog/sugestija  27:

Član 22 


	Prigovor se odbija
Član 21 i 22 Nacrta u skladu su sa  čl. 13 i 14 Regulative.

	Član 23

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da obezbijedi da lični podaci koje obrađuje budu tačni i potpuni, uzimajući u obzir svrhu za koju su prikupljeni.
Kad utvrdi da su lični podaci nepotpuni ili netačni, rukovaoc zbirke ličnih podataka je obavezan da ih dopuni ili izmijeni jer netačni podaci ne mogu se prenositi niti davati na korišćenje.čl 16
Organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona, dužni su da obezbijede da se lični podaci zasnovani na činjenicama razlikuju, što je više moguće, od ličnih podataka zasnovanih na ličnim procjenama.

Organi su dužni  da preduzmu sve neophodne mjere kako bi obezbijedli da se lični podaci koji su netačni, nepotpuni ili neažurni ne prenose niti daju na korišćenje. Organi moraju da provjeravaju kvalitet ličnih podataka prije njihovog prenošenja ili davanja na korišćenje i daju stepen tačnosti, potpunosti i pouzdanosti ličnih podataka, kao i u kojoj su mjeri lični podaci ažurni.

Ukoliko se utvrdi da su preneseni netačni lični podaci ili da su lični podaci preneseni nezakonito, nadležni organ mora bez odlaganja o tome obavijestiti korisnika ličnih podataka. U tom slučaju lični podaci moraju se ispraviti, brisati ili njihovu obradu ograničiti./čl.7

	
	Član 23, stav 1 

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 28:
Rukovalac nije vlasnik podataka pa ne može garantovati tačnost datih podataka.

Pravo je vlasnika ličnih podataka da traži ispravku i eventualno brisanje netačnih ličnih podataka, shodno čl.16 GDPR-a.

Primjedba/predlog/sugestija  29:

U članu 23, stav 4 nema navedene uloge rukovaoca, samo Agencije i lica. 

Primjedba/predlog/sugestija 30:
Član 23, stav 1 je potrebno modifikovati i preciznije difinisati  šta se podrazumijeva  pod tim da je “Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da obezbijedi da lični podaci koje obrađuje budu tačni i potpuni, uzimajući u obzir svrhu za koju su prikupljeni”. 

	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Rukovalac zbirke ličnih podataka je vlasnik podataka jer ih obrađuje na osnovu zakona i dužan je da vodi računa da podaci koje obrađuje budu tačni i ažurni. Ovim članom se propisuju obaveze rukovaoca zbirke ličnih podataka.


	Član 24

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, na zahtjev lica, briše lične podatke ako su ispunjeni sljedeći uslovi:
1)lični podaci nijesu više neophodni za svrhu za koju su prikupljeni ili na drugi način obrađeni;
2)lice povuče saglasnost na osnovu koje su obrađivani lični podaci i ako ne postoji drugi pravni osnov;
3)ako se usvoji prigovor lica na automatsko donošenje odluka;

4)lični podaci su nezakonito obrađivani;

5)lični podaci su obrađivani suprotno članu 13 ovog zakona.
Rukovaoc zbirke ličnih podataka ako je javno objavio lične podatke,  dužan je da  izbriše sve linkove kao i kopije.

Rukovaoc zbirke ličnih podataka neće postupiti po zahtjevu lica za brisanje podataka ako:

1)je obrada bila radi prava na slobodu izražavanja i informisanja;

2) postoji javni interes zbog izvršavanja propisanih ovlašćenja;

3)Postoji javni interes zaštite zdravlja;

4)je obrada sprovedena radi arhiviranja, naučnog ili istorijskog istraživanja;

5)je obrada neophodna radi pravnih interesa:čl17  

	
	Potrebno je jasno u članu 24, nacrta urediti način na koji se ne prihvataju  zahtjevi  za brisanje  podataka posebno  kada se radi o izvršavanju  zakonom  propisanih  obaveza, ako su pokrenuti  sporovi itd.
Primjedba/predlog/sugestija 32:
Član24, stav 3, tačka 5 

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije32:
Predlažemo: “sprovođenja na zakonu zasnovanih interesa”.
Primjedba/predlog/sugestija 33:
Član 24, stav 3, tačka 5 

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije33:
Definisati pojam pravnog interesa  

	Prigovor se usvaja
Stav 1 će da glasi:

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, na zahtjev lica, briše lične podatke ako je ispunjeni jedan od uslova:
Tačka 5 se mijenja i glasi:

5) lični podaci moraju biti obrisani radi postupanja u skladu sa  propisima koje izvršava rukovalac zbirke ličnih podataka; 
Dodaje se tačka 6 koja glasi:

6)lični podaci su prikupljeni u vezi sa ponudom usluga informacionog društva.
Stav 2 se mijenja i glasi:

Rukovaoc zbirke ličnih podataka ako je javno objavio lične podatke,  dužan je da  izbriše sve linkove kao i kopije, preduzme tehničke mjere da obavijesti druge rukovaoce zbirki ličnih podataka da izbrišu sve linkove, kopije I reprodukciju ličnih podataka.

U stavu 3  tačka 1 mijenja se i glasi:

1) je obrada bila radi ostvarivanja prava na slobodu izražavanja i informisanja;



	Član 25

Rukovaoc zbirke ličnih podataka ima pravo da ograniči pravo na pristup licu njegovim ličnim podacima ako:

1) je pokrenut postupak utvrđivanja tačnosti ličnih podataka, dok postupak traje;
2) je obrada ličnih podataka  nezakonita, a lice na koje se podaci odnose protivi se brisanju podataka već traži ograničenje njihove upotrebe;
3) je to neophodno radi ostvarivanja prava lica na koje se podaci odnose;

4) je lice na koje se podaci odnose podnijelo prigovor i postoji javni interes da se obrada ograniči;

Rukovalac zbirke ličnih podataka kad je donio odluku o ograničenju prava lica na pristup informacijama,  može ih dalje obrađivati samo uz saglasnost lica ili ako za to postoji javni interes. čl.18
Organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona, mogu ograničiti pravo lica iz člana 24 ovog zakona, kako bi se:
1) izbjeglo ometanje istrage ili postupka;

2) omogućilo sprječavanje, otkrivanje, istrage ili gonjenja za krivična djela ili izvršavanje krivičnih sankcija;

3) zaštitila nacionalna bezbjednost;

4) zaštitila prava i slobode drugih.

  Agencija ima pravo da od organa iz člana 1 stav 2 ovog zakona, dobije obavještenje o preduzetim mjerama./čl.16

	
	Član 25, stav 1 

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije34:
Pravo na pristup ličnim podacima nije definisano, a jedno je od temeljnih prava shodno čl. 15 GDPR-a.
Primjedba/predlog/sugestija 35:
Član 25, stav 1 

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije35:
Predlog da se briše i preformuliše u skladu sa čl. 18 GDPR-a: „Onaj na koga se lični podaci odnose ima pravo da traži ograničenje obrade ličnih podataka u slučajevima:”
U članu 25 u stavu 2 uz riječ ”. javni interes” dodati ili legitimni interes

	Prigovor se usvaja

Stav 1 se mijenja i glasi:

Lice na koga se podaci odnose ima pravo da podnese zahtjev za ograničenje obrade njegovih ličnih podataka ako ispunjava jedan od uslova:

Stav 2 mijenja se i glasi :
Rukovalac zbirke ličnih podataka kad je donio odluku o ograničenju prava lica na pristup informacijama,  može ih dalje obrađivati samo uz saglasnost lica, ostvarivanje ili odbranu pravnih interesa ili zaštitu prava i sloboda  drugog fizičkog ili pravnog lica ili zbog važnog javnog interesa.čl.18
Dodaje se stav 3 koji glasi:
Rukovalac zbirke ličnih podataka obavještava lice koje je dobilo ograničenje iz stava 1 ovog člana, o ukidanju ograničenja obrade.
Stav 3 postaje stav 4.


	Član 26

Nakon što rukovaoc zbirke ličnih podataka izbriše, ispravi ili ograniči obradu  ličnih podataka, dužan je da o tome obavijesti lice na koje se podaci odnose, osim u slučaju ako to zahtjeva nesrazmjerne mjere koje bi dovele do blokade rada.čl.19 


	
	Član 26 

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije37:
Nije definisano pravo vlasnika ličnih podataka na pristup niti ispravku ličnih podataka niti su dati bilo kakvi rokovi za postupanje.  

Primjedba/predlog/sugestija  38:

Član 26 

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 38:
Šta se misli pod blokadom rada? GDPR u članu 19 ne poznaje termin blokada rada već navodi “u slučaju da se ispostavi da je to nemoguće ili zahtijeva nesrazmjeran napor” 


	Prigovor se usvaja
Član 26 će da glasi:

Nakon što rukovaoc zbirke ličnih podataka izbriše, ispravi ili ograniči obradu  ličnih podataka, dužan je da o tome obavijesti sve korisnike ličnih podataka kojima je podatke dostavio, osim u slučaju ako to zahtjeva nesrazmjerne mjere koje bi dovele do blokade rada.čl.19 



	Član 31

Javni sektor, privredno društvo, drugo pravno lice i preduzetnik može da vrši video nadzor pristupa u službeni ili poslovni prostor, radi bezbjednosti lica i imovine, kontrole ulaska ili izlaska iz službenog ili poslovnog prostora, ili ako zbog prirode posla postoji mogući rizik za zaposlene.

Odluku o uvođenju video nadzora iz stava 1 ovog člana, donosi starješina državnog organa, organa državne uprave, organa lokalne samouprave ili lokalne uprave ili odgovorno lice u privrednom društvu ili drugom pravnom licu, odnosno preduzetnik, ukoliko uvođenje video nadzora nije propisano zakonom.

        Odluka iz stava 2 ovog člana, donosi se u pisanoj formi i sadrži razloge za uvođenje video nadzora.

Video nadzor iz stava 1 ovog člana, vrši se na način kojim se ne prikazuju snimci unutrašnjosti stambenih zgrada koji nijesu povezani sa ulazom u službene i poslovne prostorije, liftove, niti snimci ulaza u stanove.

Zaposleni koji rade u prostoru pod video nadzorom iz stava 1 ovog člana moraju, u pisanom obliku, biti obaviješteni o vršenju video nadzora.

Zabranjen je pristup snimcima sistema video nadzora iz stava 1 ovog člana, preko interne kablovske televizije, javne kablovske televizije, interneta ili drugih sredstava za elektronske komunikacije, kojima se takvi snimci mogu prenijeti, bilo u trenutku njihovog nastanka ili nakon toga.


	
	Član 31 stav 1 

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije39:

Nije adekvatno u cilju zaštite banke i zaposlenih. Npr. potreba snimanja trezora i sl. Uzimajući da je banka u smislu Zakona o zaštiti imovine i lica “štićeni objekat” 

Nije tekovina GDPR-a.

Primjedba/predlog/sugestija  40:

U članu 31 u stavu 1  dodati u dijelu “mogući rizik za zaposlene” i “vrijednu opremu”. 

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 40:
Pošto se navodi samo rizik za zaposlene, ali nerijetko treba osigurati i opremu bez koje je poslovanje pratktično nemoguće.

	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Zakonom o zaštiti lica i imovine u članu 5 je propisano: privredno društvo, drugo pravno lice i preduzetnik koji obavljaju djelatnost zaštite, u pogledu prikupljanja, obrade, čuvanja, korišćenja i razmjene podataka 

o ličnosti, postupaju u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita podataka o ličnosti. Tako da ova dva zakona nijesu u koliziji.

	Član 35

Javni sektor, privredno društvo i drugo pravno lice i preduzetnik koji vrši video nadzor obavezan je da istakne javno obavještenje da se vrši video nadzor.

Obavještenje iz stava 1 ovog člana, mora biti istaknuto na vidnom mjestu na način koji omogućava licima da se sa vršenjem video nadzora upoznaju prije početka vršenja video nadzora, a najkasnije u trenutku kad počinje vršenje video nadzora.

Obavještenje iz stava 1 ovog člana, sadrži podatke o:

1) zvanju lica koje vrši video nadzor;

2) broju telefona na koji se mogu dobiti informacije gdje se i koliko dugo čuvaju snimci iz sistema video nadzora.

Isticanjem obavještenja iz stava 1 ovog člana, smatra se da je lice obaviješteno o obradi ličnih  podataka putem video nadzora.

Sistem video nadzora koji se koristi za vršenje video nadzora mora biti zaštićen od pristupa neovlašćenih lica.

	
	Član 35: “Javni sektor, privredno društvo i drugo pravno lice i preduzetnik koji vrši video nadzor obavezan je da istakne javno obavještenje da se vrši video nadzor”.

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 42:

Umjesto nabrajanja kategorija lica koja vrše video nadzor, predlažemo da se koristi termin obrađivač
Primjedba/predlog/sugestija 43:

Potrebno je jasno  u  poglavlju  V VIDEO  NADZOR definisati kada i u kojim slučajevima  je dozvoljen video nadzor u bankama -kao posebno štićenim objektima, te dodatno  usaglasiti  primjenu Zakona o zaštiti lica i imovine sa ovim zakonom i definisati  šta se smatra javnim površinama i  kada nam je potrebna saglasnost za  uvođenje  video  nadzora od  Agencije.

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 43:

Kako u  važećem  tako i u  nacrtu  budućeg  zakona  ostaje  nejasno definisano koji su to uslovi, razlozi i kada je potrebna saglasnost Agencije za uvođenje video nadzora. Posebno imajući  u vidu  da banke  kao  posebno  štićeni  objekti u smislu  Zakona o zaštiti lica i imovine urđeuje ovo pitanje  za  finansijske  institucije i isti MUP izdaje  potrebne dozvole za  uvođenje video nadzora.


	Prigovor se odbija
Zakonom o zaštiti lica i imovine u članu 5 je propisano: privredno društvo, drugo pravno lice i preduzetnik koji obavljaju djelatnost zaštite, u pogledu prikupljanja, obrade, čuvanja, korišćenja i razmjene podataka 

o ličnosti, postupaju u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita podataka o ličnosti. Tako da ova dva zakona nijesu u koliziji.

	Član 38

Lični podaci koji se obrađuju mogu se iznositi iz Crne Gore u drugu državu ili davati na korišćenje međunarodnoj organizaciji, koja primjenjuje adekvatne mjere zaštite ličnih podataka propisane ovim zakonom, na osnovu prethodno  pribavljene saglasnosti Agencije.čl.44
Adekvatnost mjera zaštite iz stava 1 ovog člana, procjenjuje  se na osnovu konkretnih okolnosti u kojima se sprovodi postupak prenosa ličnih podataka ili postupak prenosa skupa tih podataka, pri čemu se posebno uzima u obzir:

 1) vladavina prava, poštovanje ljudskih prava i osnovnih sloboda, propisi u toj državi, a naročito propisi o javnoj bezbjednosti, odbrani, državnoj bezbjednosti, krivičnom pravu i pristupu javnih organa ličnim podacima, kao i primjenu tih propisa, pravila o zaštiti ličnih podataka, pravila struke i mjere bezbjednosti, propise o prenosu ličnih podataka u drugu državu ili međunarodnu organizaciju, koja se primjenjuju u toj državi ili međunarodnoj organizaciji, sudsku praksu, kao i postojanje  prava lica na koja se podaci odnose i efikasnu upravnu i sudsku zaštitu lica čiji se lični podaci prenose;

2) postojanje i efikasno funkcionisanje jednog ili više nezavisnih nadzornih organa u toj državi, ili tijela koje je nadležno za međunarodnu organizaciju, s odgovornošću za obezbjeđivanje i sprovođenje poštovanja pravila o zaštiti ličnih podataka, što uključuje adekvatna izvršna ovlašćenja za pružanje pomoći licima čiji se lični podaci  prenose u drugu državu i ostvarivanju njihovih prava, kao i saradnja sa Agencijom; 

3) potpisanim međunarodnim sporazumima koji predviđaju razmjenu ličnih podataka.

Agencija nakon procjene adekvatnosti stepena zaštite ličnih podataka u drugoj državi za koju se traži prenos ličnih podataka daje pisanu saglasnost  za prenos ličnih podataka.  Saglasnost  sadrži mogućnost za periodično preispitivanje, najmanje svake četiri godine, kojim će se uzeti u obzir svi relevantni događaji u toj državi  ili međunarodnoj organizaciji, kao i  teritorijalna i sektorska primjena, a prema potrebi određuje se i nadzorni organ ili organi. 

Agencija  kontinuirano prati razvoj događaja u državi ili međunarodnoj organizaciji za koju je dala saglasnost za iznošenje ličnih podataka drugoj državi  koji bi mogli uticati na sprovođenje mjera adekvatnosti.

Ako dostupne informacije ukazuju, a posebno nakon procjene iz stava 4 ovog člana, da država u koju su iznijeti lični podaci, teritorija ili jedan ili više određenih sektora unutar države ili međunarodna organizacija više ne obezbjeđuje adekvatan nivo zaštite u mjeri u kojoj je to potrebno, Agencija  aktom stavlja van snage, saglasnost ili odgađa izvršenje saglasnosti. Zbog kršenja pravila adekvatnosti i izuzetno hitnih razloga Agencija odmah donosi akt o stavljanju date saglasnosti van snage. 
Agencija na svojoj internet stranici objavljuje spisak država, teritorija i konkretnih sektora unutar države i međunarodnih organizacija u vezi sa kojima je donijela odluku da ne obezbjeđuju, odnosno da više ne obezbeđuju adekvatan nivo zaštite. čl.45/čl.35/36

	
	U vezi sa članom 38 stav 1

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 44:
Ili ukoliko je država potpisnica konvencije 108.

Primjedba/predlog/sugestija 45:
U vezi sa članom 38 stav 6 

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije45:
Ukoliko zemlja nije na ovoj listi da li to znači da ima adekvatan nivo zaštite?
Primjedba/predlog/sugestija  46:

U članu 39  se navodi da je prenos moguć i bez saglasnosti Agencije ako je na destinaciji gdje se prenose podaci adekvatna zaštita. Takođe se u ovom članu stav 2 tačka 2 navode obavezujuća korporativna pravila.Potrebno dojašnjenje u članu, ili preambuli.

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 46:
Znači li to da se u EU mogu prenositi podaci bez saglasnoti Agencije, nego samo uz obavještenje (taj dio potrebno pojasniti), jer dosta kompanija prenose podatke u EU (sjedište matične kompanije). Da li je moguće u okviru regionalne grupe prenositi podatke nevezano za članstvo u EU? Da li je dovoljno da se matična kompanije nalazi u EU čime su se sve expoziture uskladile za GDPR-om ?


	Prigovor se usvaja

Obrazloženje
Stav 1 se mijenja i glasi:

Prenos ličnih podataka koji se obrađuju ili će se obrađivati  nakon prenosa u drugu državu ili međunarodnu organizaciju,  vrši se samo ako rukovalac zbirke ličnih podataka  i obrađivač postupaju u skladu sa zakonom, da  ne bi došlo do povrede ličnih podataka. 

Dodaje se stav 2 koji glasi:

Prenos ličnih podataka u drugu državu ili međunarodnu organizaciju može se vršiti ako Agencija  donese odluku da druga država, teritorija, ili jedan ili više konkretnih sektora unutar druge države ili međunarodne organizacije obezbjeđuje adekvatne mjere zaštite. Za takav prenos nije potrebno posebno odobrenje.
Stav 2 postaje stav 3.

Tačka 3 mijenja se i glasi:

3) međunarodne obaveze koje je druga država ili međunarodna organizacija preuzela ili druge obaveze koje proizilaze iz pravno obavezujućih konvencija ili instrumenata, kao i iz njenog učestvovanja u multilateralnim ili regionalnim sistemima, posebno u vezi sa zaštitom ličnih podataka.



	Član 40
Agencija odobrava obavezujuća korporativna pravila pod uslovom da:

1)su pravno obavezujuća i da se primenjuju na svakog zainteresovanog člana određene grupe privrednika ili grupe preduzeća koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost, što uključuje i njihove zaposlene koji ih sprovode;

2)da je lice dalo  izričitu saglasnost da se njegovi lični podaci obrađuju;

3)ispunjavaju uslove iz stava 2 ovog člana.

Obavezujuća korporativna pravila iz stava 1 ovog člana,  sadrže najmanje:

1)strukturu i kontakt podatke za grupe privrednika ili preduzeća  koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost i svakog od njenih članova;

2)prenose lične podatke, kategorije ličnih podataka, vrste obrade  i njene svrhe, obrada lica na koje se podaci odnose ili država;

3)njihovu primjenu;

4)primjenu opštih načela zaštite ličnih podataka, a posebno ograničenja svrhe,  smanjenje količine ličnih podataka, rok čuvanja, kvalitet podataka, tehničke mjere zaštite podataka, pravne osnove obrade, obrade posebnih kategorija ličnih podataka, mjere za postizanje bezbjednosti podataka i uslove u vezi s daljim prenosom organizacijama koja nisu propisana korporativnim pravilima;

5)prava lica čiji se lični podaci prenose u vezi s obradom i postupke za ostvarivanje tih prava, uključujući i pravo da se na njih ne primjenjuju odluke koje se zasnivaju isključivo na automatskoj obradi, što uključuje i profilisanje, pravo na pritužbu nezavisnom nadzornom organu i nadležnom sudu, a u odgovarajućim slučajevima i pravo na naknadu nematerijalne štete za kršenje obavezujućih korporativnih pravila;

6)da rukovalac zbirke ličnih podataka  ili obrađivač sa sjedištem na teritoriji Crne Gore prihvata odgovornost za sva kršenja obavezujućih korporativnih pravila od strane bilo kog člana koji nema sjedište u Crnoj Gori, rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač je u cjelini ili djelimično izuzet od ove odgovornosti samo ako dokaže da taj član nije odgovoran za događaj koji je prouzrokovao štetu;

7)na koji način se licima čiji se podaci prenose, pored informacija iz čl. 21. i 22 ovog zakona, pružaju informacije o obavezujućim korporativnim pravilima, posebno o odredbama iz tač. 5 i 6 ovog člana;

8)ovlašćenja svakog službenika za zaštitu podataka imenovanog u skladu sa članom 63 ovog zakona ili bilo kojeg drugog lica ili subjekta odgovornog za praćenje usklađenosti sa obavezujućim korporativnim pravilima u grupi privrednika ili grupi privrednika koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost, kao i praćenje osposobljenosti i rješavanja prigovora;

9)postupke povodom prigovora;

10)mehanizme unutar grupe privrednika ili grupe privrednika koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost, kojima se obezbjeđuje provjera primjene obavezujućih korporativnih pravila. Takvi mehanizmi uključuju revizije zaštite ličnih podataka i metode za obezbjeđivanje korektivnih mjera za zaštitu prava lica na koje se podaci odnose. Rezultate takve provjere potrebno je saopštiti licu ili subjektu iz tačke 8 ovog člana upravnom odboru grupe privrednika koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost, a na zahtjev ih je potrebno dostaviti Agenciji;

11)mehanizme za izvještavanje i vođenje evidencije o promjenama pravila i obavještavanju Agencije o tim promjenama;

12)mehanizme saradnje sa Agencijom radi obezbjeđivanja usklađenosti svakog člana grupe privrednika koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost, prije svega tako da Agencija ima uvid u nastale promjene;

13)mehanizme za izvještavanje Agencije o bilo kakvim pravnim obavezama koje se odnose na člana grupe privrednika koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost i primjenjuju ih u drugoj državi, a koje bi mogle da imaju značajan negativan uticaj na garancije sadržane u obavezujućim korporativnim pravilima; 
14)odgovarajuće osposobljavanje iz oblasti zaštite ličnih podataka za zaposlene koji imaju stalan ili redovan pristup ličnim podacima.

Agencija  može odrediti formu i postupke razmjene informacija između rukovaoca zbirke ličnih podataka ili  obrađivača i Agencije za obavezujuća korporativna pravila u smislu ovog člana.čl.47

	
	Član 40, stav 1
Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 47:
Dodati mogućnost da ova pravila se smatraju odobrenim ukoliko ih je odobrio nadležni organ zemlje članice EU.

Primjedba/predlog/sugestija 48:

“Agencija  može odrediti formu i postupke razmjene informacija između rukovaoca zbirke ličnih podataka ili  obrađivača,...“ Predlog  da se izmjeni član 40 na sljedeći način:  “Agencija  će odrediti formu i postupke razmjene informacija između ...“

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 48:

Izbjegavati  termine  poput “može” u  situacijama kada je neophodno da koristimo jedinstvenu  formu/obrasce neophodne za  primjenu propisa.
Član 41, stav 1, tačka 2 

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 49:
Nije predviđena mogućnost koja nije vezana za ugovor u smislu vazećeg zakona čl.42 tačka 8.

	Prigovor se odbija
Obrazloženje 

U članu 40 Nacrta u potpunosti je implementiran član 47 Regulative.

	Član 43

Lice na koga se podaci odnose ima pravo da podnese prigovor rukovaocu zbirke ličnih podataka nakon čega rukovaoc  ne smije više obrađivati lične podatke lica osim ako za to postoji javni interes.

Ako se  lice na koga se podaci odnose protivi obradi njegovih ličnih podataka u svrhu direktnog marketinga, dalja obrada se mora obustaviti.

Ako se obrada ličnih podataka vrši u svrhu naučnog ili istorijskog  istraživanja ili u statističke svrhe lice čiji se podaci obrađuju ima pravo da podnese prigovor, osim ako je obrada neophodna za obavljanje zakonskih ovlašćenja od javnog interesa.čl.21

	
	Član 43, stav 1 

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije50:
Neophodno preformulisati… dakle ukoliko povučem saglasnost za obradu ličnih podataka neće se izvršavati ugovorene obaveze? Uskladiti sa čl. 21 GDPR-a…
Primjedba/predlog/sugestija 51:
U članu 43 se definiše izuzetak prekida obrade posle prigovora, ali samo za javni interes. Dodati: Ugovor, pravni interes itd. Već je pomenuto u primjedbi broj 7.

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije51:
Recimo Ugovor može da važi 2 godine i do tada ne treba biti prekida obrade, jer bi se onda morao prekinuti i Ugovor.

	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Član 43 Nacrta je saglasan članu 21 Regulative.

	Član 44

Lice na koga se podaci odnose ima pravo da se na njega ne odnosi odluka donijeta isključivo na osnovu automatizovane obrade, uključujući i profilisanje, ako se tom odlukom ugrožava njegov položaj.

Stav 1 ovog člana, ne primjenjuje se ako je odluka:

1) neophodna za zaključivanje ili izvršenje ugovora između lica i rukovaoca zbirke ličnih podataka;

2) zasnovana na zakonu, ako su tim zakonom propisane odgovarajuće mjere zaštite;

3) zasnovana na saglasnosti lica.čl.22

	
	Član 44, stav 1
Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije52:
Prigovori automatskom donošenju odluka...?!


	Prigovor se odbija

Obrazloženje

Član 44 Nacrta je saglasan članu 22 Regulative.

	Član 46

Rukovalac zbirke ličnih podataka, uzimajući u obzir prirodu i obim ličnih podataka koje obrađuje mora da preduzme odgovarajuće mjere zaštite. Preduzete mjere se moraju preispitivati i ažurirati.čl.24

	
	Predlog da se definiše dinamika i rok  za realizaciju  obaveza  iz člana  46 nacrta :“Preduzete mjere se moraju preispitivati i ažurirati.”

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 53:

Postavlja se pitanje da li o treba da se sačinjava poseban  izvještaj i koja je to dinamaka  koja treba da se primjenjuje u ovom slučaju.


	Prigovor se usvaja
Član će glasiti:
Rukovalac zbirke ličnih podataka, uzimajući u obzir svrhu obrade i uticaj obrade na prava i slobode lica čiji se podaci obrađuju,  mora da preduzme odgovarajuće organizacione i tehničke  mjere zaštite. Preduzete mjere se moraju preispitivati i ažurirati.

Mijere iz stava 1 ovog člana moraju biti srazmjerne kako bi obezbijedile zaštitu ličnih podataka, uključujući pravila obrade sertifikata.čl.24


	Član 47

Rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač ličnih podataka obavezni su da obezbijede tehničke, kadrovske i organizacione mjere zaštite ličnih podataka, radi zaštite od gubitka, uništenja, nedopuštenog pristupa, promjene, objavljivanja, kao i od zloupotrebe.

Mjere zaštite ličnih podataka iz stava 1 ovog člana moraju odgovarati prirodi i karakteru podataka koji se obrađuju, uzimajući u obzir najviši nivo tehnologije i troškove njihovog sprovođenja.

Ako se obrada ličnih podataka vrši elektronskim putem, rukovalac zbirke ličnih podataka obavezan je da obezbijedi da se u informacionom sistemu automatski evidentiraju korisnici ličnih podataka, da li se vrši prikupljanje, izmjene, uvid, otkrivanje, prenos ili brisanje ličnih podataka, pravni osnov za korišćenje podataka sa obražloženjem, datum i vrijeme postupaka, identitet lica koje je obavilo uvid ili otkrilo lične podatke i identitet primaoca ličnih podataka.  Čl.25 680/18
Rukovalac zbirke ličnih podataka obavezan je da odredi koji zaposleni i kojim ličnim podacima imaju pristup, kao i kategorije podataka koje se mogu dati na korišćenje i pod kojim uslovima.

Rukovalac zbirke ličnih podataka dozvoljava pristup zbirkama ličnih podataka i vodi evidenciju o korisnicima ličnih podataka u skladu sa svojim aktom.čl.25

	
	Primjedba/predlog/sugestija 54:

“Rukovalac zbirke ličnih podataka dozvoljava pristup zbirkama ličnih podataka i vodi evidenciju o korisnicima ličnih podataka u skladu sa svojim aktom.”Šta se podrazumijeva pod evidencijom a šta pod korisnicima?

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 54:

Radi otklanjanja  različitog tumačenja u tekstu propisa bilo bi poželjno ovo  jasno definisati.
Primjedba/predlog/sugestija  55:

U članu 47 pozvati se u stavu 2 na mjere iz člana 6.

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 55:

Zbog smanjenja dupliranja teksta.
Primjedba/predlog/sugestija 56:

Član 47, stav 3
Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije56:
Molimo za obrazloženje da li je u pitanju elektronsko evidentiranje korisnika “log file” ili bilo koji oblik evidencije? Uskladiti sa čl. 25 GDPR-a.

	Pojašnjenje
Evidencija u smislu ovog zakona, ako se vodi elektronski podrazumijeva log fajlove iz kojih se vidi ko i kad je obrađivao lične podatke i korisnike ličnih podataka.

	Član 49

Rukovaoc zbirke ličnih podataka iz člana 10 stav 2 ovog zakona, dužan je da donese pisanu odluku o svom predstavniku u Crnoj Gori, osim ako:

1) je obrada povremena i ne uključuje obradu posebnih kategorija ličnih podataka, krivičnih presuda i krivičnih djela;

2) je organ vlasti rukovac zbirke ličnih podataka.čl 27

	
	U članu 49 precizirati na koji se organ vlasti misli.

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 57:

Pretpostavka da je to van CG i da se navede na koje se organe vlasti misli, kako ne bi bilo zabune.

	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Članom 10 stav 2 je propisano:

Ovaj zakon primjenjuje se i na rukovaoca zbirke ličnih podataka koji je osnovan van Crne Gore ili nema prebivalište u Crnoj Gori, ako se oprema za obradu ličnih podataka nalazi u Crnoj Gori, izuzev ako se ta oprema koristi samo za prenos ličnih podataka preko teritorije Crne Gore.



	Član 50

Rukovalac zbirke ličnih podataka može pojedine poslove u vezi sa obradom ličnih podataka iz svog djelokruga povjeriti obrađivaču ličnih podataka ugovorom, koji mora biti u pisanoj formi. Obrađivač ne može angažovati drugog obrađivača bez predhodne saglasnosti ili pisanog odobrenja rukovaoca zbirke ličnih podataka.
Ugovorom iz stava 1 ovog člana uređuju se međusobna prava i obaveze rukovaoca zbirke ličnih podataka i obrađivača ličnih podataka, a naročito obaveza obrađivača da postupa po uputstvima rukovaoca zbirke ličnih podataka kao i o trajanju, svrsi, vrsti ličnih podataka.

Poslovi iz stava 1 ovog člana, mogu se povjeriti samo obrađivaču ličnih podataka koji ispunjava uslove za sprovođenje tehničkih, kadrovskih i organizacionih mjera za zaštitu ličnih podataka, u skladu sa ovim zakonom.
Agencija donosi standarne ugovorne klauzule za ugovore iz stava 2 ovog zakona.
Obrađivač ličnih podataka je obavezan da lične podatke nakon obrade uništi ili vrati rukovaocu zbirke ličnih podataka u skladu sa ugovorom.čl.28

	
	“Agencija donosi standarne ugovorne klauzule za ugovore iz stava 2 ovog zakona” (čl.50 nacrta). Na koji  način i kojem roku?  Kroz neki podzakonski  akt i šta te klauzule predstavljaju?

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 58:

Bilo bi poželjno definisati u završnim odredbama zakona rok kada će biti donijet bilo koji podzakosnki ili drugi akti za primjenu ovog  zakona.


	Prigovor se odbija

Obrazloženje

Završnim odredbama biće propisan rok primjene zakona, u kojem će Agencija donijeti ugovorne klauzule.

	Član 52

Rukovaoc zbirke ličnih podataka ili predstavnik rukovaoca zbirke ličnih podataka, vodi evidenciju o radnjama obrade, koja sadži informacije o:

1) imenu i kontakt podacima rukovaoca zbirke ličnih podataka ili predstavnika, ovlašćenom službenom licu za zaštitu podataka o ličnosti;

2) svrsi obrade;

3) opisu kategorije lica na koje se podaci odnose i kategorije ličnih podataka;

4) kategorije korisnika kojima su lični podaci dostavljeni ili će im biti dostavljeni uključujići i korisnike izvan Crne Gore i međunarodne organizacije;

5) rokove za brisanje ličnih podataka;

6)  opis tehničkih i organizacionih mjera zaštite.

Evidenciju iz stava 1 ovog člana, ne vode privredna društva i organizacije koje imaju manje od 250 zaposlenih.čl.30

	
	Član 52- “Rukovaoc zbirke ličnih podataka ili predstavnik rukovaoca zbirke ličnih podataka, vodi evidenciju o radnjama obrade, koja…..” Definisati u terminima i definicijama koje su to evidencije. Šta se dešava sa starim evidencijama koje se stavljaju van upotrebe? Da li  ovo  znači  da neće postojati  potreba za objavljivanjem evidencija- zbirki  na sajtu  Agencije kroz posebne forme  kako je  to  definisano  važećim zakonom (član26-30)?

Primjedba/predlog/sugestija  60:

Član 52- “Rukovaoc zbirke ličnih podataka ili predstavnik rukovaoca zbirke ličnih podataka, vodi evidenciju o radnjama obrade…”
Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 60:

Ako novi Zakon ne propisuje zbirke ličnih podtaka nego evidnenciju aktivnosti obrade, onda treba uskladiti terminologiju kroz cijeli Nact Zakona.
Primjedba/predlog/sugestija  61:

Član 52 stav 2- “Evidenciju iz stava 1 ovog člana, ne vode privredna društva i organizacije koje imaju manje od 250 zaposlenih.čl.30”

	Prigovor se usvaja
Stav 2 mijenja se i glasi:
Evidenciju iz stava 1 ovog člana, ne vode privredna društva i organizacije koje imaju manje od 250 zaposlenih, osim ako obrađuju posebne kategorije ličnih podataka, podatke o krivičnim presudama ili krivičnim djelima.

	Član 55

U slučaju da dođe do povrede ličnih podataka, rukovalac zbirke ličnih podataka dužan je da u roku od 72 časa, nakon saznanja da je došlo do povrede, obavijesti Agenciju.
Obavještenje iz stava 1 ovog člana, sadrži:

1) opis povrede ličnih podataka, kategorije i približan broj podataka koji su nezakonito obrađeni;

2) ličnom imenu i kontaktu ovlašćenog službenika za zaštitu ličnih podataka;

3) opisu vjerovatnih posljedica povrede ličnih podataka;

4) opis mjera koje je rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač preduzeo za rješavanje problema.
Rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač mora Agenciji  uz obavještenje da dostavi potrebnu dokumentaciju. čl.33/čl30

	
	Član 55- “U slučaju da dođe do povrede ličnih podataka, rukovalac zbirke ličnih podataka dužan je da u roku od 72 časa, nakon saznanja da je došlo do povrede, obavijesti Agenciju”. Ko to  radi-DPO? To navesti kao  obavezu DPO-a. Da li je neophodna svaka povreda  da se prijavi? Na koji način se reguliše prijava povreda od strane klijenata i koji je proces koji to detaljno uređuje?

Član 55 stav 1 

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije65:
Mislimo da je nepotrebno izvještavati agenciju o svakoj evetualnoj povredi, posebno ukoliko nije došlo i nije vjerovatno da će doći do povrede prava i slobode pojedinaca. Uskladiti sa čl. 33 GDPR-a.

	Prigovor se usvaja
Stav 1 će da glasi:
U slučaju da dođe do povrede ličnih podataka, rukovalac zbirke ličnih podataka dužan je da u roku od 72 časa, nakon saznanja da je došlo do povrede, obavijesti Agenciju, osim ako povredom nije došlo do povrede prava i sloboda lica.


	Član 62
Ovlašćeno lice mora biti od početka uključeno od strane rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača u sva pitanja vezana za obradu ličnih podataka kao i dostaviti mu sva neophodna dokumenta radi izvršavanja propisanih ovlašćenja.
Ovlašćeno lice svoja pravna upustva ne smije da zasniva na nalozima rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača i ne smije biti razriješen zbog datog mišljenja i odgovoran je samo rukovodiocu.čl.38

	
	Član 62: “Ovlašćeno lice svoja pravna upustva…”
Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 66:

Potrebno je dopuniti član 62 kako bi bio u skladu sa članom 38 GDPR-a, a posebno u dijelu prava i odgovornosti ovlašćenog lica i njegovog položaja kod rukovaoca ličnih podataka.
Primjedba/predlog/sugestija 67:

U članu 62 u stavu2 molimo za pojašnjenje dijela zadnje rečenice “i odgovoran je rukovodiocu”.

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 67:

Moglo bi se u ovom kontekstu shvatiti da ga ne mogu rukovaoc, ili obrađivač razriješiti, ali bi razrešenje  mogli  inicirati kod rukovodioca koji bi to formalno uradio.  Svakako se zna da je odogovoran rukovodiocu.

	Pojašnjenje
Odgovoran je rukovodiocu, znači da nema drugog starješinu, i da mu je rukovodilac pretpostavljeni.  Ovlašćeno lice ne može dobiti otkaz zbog datog mišljenja, ali može dobiti otkaz npr. ako ne dolazi na posao. 

	Član 63

Ovlašćeno lice ima sljedeća ovlašćenja:

1)informiše i daje pravna upustva rukovaocu zbirke ličnih podataka ili obrađivaču i zaposlenim koji obavljaju obradu ličnih podataka;
2)prati sprovođenje ovog zakona i vrši obuke zaposlenih vezano za obradu ličnih podataka;
3)daje mišljenje na procjenu stanja zaštite ličnih podataka;
4)sarađuje sa Agencijom.čl39/čl.34

	
	U članu 63 u tački 1 “pravna upustva”
Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 68:

Tremin pravna uputstva nije u skladu sa članom 39 GDPR-a jer se sugeriše da bi ovlašćeno lice trebalo da bude pravne struke, a to GDPR ne propisuje. Predlažemo da se dopuni I uskladi sa članom 39 GDPR-a.

	Prigovor se usvaja
Član 63 će da glasi:

Ovlašćeno lice ima sljedeća ovlašćenja:

1)informiše i daje  uputstva rukovaocu zbirke ličnih podataka ili obrađivaču i zaposlenima koji obrađuju lične podatake;
2)prati sprovođenje ovog zakona i vrši obuke zaposlenih vezano za obradu ličnih podataka;
3)daje mišljenje na procjenu stanja zaštite ličnih podataka shodno članu 57 ovog zakona;
4)sarađuje sa Agencijom;

5) čl39/čl.34


	Član 64

Agencija zahtijeva izradu pravila obrade ličnih podataka (kodeks), radi pravilne primjene ovog zakona, uzimajući u obzir specifičnost različitih sektora obrade koja donose rukovaoci zbirke ličnih podataka a posebno mikro, mala i srednja preduzeća.

Stručnu pomoć u izradi pravila obrade ličnih podataka pruža Agencija, pravila obrade stupaju na snagu davanjem pozitivnog pisanog mišljenja Agencije.
Pravila obrade ličnih podataka, sadrže odredbe kojima se obezbjeđuje:

1) poštena i transparentna obrada;
2) zakonita obrada u specifične svrhe;
3) zakonito prikupljanje ličnih podataka;
4) pseudonimizacija ličnih podataka;
5) informisanje javnosti i lica na koja se podaci odnose;
6) ostvarivanje prava lica na koja se podaci odnose;

7) informisanje i zaštita maloljetnih lica i način davanja saglasnosti;

8) preduzimanje mjera za zaštitu ličnih podataka;

9) način obavještavanja Agencije o povredama ličnih podataka;

10)  prenos ličnih podataka drugim državama i međunarodnim organizacijama;

11)  informisanje Agencije o sporovima za naknadu štete zbog povrede obrade ličnih podataka.

Agencija vodi elektronsku evidenciju o važećim pravilima obrade, koja sadži: naziv rukovaoca zbirke ličnih podataka, sjedišta i adresu, broj i datum donošenja pravila obrade, lično ime ovlašćenog lica  ako ga ima, izmjene izdatih sertifikata. 

Agencija evidenciju iz stava 2 ovog člana, objavljuje na svojoj internet stranici.čl 40 


	
	Definisati  na šta se konkretno odnose pravila obrade iz  člana 64  nacrta i da li će ista Agencija  donijeti u nekom podzakonskom aktu?

Primjedba/predlog/sugestija 70:

Predlog je da se u članu 64 stav3 tačka 4) doda na kraju rečenice “ako je neophodno”.

	Prigovor se usvaja

Stav 2 mijenja se i glasi:
Udruženja i druga tijela koji predstavljaju kategorije rukovalaca zbirki ličnih podataka ili obrađivača, mogu donijeti pravila obrade ličnih podataka, radi bolje primjene ovog zakona.

Stav 3 se mijenja i glasi:

Agencija vodi elektronsku evidenciju o važećim pravilima obrade, koja sadrži: naziv rukovaoca zbirke ličnih podataka, sjedište i adresu, broj i datum donošenja pravila obrade, lično ime ovlašćenog lica  ako ga ima, izmjene pravila obrade ličnih podataka.

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

Udruženja i druga tijela koji predstavljaju kategorije rukovalaca zbirki ličnih podataka ili obrađivača, nacrt pravila obrade ličnih podataka ili izmjene dostavljaju Agenciji radi davanja mišljenja. Nacrt koji je dobio pozitivno mišljenje primjenjuje se i unosi u evidenciju.

Stav 5 biće prenijet u članu 65.



	Član 65

Kontrolu primjene pravila obrade ličnih podataka malih i srednjih preduzeća kao i udruženja osim Agencije, može vršiti  Akreditaciono tijelo u skladu sa odredbama zakona kojim se uređuje akreditacija.

Postupak izdavanja sertifikata je dobrovoljan i transparentan.

Rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač koji podnese zahtjev za za izdavanje sertifikata tijelu iz stava 1 ovog člana,  mora omogućiti pristup radnjama obrade i pružiti sve informacije o obradi koje su neophodne za sprovođenje postupka izdavanja sertifikata.

Sertifikat se izdaje sa rokom važenja od tri godine, a može se produžiti ako rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač ispunjavaju uslove i kriterijume za izdavanje sertifikata.

Sertifikat se mora ukinuti ako  Akreditaciono tijelo utvrdi da rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač kome je izdat sertifikat više ne ispunjavaju uslove za izdavanje sertifikata.čl.4041,42

	
	Šta je  Akreditaciono  tijelo  iz  člana 65 nacrta ? Apsolutno je nejasna funkcija i djelovanje ovog  organa. I  na koji  način  je povezan sa radom Agencije?

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 71:

Radi otklanjanja  različitog tumačenja u tekstu propisa bilo bi poželjno ovo  jasno definisati.


	Prigovor se usvaja

Stav 2 mijenja se i glasi:
Udruženja i druga tijela koji predstavljaju kategorije rukovalaca zbirki ličnih podataka ili obrađivača mogu donijeti pravila obrade ličnih podataka, radi bolje primjene ovog zakona.

Stav 3 se mijenja i glasi:

Agencija vodi elektronsku evidenciju o važećim pravilima obrade, koja sadrži: naziv rukovaoca zbirke ličnih podataka, sjedište i adresu, broj i datum donošenja pravila obrade, lično ime ovlašćenog lica  ako ga ima, izmjene pravila obrade ličnih podataka.

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

Udruženja i druga tijela koji predstavljaju kategorije rukovalaca zbirki ličnih podataka ili obrađivača, nacrt pravila obrade ličnih podataka ili izmjene, dostavljaju Agenciji radi davanja mišljenja. Nacrt koji je dobio pozitivno mišljenje primjenjuje se i unosi u evidenciju.



	
	
	Kazne koje propisuje ovaj Zakon nisu ni blizu usaglašene sa kaznama iz GDPR.-čl83/84 iz  GDPRa i svakako  ih jepotrebno prilagoditi u interesu  lica koje primjenjuju ovaj propis ali se postavlja pitanje koje su posledice ako neko  lice zahtijeva  primjenu u skladu  sa članom3 GDPR-a. 

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 72:

Imajući u vidu uočene određne  nedostatake u odnosu na GDPR,  postavlja se pitanje da li nerezedentni klijenti imaju pravo da zahtijevaju  sva ona prava koja ih sleduju prema GDPR-u a koja eksplicitno  ne uređuje nacrt ovog Zakona i koje su posledice neprdžavanja normi i standarda koje propisuje EU.


	

	
	
	Predlažemo da se rok od 6 mjeseci za primjenu ovog propisa produži   mimimum godinu od dana donošenja ili makar izjednači  sa rokom označenim za usaglašavanje ovog sa drugim zakonima.Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 73:

Imajući u vidu moguće kolizije do kojih može doći u primjeni, logičnije je da prvo svi propisi budu usaglašeni i paralelno kako ne bi različito postupali u zavisnosti od propisa do propisa.            S tim u vezi, rok od šest mjeseci je jako kratak jer se uvodi u istom preiodu kad i sistemski  jako bitni propisi za  banku,  a što će značajano uvećati administrativne aktivnosti, te povećenja ljudskih resursa a sve u cilju usaglašavanja sa svim propisima paralelno.

Primjedba/predlog/sugestija  74:

U članu 100 navode se kaznene odredbe, potrebna su pojašnjenja za:

· stav 1 tačka6) na koje se obavještenje misli, da li mail, SMS, poziv itd? Je li potrebna potvrda o prijemu itd?

· 13) pošto su mjere širok pojam, predlažemo da se definiše da Agencija prvo upozorava, a ako ne postupi po predmetnom upozorenju po određenom roku slijede kazne.

. Takodje u dijelu gdje se pominju kazne za Odgovorno lice predlažemo da se doda “Samo ako je jasno da je direktnim propustima uticao na neizvršenje mjera zaštite”.

	

	Član 105


Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore", a primjenjivaće se u roku od šest meseci od dana stupanja na snagu.

	
	Predlog je da se u članu 105 promijeni rok primjene i produži na minimum godinu dana od dnas stupanja na snagu.

Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 75:
Primjedba/predlog/sugestija  76:

Član 105
Obrazloženje  primjedbe/predloga/sugestije 76:

Ako je u pitanju novi zakon, onda se stari zakon mora staviti van snage pa predlažemo dopunu ovog člana. Dodatno, rok za usklađivanje od 6 mjeseci od dana objavljivanja u Sl. Listu nije u skladu sa rokom iz člana 99 GDPR-a kojim je dat rok od dvije godine za usklađivanje. Dodatno, rok od 6 mjeseci nije u skladu sa rokom iz član 104 kojim se daje rok do 2021. godine da se ostali zakoni usklade sa novim Zakonom o zaštiti ličnih podataka.


	Prigovor se usvaja
Član 105 će glasiti: 
Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore", danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o zaštiti podataka o ličnosti ("Službeni list CG", br. br. 079/08, 070/09, 044/12 I 022/17), a primjenjivaće se u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu.


	Član 41
Saglasnost iz člana 38 stav 1 ovog zakona nije obavezna kad:

1)  je od lica čiji se podaci iznose dobijena izričita prethodna saglasnost i lice upoznato sa mogućim posljedicama iznošenja podataka; 

2) je iznošenje ličnih podataka potrebno radi izvršavanja ugovora između pravnog ili fizičkog lica i rukovaoca zbirke ličnih podataka ili ispunjavanja predugovornih obaveza; 
3) je iznošenje ličnih podataka potrebno radi sklapanja ili izvršavanja ugovora u interesu lica na koje se lični podaci odnose  između rukovaoca zbirke ličnih podataka  i drugog lica ili pravnog lica; 

4)je  iznošenje ličnih podataka potrebno iz važnih razloga javnog interesa; 

5) je iznošenje ličnih podataka neophodno za propisane pravne zahtjeve;

 6) se iznose radi zaštite vitalnih interesa lica na koje se podaci odnose ili drugih lica, a lice  ne može dati saglasnost; 
7) su podaci javno dostupni.čl. 49/čl.38

	Crveni krst Crne Gore
	U članu 41 Nacrta  Zakona, stav1, poslije tačke 6 dodaje se nova tačka 6a, koja glasi:

,, Izuzetno od prethodnog stava, kontrolor nema pravo pristupa podacima iz člana 41 stav 1 tačka 6a“.


	Prigovor se odbija
Član 41 Nacrta je u skladu sa članom 49 Regulative.

	Član 85

Kontrolor ima pravo pristupa ličnim podacima sadržanim u zbirkama ličnih podataka,  kao i pravo pristupa spisima i drugoj dokumentaciji koja se odnosi na obradu ličnih podataka i sredstvima elektronske obrade ličnih podataka.

Pravo pristupa ličnim podacima iz stava 1 ovog člana kontrolor, u obavljanju poslova iz svoje nadležnosti, ima bez obzira na stepen tajnosti podataka.

	
	Primjedba/predlog/sugestija 2: 
U članu 85 Nacrta Zakona, poslije stava 2 dodaje se novi stav 3, koji glasi:

,, Izuzetno od prethodnog stava, kontrolor nema pravo pristupa podacima iz člana 41 stav 1 tačka 6a“.


	Prigovor se odbija

Obrazloženje

Kontrolor ima pravo pristupa svim ličnim podacima, i dužan je da čuva sve što je saznao prilikom kontrole kao rukovalac zbirke ličnih podataka.

	Član 3

Podaci o ličnosti (u daljem tekstu: lični podaci) moraju se obrađivati na pošten, zakonit I transparentan način. (čl.5 a)./čl.4 a
Lični podaci moraju biti prikupljeni u određene zakonite svrhe I dalje se ne mogu obrađivati na način koji nije u skladu sa tim svrhama. /čl.4 b
Organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona, mogu vršiti obradu ličnih podataka u druge svrhe ako je rukovalac zbirke ličnih podataka ovlašćen zakonom za takvu obradu I ako je obrada nužna I proporcionalna u skladu sa zakonom. /čl.4 st.2
Izuzetno dalja obrada u svrhe arhiviranja u javnom interesu, naučnog ili istorijskog istraživanja ili u statističke svrhe, može se vršiti ako je posebnim propisom koji regulišu navedene oblasti to izričito propisano. (čl.5 b). /čl.4 st.3

Lični podaci ne mogu se obrađivati u većem obimu nego što je potrebno da bi se postigla svrha obrade, niti na način koji nije u skladu sa njihovom namjenom. (čl.5 c)./čl.4 c

	Dena Dervanovic
	Uzimajuci primjer iz GDPR, sva nacela se mogu definisati na kraju svakog 
ropi ovog clana, za laksu primjenu I 
ropisa
e. Bilo bi mnogo intuitivnije imati jedan clan koji regulise nacela, umjesto 
ropisa
e koju ovaj nacrt ima, rasipajuci nacela kroz razlicite clanove.
Ovo bi se moglo/trebalo izbjeci time sto bi se clan 12 (definicije) premjestile da budu prije clana o nacelima obrade.
Vazno je istaci da svrhe ne smiju biti previse uopstene, vec moraju biti specificne za obradu (pored toga sto treba da budu I odredjene, tj. Izricite), stoga predlog za dopunu.
Nije stvar samo u obimu, vec I u primjerenosti (relevantnosti) podataka za obradu. Ono sto nije relevantno za ispunjenje svrhe obrade ne smije da se obradjuje.

	Pojašnjenje
Pravno tehničkim pravilima za izradu propisa („Službeni list CG,broj: 2/10), implementacija regulativa i direktiva je slobodna i ne treba da pratimo doslovno raspored članova, već je važno  da se ne izgubi suština.

	Član 4
Lični podaci moraju biti tačni I ažurni. /čl.4d
Obrađivač mora  preduzeti sve neophodne mjere kako bi se obezbijedilo da se lični podaci koji nijesu tačni, uzimajući u obzir svrhe u koje se obrađuju, bez odlaganja izbrišu ili isprave (u daljem tekstu: tačnost) (čl.5 d)./čl.4 d
Lični podaci moraju se čuvati u obliku koji  omogućuje identifikaciju lica na koje se podaci odnose I ne mogu se čuvati na duži period od propisanog, osim  ako  se lični podaci obrađuju isključivo u svrhe arhiviranja u javnom interesu,  naučnog ili istorijskog istraživanja u skladu sa posebnim propisima (u daljem tekstu: ograničenje čuvanja) (čl.5 e./čl.4 e

	
	Svrha nije da se period pohranjivanja propisuje zakonom, vec da nije nesrazmjeran svrsi obrade. Time se sprjecava predugo pohranjivanje, I obezbjedjuje situacije u kojima nema zakonski propisanih mjera za cuvanje/pohranjivanje podataka, jer zaista u vecini 
ropisa
e nema zakonski propisanih mjera za cuvanje. Doseg ovog 
ropi mora biti veci nego trenutno jeste
	Prigovor se odbija
Član 4 Nacrta je u skladu sa članom 5 Regulative.

	
	
	
	

	Član 6

 
Lični podaci moraju biti obrađivani na način kojim se obezbjeđuje odgovarajuća zaštita ličnih podataka, uključujući zaštitu od neovlašćene ili nezakonite obrade I od slučajnog gubitka, uništenja ili oštećenja primjenom odgovarajućih tehničkih ili organizacionih mjera (u daljem tekstu: cjelovitost I povjerljivost) (čl.5 f)./čl.4 f
Rukovaoc zbirke ličnih podataka odgovoran je za sprovođenje mjera iz 
ropi 1 ovog člana.

Rukovaoci zbirke ličnih podataka iz  stava 1 ovog člana, moraju primjenjivati odgovarajuće tehničke i organizacione mjere  zaštite ličnih podataka uzimajući u obzir najnovija dostignuća i trošak sprovođenja i prirodu, obim, kontekst i svrhe obrade, kao i rizike različitih nivoa vjerovatnoće i tačnosti za prava i slobode lica koja proizlaze iz obrade podataka, i u vrijeme određivanja sredstava obrade i u vrijeme same obrade, naročito mjere pseudonimizacije, za omogućavanje djelotvorne primjene načela zaštite podataka.

Mjerama iz stava 3 ovog člana,  obezbjeđuje se da integrisanim načinom budu obrađeni samo lični podaci koji su neophodni za svaku posebnu svrhu obrade. Ova obaveza se odnosi i na količinu prikupljenih ličnih podataka, obim njihove obrade, rok njihovog čuvanja i njihovu dostupnost. Ovim mjerama se obezbjeđuje  da lični podaci nisu automatski i  bez intervencije fizičkog lica  dostupni neograničenom broju lica./čl20

	
	Sta se podrazumijeva pod “tacnost” u ovom kontekstu?
Stav 3 je izricito povezan sa tehnickim I organizacionim mjerama sigurnosti obrade, sto ne treba da se mijesa sa minimizacijom obrade podataka – minimizacija mora biti nacelo koje stoji samo za sebe.

	Prigovor se odbija

Obrazloženje

Član 5 Nacrta je u skladu sa članom 5 Regulative.

	Član 7

Ovaj zakon se primjenjuje na obradu ličnih podataka koja se vrši automatski, u cjelosti ili djelimično ili na drugi način, a sastavni je dio ili će postati dio zbirke ličnih podataka.(čl.5 st 2)./čl.2

	
	Opseg zakona bi trebalo da bude jedna od prvih odredbi zakona jer odredjuje materiju. Predlazem da se ovaj clan pomjeri gore, pri prvim odredbama.

	Prigovor se odbija
Pravno tehničkim pravilima za izradu propisa („Službeni list CG,broj: 2/10),, implementacija regulativa i direktiva je slobodna i ne treba da pratimo doslovno raspored članova, već je važno  da se ne izgubi suština.

	Član 8

Odredbe ovog zakona primjenjuju se na sve strukturirane skupove ličnih podataka dostupnih prema posebnim kriterijumima, bilo 
ropi centralizovani, decentralizovani ili razvrstani na funkcionalnoj ili geografskoj osnovi
	
	Skupovi I zbirke, da li su to izrazi koji se medjusobno mogu koristiti za isto znacenje, ili da li su namijenjeni razlicitim stvarima? Pretpostavljam da se ovim pokusava rijesiti odredba “filing system” iz GDPR, ali nacin na koji je Clan 8 napisan indicira na to da ovaj zakon samo primjenjuje na strukturisane licne podatke, sto nije cilj sa GDPR-om – njegov opseg je mnogo veci I obuhvata I nestrukturisane licne podatke, te pretpostavljam da je I svrha ovog zakona da ima veci opseg. Treba pojasniti da se ova odredba odnosi na sisteme cuvanja/pohranjivanja koji se koriste u rucnoj obradi. Ovaj zakon mora biti tehnoloski neutralan ali istovremeno dosta opsezan da se njegovi 
ropisa ne bi mogli zaobilaziti samim tim sto nesto nije strukturisano na specifican nacin.

	Prigovor se usvaja
Član 8 će se brisati.

	 Član 11

Ovaj zakon primjenjuje se i na rukovaoca zbirke ličnih podataka koji je osnovan van Crne Gore ili nema prebivalište u Crnoj Gori, ako se obrada ličnih podataka vrši radi:
1)

 prodaje  robe ili vršenja usluga takvim licima na koja se podaci odnose u Crnoj Gori, bez obzira na to da li lice na koje se podaci odnose treba da izvrši plaćanje;
  2)

praćenjem njihovog ponašanja dok god se njihovo ponašanje odvija u Crnoj Gori.

Ovaj zakon  primjenjuje se na obradu ličnih podataka koju obavlja rukovaoc zbirke ličnih podataka koji nema sjedište u Crnoj Gori, već u mjestu gdje se pravo Crne Gore primjenjuje na osnovu međunarodnog javnog prava (Član 3).

	
	Dodat izraz “licni” podaci, radi dosljednosti.

	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Član sadrži odrednicu lični podaci.

	Član 12
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:

	
	Bilo bi bolje da ovaj clan stoji ranije u tekstu jer je preduslov za razumijevanje definicija u zakonu.
Povezano sa komentarom o zbirci/skupu licnih podataka. Intencija GDPR-a je da ovom definicijom pokrije rucnu obradu podataka. Stoga, smatram da je potrebna takva distinkcija i u ovom zakonu, radi smanjenja mogucnosti zaobilazenja odredbi zakona. Zbirka se pominje u mnogim kontekstima u ovom zakonu, a misljenja sam da tako suzen opseg ne bi trebalo da je namjera zakona.

	Prigovor se odbija
Pravno tehničkim pravilima za izradu propisa („Službeni list CG,broj: 2/10), izrazi su posljednji član u prvom poglavlju.

	Član 14

Obrada ličnih podataka od strane rukovaoca zbirke ličnih podataka mora biti propisana zakonom i neophodna za izvršavanje propisanih ovlašćenja odnosno u određenu svrhu, vrste podataka koji se obrađuju, korisnike ličnih podataka ako je to moguće i rokove čuvanja ličnih podataka.

Kad se lični podaci obrađuju u drugu svrhu nego za onu za koju su prikupljeni, a ne postoji saglasnost lica čiji se podaci obrađuju, dalja obrada treba da predstavlja neophodnu i srazmjernu mjeru i moraju biti spunjeni i dodatni uslovi:

1)da je dalja obrada propisana zakonom;

2)da je propisan rukovalac zbirke  ličnih podataka ako je moguće;

3)da se posebne kategorije ličnih podataka obrađuju u skladu sa ovim zakonom;

3)predvide moguće posljedice dalje obrade;

4)postoje odgovarajuće mjere zaštite.čl6 st.3i4

	
	Nejasno kako rukovalac  treba da je propisan, da li se ovdje odnosi na javne institucije i organe ili? Pojasniti.

	Prigovor se usvaja
Obrazloženje

Tačka 5 će glasiti: 

5)postoje odgovarajuće mjere zaštite, kao što su enkripcija ili pseudonimizacija,

	Član 15

Kad se obrada ličnih podataka vrši na osnovu saglasnosti lica, rukovalac zbirke ličnih podataka mora biti u stanju da dokaže da je lice  dalo saglasnost za obradu njegovih ličnih podataka.

Ako je saglasnost data u vidu pisane izjave koja sadrži i druge podatke, saglasnost mora biti sačinjena kao posebna cjelina, jer u suprotnom neće biti obavezujuća.

Lice koje je dalo saglasnost, može je povući u svakom trenutku.čl.7

	
	Vazno je naglasiti da saglasnost mora biti jasna i distinktivna, a ne utopljena ili sakrivena u sadrzaju pisane izjave.
Ovo je jako vazan momenat za validnost saglasnosti, stoga je dodat predlog.

	Prigovor se usvaja

Dodaje se stav 4 koji glasi:

Saglasnost se može dati elektronskim putem i mora biti potpisana naprednim elektronskim potpisom.

	Član 16
Maloljetno lice samostalno može dati saglasnost ako ima 16 godina života, a za mlađe lice saglasnost daje roditelj ili staratelj.čl.8

	
	Treba naglasiti da rukovalac obrade mora imati odgovornost da preduzme razumne mjere da provjeri da li je saglasnost zaista data od strane staratelja za djecu mladju od 16 godina.
Da li ova odredba vazi samo za usluge informacionog drustva ili uopsteno? Pojasniti.

	Obrazloženje

U članu 16 dodaje se stav koji glasi:
Kad se obrada ličnih podataka vrši na osnovu saglasnosti za maloljetno lice pružanjem informacionih usluga, rukovalac zbirke ličnih podataka mora provjeriti da li je saglasnost dao roditelj ili staratelj.

	Član 21

Rukovalac zbirke ličnih podataka mora, osim ako posebnim zakonom nije drugačije propisano, licu od kojeg neposredno prikuplja lične podatke radi obrade dati obavještenje o:
1)svom ličnom imenu, odnosno nazivu i adresi, kao i ličnom imenu, odnosno nazivu i adresi svog predstavnika ili zastupnika;
2)podacima o ovlašćenom licu za zaštitu ličnih podataka, ako je ono određeno;

3)svrsi obrade kao i o pravnom osnovu;

4)o tome da se obrada zasniva na članu 13 stav 1 tačka 6 ovog zakona;

5)o korisniku ili grupi korisnika ako su poznati;

6)o činjenici da njegovi lični podaci mogu biti dati na korišćenje drugoj državi ili međunarodnoj organizaciji koje primjenjuju odgovarajuće mjere zaštite u skladu sa posebnim zakonom;

7)roku čuvanja ličnih podataka;

8)pravu lica da zna koji se podaci o njemu obrađuju, pravu na ispravku i brisanje netačnih podataka i  pravu na podnošenje prigovora vezanog za obradu njegovih ličnih podataka;

9)pravu da može da povuče saglasnost ako se obrada vrši na osnovu nje;

10) pravu da podnese zahtjev za zaštitu prava Agenciji;

11) o tome da li je davanje ličnih podataka zakonska ili ugovorena obaveza ili je davanje ličnih podataka neophodan uslov za zaključivanje ugovora, kao i o tome da li lice na koje se podaci odnose ima obavezu da da lične podatke i o mogućim posljedicama ako se podaci ne daju;

12)  postojanju automatizovanog donošenja odluke.čl.13/čl.12, 13 i 14

Organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona, mogu ograničiti pravo lica iz stava 1 ovog člana, kako bi se:
1)izbjeglo ometanje istrage ili postupka;

2)sprječavanje, otkrivanja, istrage ili gonjenja za krivična djela ili izvršavanje krivičnih sankcija;

3)zaštitila nacionalna bezbjednost;

4)zaštita prava i slobode drugih.

Agencija ima pravo da od organa iz člana 1 stav 2 ovog zakona, dobije obavještenje o preduzetim mjerama./čl.15

	
	Fizicko lice more biti jasno informisano o transferu ili izvozu licnih podataka. Takav izvoz ne mora znaciti da ce se podaci dati na “koriscenje drugoj drzavi” vec da se mogu obradjivati u drugoj drzavi. Predlog da se promijeni formulacija.

	Prigovor se usvaja
Stav 1 će da glasi:

Rukovalac zbirke ličnih podataka mora u trenutku prikupljanja ličnih podataka, osim ako posebnim zakonom nije drugačije propisano, licu od kojeg neposredno prikuplja lične podatke radi obrade, dati obavještenje o:



	Član 22

Rukovalac zbirke ličnih podataka obavezan je da, kad podaci nijesu prikupljeni neposredno od lica na koje se odnose, najkasnije neposredno prije početka obrade ličnih podataka to lice obavijesti o:
1)svom ličnom imenu, odnosno nazivu i adresi, kao i ličnom imenu, odnosno nazivu i adresi svog predstavnika ili zastupnika;
2)podatke o ovlašćenom licu za zaštitu ličnih podataka, ako je ono određeno;

3)svrsi obrade kao i o pravnom osnovu;

4)kategoriji ličnih podataka koji se obrađuju;

5)mogućim korisnicima ličnih podataka;

6)činjenici da njegovi lični podaci mogu biti dati na korišćenje drugoj državi ili međunarodnoj organizaciji koje primjenjuju odgovarajuće mjere zaštite u skladu sa posebnim zakonom;

6)roku čuvanja ličnih podataka;

7)pravu lica da zna koji se podaci o njemu obrađuju, pravu na ispravku i brisanje netačnih podataka i pravu na podnošenje prigovora vezanog za obradu njegovih ličnih podataka;

8)pravu da može da povuče saglasnost ako se obrada vrši na osnovu nje;

9) pravu da podnese zahtjev za zaštitu prava Agenciji;

10)pravu da podnese zahtjev za zaštitu prava Agenciji;

11) o tome da li je davanje ličnih podataka zakonska ili ugovorena obaveza ili je davanje ličnih podataka neophodan uslov za zaključivanje ugovora, kao i o tome da li lice na koje se podaci odnose ima obavezu da da lične podatke i o mogućim posljedicama ako se podaci ne daju;

12)postojanju automatizovanog donošenja odluke.čl.14


	
	Moguci” korisnici moze biti termin koji daje pogresan utisak o tome sta ova odredba pokusava da postigne. Predlog da se ova odredba promijeni u “primaoci ili kategorije primalaca licnih podataka, ukoliko je primjenjivo.”

	Prigovor se odbija
Član 22 Nacrta usklađen sa članom 14 Regulative.


	Član 24

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, na zahtjev lica, briše lične podatke ako su ispunjeni sljedeći uslovi:
1)lični podaci nijesu više neophodni za svrhu za koju su prikupljeni ili na drugi način obrađeni;
2)lice povuče saglasnost na osnovu koje su obrađivani lični podaci i ako ne postoji drugi pravni osnov;
3)ako se usvoji prigovor lica na automatsko donošenje odluka;

4)lični podaci su nezakonito obrađivani;

5)lični podaci su obrađivani suprotno članu 13 ovog zakona.
Rukovaoc zbirke ličnih podataka ako je javno objavio lične podatke,  dužan je da  izbriše sve linkove kao i kopije.

Rukovaoc zbirke ličnih podataka neće postupiti po zahtjevu lica za brisanje podataka ako:

1)je obrada bila radi prava na slobodu izražavanja i informisanja;

2) postoji javni interes zbog izvršavanja propisanih ovlašćenja;

3)Postoji javni interes zaštite zdravlja;

4)je obrada sprovedena radi arhiviranja, naučnog ili istorijskog istraživanja;

5)je obrada neophodna radi pravnih interesa:čl17  

	
	Treba pokusati biti tehnoloski neutralan i izbjegavati reference na specificne tehnologije. Stoga, treba reformulisati odredbu tako da rukovalac bude duzan da izbrise licne podatke, bez neke specificne reference na tehnologiju ili format obrade istih podataka.

	Prigovor se usvaja

Obrazloženje

Stav 1 će da glasi:

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, na zahtjev lica, briše lične podatke ako je ispunjen jedan od uslova:
Tačka 5 se mijenja i glasi:

5) lični podaci moraju biti obrisani radi postupanja u skladu sa  propisima koje izvršava rukovalac zbirke ličnih podataka; 
Dodaje se tačka 6 koja glasi:

6)lični podaci su prikupljeni u vezi sa ponudom usluga informacionog društva.
Stav 2 se mijenja i glasi:

Rukovaoc zbirke ličnih podataka ako je javno objavio lične podatke,  dužan je da  izbriše sve linkove kao i kopije, preduzme tehničke mjere da obavijesti druge rukovaoce zbirki ličnih podataka da izbrišu sve linkove, kopije i reprodukciju ličnih podataka.

U stavu 3  tačka 1 mijenja se i glasi:

1)je obrada bila radi ostvarivanja prava na slobodu izražavanja i informisanja;



	Član 25

Rukovaoc zbirke ličnih podataka ima pravo da ograniči pravo na pristup licu njegovim ličnim podacima ako:

1)je pokrenut postupak utvrđivanja tačnosti ličnih podataka, dok postupak traje;
2)je obrada ličnih podataka  nezakonita, a lice na koje se podaci odnose protivi se brisanju podataka već traži ograničenje njihove upotrebe;
3)je to neophodno radi ostvarivanja prava lica na koje se podaci odnose;

4)je lice na koje se podaci odnose podnijelo prigovor i postoji javni interes da se obrada ograniči;

Rukovalac zbirke ličnih podataka kad je donio odluku o ograničenju prava lica na pristup informacijama,  može ih dalje obrađivati samo uz saglasnost lica ili ako za to postoji javni interes. čl.18
Organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona, mogu ograničiti pravo lica iz člana 24 ovog zakona, kako bi se:
1)izbjeglo ometanje istrage ili postupka;

2)omogućilo sprječavanje, otkrivanje, istrage ili gonjenja za krivična djela ili izvršavanje krivičnih sankcija;

3)zaštitila nacionalna bezbjednost;

4)zaštitila prava i slobode drugih.

  Agencija ima pravo da od organa iz člana 1 stav 2 ovog zakona, dobije obavještenje o preduzetim mjerama./čl.16

	
	Poenta ovog clana bi trebalo da bude da fizicko lice može da zahtijeva ogranicenje obrade, a ne da rukovalac  licnih podataka ima pravo da ogranici pravo na pristup licu njegovim sopstvenim licnim podacima.

	Prigovor se usvaja

Obrazloženje

Stav 1 se mijenja i glasi:

Lice na koga se podaci odnose ima pravo da podnese zahtjev za ograničenje obrade njegovih ličnih podataka ako ispunjava jedan od uslova:

Stav 2 mijenja se i glasi :
Rukovalac zbirke ličnih podataka kad je donio odluku o ograničenju prava lica na pristup informacijama,  može ih dalje obrađivati samo uz saglasnost lica, za ostvarivanje ili odbranu pravnih interesa ili zaštitu prava i sloboda  drugog fizičkog ili pravnog lica ili zbog važnog javnog interesa.čl.18
Dodaje se stav 3 koji glasi:
Rukovalac zbirke ličnih podataka obavještava lice koje dobilo ograničenje iz stava 1 ovog člana, o ukidanju ograničenja obrade.
Stav 3 postaje stav 4.


	Član 40
Agencija odobrava obavezujuća korporativna pravila pod uslovom da:

1)su pravno obavezujuća i da se primenjuju na svakog zainteresovanog člana određene grupe privrednika ili grupe preduzeća koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost, što uključuje i njihove zaposlene koji ih sprovode;

2)da je lice dalo  izričitu saglasnost da se njegovi lični podaci obrađuju;

3)ispunjavaju uslove iz stava 2 ovog člana.

Obavezujuća korporativna pravila iz stava 1 ovog člana,  sadrže najmanje:

1)strukturu i kontakt podatke za grupe privrednika ili preduzeća  koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost i svakog od njenih članova;

2)prenose lične podatke, kategorije ličnih podataka, vrste obrade  i njene svrhe, obrada lica na koje se podaci odnose ili država;

3)njihovu primjenu;

4)primjenu opštih načela zaštite ličnih podataka, a posebno ograničenja svrhe,  smanjenje količine ličnih podataka, rok čuvanja, kvalitet podataka, tehničke mjere zaštite podataka, pravne osnove obrade, obrade posebnih kategorija ličnih podataka, mjere za postizanje bezbjednosti podataka i uslove u vezi s daljim prenosom organizacijama koja nisu propisana korporativnim pravilima;

5)prava lica čiji se lični podaci prenose u vezi s obradom i postupke za ostvarivanje tih prava, uključujući i pravo da se na njih ne primjenjuju odluke koje se zasnivaju isključivo na automatskoj obradi, što uključuje i profilisanje, pravo na pritužbu nezavisnom nadzornom organu i nadležnom sudu, a u odgovarajućim slučajevima i pravo na naknadu nematerijalne štete za kršenje obavezujućih korporativnih pravila;

6)da rukovalac zbirke ličnih podataka  ili obrađivač sa sjedištem na teritoriji Crne Gore prihvata odgovornost za sva kršenja obavezujućih korporativnih pravila od strane bilo kog člana koji nema sjedište u Crnoj Gori, rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač je u cjelini ili djelimično izuzet od ove odgovornosti samo ako dokaže da taj član nije odgovoran za događaj koji je prouzrokovao štetu;

7)na koji način se licima čiji se podaci prenose, pored informacija iz čl. 21. i 22 ovog zakona, pružaju informacije o obavezujućim korporativnim pravilima, posebno o odredbama iz tač. 5 i 6 ovog člana;

8)ovlašćenja svakog službenika za zaštitu podataka imenovanog u skladu sa članom 63 ovog zakona ili bilo kojeg drugog lica ili subjekta odgovornog za praćenje usklađenosti sa obavezujućim korporativnim pravilima u grupi privrednika ili grupi privrednika koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost, kao i praćenje osposobljenosti i rješavanja prigovora;

9)postupke povodom prigovora;

10)mehanizme unutar grupe privrednika ili grupe privrednika koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost, kojima se obezbjeđuje provjera primjene obavezujućih korporativnih pravila. Takvi mehanizmi uključuju revizije zaštite ličnih podataka i metode za obezbjeđivanje korektivnih mjera za zaštitu prava lica na koje se podaci odnose. Rezultate takve provjere potrebno je saopštiti licu ili subjektu iz tačke 8 ovog člana upravnom odboru grupe privrednika koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost, a na zahtjev ih je potrebno dostaviti Agenciji;

11)mehanizme za izvještavanje i vođenje evidencije o promjenama pravila i obavještavanju Agencije o tim promjenama;

12)mehanizme saradnje sa Agencijom radi obezbjeđivanja usklađenosti svakog člana grupe privrednika koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost, prije svega tako da Agencija ima uvid u nastale promjene;

13)mehanizme za izvještavanje Agencije o bilo kakvim pravnim obavezama koje se odnose na člana grupe privrednika koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost i primjenjuju ih u drugoj državi, a koje bi mogle da imaju značajan negativan uticaj na garancije sadržane u obavezujućim korporativnim pravilima; 
14)odgovarajuće osposobljavanje iz oblasti zaštite ličnih podataka za zaposlene koji imaju stalan ili redovan pristup ličnim podacima.

Agencija  može odrediti formu i postupke razmjene informacija između rukovaoca zbirke ličnih podataka ili  obrađivača i Agencije za obavezujuća korporativna pravila u smislu ovog člana.čl.47

	
	Ovo ne bi trebalo da nosi tezinu za odobrenje obavezujucih korporativnih pravila jer je saglasnost samo jedan od pravnih osnova za obradu podataka, a izricita saglasnost je potrebna pri obradi posebnih kategorija licnih podataka. Predlog za brisanje ove odredbe i njenu zamjenu odredbom koja ce da regulise da obavezujuca korporativna pravila moraju izricito da daju prava licima na koja se odnose podaci.
Ovom stavu nedostaje jedan od najbitnijih momenata obavezujucih korporativnih pravila, a to je da su pravila pravno obavezujuca za cijelu korporaciju (interno) kao i eksterno - prema licima.

	Prigovor se odbija

Obrazloženje 

U članu 40 Nacrta u potpunosti je implementiran član 47 Regulative.

	Član 52

Rukovaoc zbirke ličnih podataka ili predstavnik rukovaoca zbirke ličnih podataka, vodi evidenciju o radnjama obrade, koja sadži informacije o:

1)imenu i kontakt podacima rukovaoca zbirke ličnih podataka ili predstavnika, ovlašćenom službenom licu za zaštitu podataka o ličnosti;

2)svrsi obrade;

3)opisu kategorije lica na koje se podaci odnose i kategorije ličnih podataka;

4)kategorije korisnika kojima su lični podaci dostavljeni ili će im biti dostavljeni uključujići i korisnike izvan Crne Gore i međunarodne organizacije;

5)rokove za brisanje ličnih podataka;

6) opis tehničkih i organizacionih mjera zaštite.

Evidenciju iz stava 1 ovog člana, ne vode privredna društva i organizacije koje imaju manje od 250 zaposlenih.čl.30

	
	Obaveza evidentiranja treba da obuhvata i obradjivaca.

	Prigovor se usvaja
Stav 2 mijenja se i glasi:
Evidenciju iz stava 1 ovog člana, ne vode privredna društva i organizacije koje imaju manje od 250 zaposlenih, osim ako obrađuju posebne kategorijame ličnih podataka, podatke o krivičnim presudama ili krivičnim djelima.

	Član 54
Rukovaoc zbirke ličnih podataka dužan je da preduzme najnovija informaciona dostignuća i sprovede tehničke, kadrovske i organizacione mjere zaštite , kako bi obezbijedio odgovarajući nivo zaštite ličnih podataka.


	
	Ova obaveza mora da obuhvata i obradjivaca.
	Prigovor se usvaja
Biće dopunjen član sa pojmom obrađivač.

	Član 12
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:

	Sava osiguranje AD Podgorica
	Dopuniti član 12 koji sadrži značenje pojedinih izraza u ovom Zakonu preciziranjem pojma posebne kategorije ličnih odataka.Obrazloženje primjedbe/predloga/sugestije 1. Pojedinim odredbama Nacrta zakona tretira se posebna kategorija ličnih podataka, ali se ne definiše šta je sve ovom kategorijom obuhvaćeno. Nesporno je ovaj član usklađen sa Regulativom Evropskog parlamenta, ali ako zakon prepoznaje ovu kategoriju, mišljanja smo da treba i da je definiše, kako je to i do sada bio slučaj.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje

U članu 17 Nacrta definisane su posebne kategorije ličnih podataka.

	Član 13

Obrada ličnih podataka je zakonita ako su ispunjeni sljedeći uslovi:

1) lice na koje se podaci odnose dalo saglasnost za obradu svojih ličnih podataka u jednu ili više posebnih svrha;
2) je neophodna za izvršavanje ugovora u kojem je lice ugovorna strana ili radi preduzimanja radnji na zahtjev lica prije zaključenja ugovora; 
3)  je neophodna radi izvršavanja ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka u onoj mjeri koja je nužna radi izvršavanja propisanih ovlašćenja;/čl.8
4) zaštite života i drugih  vitalnih interesa lica ili drugog lica;

5) obavljanja poslova od javnog interesa ili je to neophodno za izvršavanje ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka;

6) za potrebe izvršavanja ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača, osim ako su nad tim interesima prevladavajući interesi ili osnovna prava i slobode lica na koje se podaci odnose koji zahtijevaju zaštitu ličnih podataka, a posebno ako se podaci odnose  na maloljetno lice. 
Obrada ličnih podataka u skladu sa stavom 1 tačka 6 ovog člana ne odnosi se na obradu koju sprovode državni organi izvršavajući svoja zakonska ovlašćenja.čl 6 st 1 i 2
Član 17

Zabranjuje se obrada ličnih podataka koji otkrivaju rasno ili etničko porijeklo, politička mišljenja, vjerska ili filozofska uvjerenja ili članstvo u sindikatu, kao i  obrada genetskih podataka, biometrijskih podataka u svrhu jedinstvene identifikacije fizičkog lica, podataka koji se odnose na zdravlje ili podatke o seksualnom životu ili seksualnoj orjentaciji (u daljem tekstu: posebne kategorije ličnih podataka).

Izuzetno, posebne kategorije ličnih podataka mogu se obrađivati ako:

1)je lice na koga se podaci odnose dalo izričitu pisanu saglasnost za obradu tih podataka za jednu ili više svrha;

2)je obrada neophodna radi izvršavanja obaveza iz radnog prava, socijalne zaštite, kolektivnog ugovora i ako su preduzete mjere zaštite obrađenih podataka;

3)je obrada neophodna radi zaštite vitalnih interesa lica na koje se podaci odnose ili drugog lica, a lice nije u mogućnosti da da saglasnost;

4)se obrada sprovodi u sklopu zakonitih ovlašćenja i preduzete su odgovarajuće mjere zaštite fondacije, udruženja ili drugih neprofitabilnih organizacija s političkim, filozofskim, vjerskim ili sindikalnim ciljevima, a obrada se odnosi samo na članove ili bivše članove  tijela, i ako se ti podaci ne dostavljju nikome bez saglasnosti lica;

5)je lice očigledno objavilo svoje lične podatke;

6)je obrada neophodna radi podnošenja, ostvarivanja ili odbrane pravnog interesa, ili u sudskim postupcima;

7)je obrada neophodna radi ostvarivanja javnog interesa i srazmjerna je ostvarenom cilju i ako su obezbijeđene odgovarajuče mjere zaštite;

8)u svrhu preventivne medicine ili medicine rada, procjene radne sposobnosti zaposlenih, medicinske dijagnostike, pružanja usluga zdrastvene ili socijalne zaštite, odnosno upravljanja zdravstvenim ili socijalnim sistemom, na osnovu zakona ili ugovora i obezbijeđenja tajnosti na osnovu zakona ili profesionalnih pravila;

9)neophodno u cilju ostvarivanja javnog interesa u oblasti javnog zdravlja, radi sprečavanja prekograničnog širenja zaraznih bolesti;

10) radi arhiviranja u javnom interesu, naučnog ili istorijskog istraživanja, i u statističke svrhe.

Posebnim propisima može se ograničiti obrada gentskih, biometrijskih i podataka o zdravlju.čl.9
Organi iz člana 1 stava 2 ovog zakona posebne kategorije ličnih podataka mogu obrađivati ako je to neophodno, ako se preduzmu odgovarajuće mjere zaštite u pogledu prava i sloboda lica i ako:

1)  je propisano posebnim zakonom;

2) radi zaštite vitalnih interesa lica na koje se podaci odnose ili drugog lica; 

3) ako se takva obrada odnosi na podatke za koje je očito da ih je objavilo lice čiji se podaci obrađuju./čl.10

	
	Dopuniti član 13 i član 17 Nacrta Zakona legitimnim interesom rukovaoca zbirke, kao uslovom za zakonitu obradu ličnih podataka.

Obrazloženje primjedbe/predloga/sugestije 2: Potrebno je precizirati da je obrada ličnih podataka zakonita ako je ispunjen jedan od uslova koji se u njemu navode, pri čemu treba biti jasno naznačen “legitimni interes” rukovaoca zbirke kao jedan od uslova. Naime, u privatnom sektoru prikupljanje ličnih podataka ne vrši se na osnovu javnih ovlašćenja, već na osnovu propisa kojima se uređuje određena oblast poslovanja. 


	Prigovor se usvaja 

Obrada ličnih podataka je zakonita ako je ispunjen jedan od   uslova:

5) obrada neophodna za izvršavanje ovlašćenja od javnog interesa ili izvršavanja službenog ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka.

	Član 39
Ako Agencija  nije dala saglasnost o adekvatnosti, rukovaoc zbirke ličnih podataka ili obrađivač može prenijeti lične podatke u drugu državu ili međunarodnu organizaciju samo ako je rukovaoc zbirke ličnih podataka ili obrađivač u toj državi predvidio odgovarajuće zaštitne mjere i pod uslovom da  lica čiji se podaci prenose  imaju prava na zaštitu ličnih podataka  i adekvatnu sudsku zaštitu.

Odgovarajuće zaštitne mjere iz stava 1 ovog člana mogu, bez potrebe za posebnom odlukom Agencije, biti obezbijeđene:

1)pravno obavezujućim i izvršnim instrumentom između državnih organa;
2)obavezujućim korporativnim pravilima;

3)standardnim klauzulama o zaštiti podataka koje donosi Agencija;

4)odobrenim pravilima obrade u skladu sa članom 64 ovog zakona, zajedno sa obavezujućim i izvršnim obavezama rukovaoca zbirke ličnih podataka  ili obrađivača u drugoj državi  za primjenu odgovarajućih zaštitnih mjera;

5) ukoliko postoji sertifikat zajedno sa obavezujućim i izvršnim obavezama rukovaoca zbirke ličnih podataka  ili obrađivača u drugoj državi za primjenu odgovarajućih zaštitnih mjera, u pogledu prava lica čiji se podaci prenose.

Pod uslovom da to odobri Agencija, odgovarajuće zaštitne mjere iz stava 1ovog člana, takođe mogu da budu obezbijeđene posebno:

1)ugovornim klauzulama između rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača i rukovaoca zbirke ličnih podataka, obrađivača ili primaoca ličnih podataka u drugoj državi ili međunarodnoj organizaciji; 

2)odredbama koje postoje u potpisanim ugovorima između državnih organa. 
Ranije date saglasnosti Agencije za prenos ličnih  podataka ostaju na snazi dok se ne izmijene, zamijene ili stave van snage.čl.46

	
	Precizirati u članu 39, stav što se smatra odgovarajućim zaštitnim mjerama i adekvatnom sudskom zaštitom, odnosno na drugi način pojasniti kada je ovaj uslov za iznošenje podataka iz Crne Gore ispunjen.

Obrazloženje primjedbe/predloga/sugestije 3: Imajući u vidu važeći zakon, kojim je to jasno bilo definisano, potrebno je pojašnjenje da li se lični podaci mogu iznositi u zemlje EU bez saglasnosti Agencije. Smatra li se da zemlje EU obezbjeđuju dovoljan stepen zaštite ličnih podataka, tako da saglasnost nije potrebna?


	Prigovor se usvaja
Obrazloženje
Stav 1 se mijenja i glasi:

Kada ne postoji saglasnost  iz člana 38 ovog zakona  i  ne postoje odgovarajuće mjere zaštite iz člana 39 ovog zakona, prenos se vrši samo ako je ispunjen jedan od uslova: 
Tačka 5 mijenja se i glasi:

5) je iznošenje ličnih podataka neophodno za ostvarivanje ili odbranu pravnih zahtjeva;



	Član 15

Kad se obrada ličnih podataka vrši na osnovu saglasnosti lica, rukovalac zbirke ličnih podataka mora biti u stanju da dokaže da je lice  dalo saglasnost za obradu njegovih ličnih podataka.

Ako je saglasnost data u vidu pisane izjave koja sadrži i druge podatke, saglasnost mora biti sačinjena kao posebna cjelina, jer u suprotnom neće biti obavezujuća.

Lice koje je dalo saglasnost, može je povući u svakom trenutku.čl.7

	
	Član 15 je potrebno upodobiti davanju saglasnosti u elektronskoj formi. 

Obrazloženje primjedbe/predloga/sugestije 3: Budući da se poslovanje u sve većem obimu odvija on line, neophodno je precizirati odredbe o davanju i povlačenju saglasnosti u ovakvim uslovima. Saglasnost se u ovom slučaju uglavnom daje čekiranjem odgovarajućih polja u aplikativnim softverima, uz detaljno upoznavanje klijenta o posljedicama istog.


	Prigovor se usvaja
Biće omogućeno davanje saglasnosti elektronskim putem potpisano elektronskin potpisom

	Član 7

Ovaj zakon se primjenjuje na obradu ličnih podataka koja se vrši automatski, u cjelosti ili djelimično ili na drugi način, a sastavni je dio ili će postati dio zbirke ličnih podataka.(čl.5 st 2)./čl.2
         Član 8

Odredbe ovog zakona primjenjuju se na sve strukturirane skupove ličnih podataka dostupnih prema posebnim kriterijumima, bilo da su centralizovani, decentralizovani ili razvrstani na funkcionalnoj ili geografskoj osnovi (čl.2 st 1)./čl. 2 stv.2

	Muhamed Gjokaj član radne grupe u saradnju sa ekspertima
	Ovaj tekst mora biti usklađen sa GDPR i treba ga staviti na početak (član 2 ili 3) nacrta zakona jer se time određuje materijalni opseg zakona.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Usklađenost zakona sa Regulativom ne znači da moramo pratiti numeraciju članova u zakonu.

	Član 10

Po ovom zakonu obavezni su da postupaju rukovaoci zbirki ličnih podataka koji obrađuju lične podatke na teritoriji Crne Gore ili van Crne Gore, gdje se u skladu sa međunarodnim pravom primjenjuju propisi Crne Gore.

Ovaj zakon primjenjuje se i na rukovaoca zbirke ličnih podataka koji je osnovan van Crne Gore ili nema prebivalište u Crnoj Gori, ako se oprema za obradu ličnih podataka nalazi u Crnoj Gori, izuzev ako se ta oprema koristi samo za prenos ličnih podataka preko teritorije Crne Gore.

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, u slučaju iz stava 2 ovog člana, odredi predstavnika ili zastupnika sa sjedištem, odnosno prebivalištem u Crnoj Gori odgovornog za primjenu ovog zakona (Član 3).

	
	Ovdje treba uskladiti odredbe sa GDPR. Moramo pratiti razvoj tehnologije, pa predlažemo da se stavi paragraf 2, 


	Usvaja se prigovor
Obrazloženje

Stav 2 člana 10 će glasiti
Ovaj zakon primjenjuje se na obradu ličnih podataka lica čiji se lični podaci nalaze u Crnoj Gori koju obavljaju rukovaoci zbirki ličnih podataka ili obrađivač koji nema sjedište u Crnoj Gori, ako je obrada povezana sa:
1)ponudom robe ili usluga licima na koje se podaci odnose a lica se nalaze u Crnoj Gori bez obzira da li lice treba da izvrši plaćanje, ili
2)praćenjem njihovog djelovanja dok god se njihovo djelovanje odvija u Crnoj Gori.


	Član 12

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:


	
	Ovaj član treba uvrstiti na drugo mjesto u nacrtu zakona.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje
Pravno tehničkim pravilima za izradu propisa („Službeni list CG,broj: 2/10),, značenje izraza je poslednji član u prvom poglavlju  zakona.


	Član 14

Obrada ličnih podataka od strane rukovaoca zbirke ličnih podataka mora biti propisana zakonom i neophodna za izvršavanje propisanih ovlašćenja odnosno u određenu svrhu, vrste podataka koji se obrađuju, korisnike ličnih podataka ako je to moguće i rokove čuvanja ličnih podataka.

Kad se lični podaci obrađuju u drugu svrhu nego za onu za koju su prikupljeni, a ne postoji saglasnost lica čiji se podaci obrađuju, dalja obrada treba da predstavlja neophodnu i srazmjernu mjeru i moraju biti spunjeni i dodatni uslovi:

1)da je dalja obrada propisana zakonom;

2)da je propisan rukovalac zbirke  ličnih podataka ako je moguće;

3)da se posebne kategorije ličnih podataka obrađuju u skladu sa ovim zakonom;

4)predvide moguće posljedice dalje obrade;

5)postoje odgovarajuće mjere zaštite, .čl6 st.3i4

	
	Tačka 5 treba uskladiti sa GDPR ("obrada je neophodna za izvršavanje zadataka koji se obavljaju u javnom interesu ili u izvršavanju službenih ovlašćenja rukovaoca").

Tačka 6 odnosi se na privatni, a ne javni sektor. Osnov obrade nije izvršavanje ovlašćenja rukovaoca ili korisnika, nego njegov legitimni interes ili legitimni interes treće strane.


	Prigovor se usvaja
Obrazloženje

Tačka 5 će glasiti: postoje odgovarajuće mjere zaštite, kao što su enkripcija ili pseudonimizacija,

	Član 15

Kad se obrada ličnih podataka vrši na osnovu saglasnosti lica, rukovalac zbirke ličnih podataka mora biti u stanju da dokaže da je lice  dalo saglasnost za obradu njegovih ličnih podataka.

Ako je saglasnost data u vidu pisane izjave koja sadrži i druge podatke, saglasnost mora biti sačinjena kao posebna cjelina, jer u suprotnom neće biti obavezujuća.

Lice koje je dalo saglasnost, može je povući u svakom trenutku.čl.7

	
	Uslovi iz prvog stava su alternativni, ne kumulativni. Obrada mora biti ili propisana zakonom (tačka 3 člana 14 nacrta zakona) ili neophodna za izvršavanje propisanih ovlašćenja rukovaoca (tačka 5) nacrta zakona. Bitno je da se ovaj član uskladi sa članom 6. GDPR (stavi 2-3). 

Suština stava 2 (dalja obrada) jeste u kompatibilnosti svrha i kriterijuma na osnovu kojih se donosi odluka o kompatibilnosti.

Konačno neka se, s obzirom na metodologiju, napravi i član 16 sa materijom iz stava 4 člana 16.


	Prigovor se usvaja

Dodaje se stav 4 koji glasi:

Saglasnost se može dati elektronskom putem i mora biti potpisana naprednim elektronskim potpisom.

	Član 16

Maloljetno lice samostalno može dati saglasnost ako ima 16 godina života, a za mlađe lice saglasnost daje roditelj ili staratelj.čl.8

	
	Član treba dopuniti sa materijom iz člana 7 GDPR (procenjivanje dobrovoljnosti saglasnosti).


	Prigovor se usvaja
Obrazloženje

U članu 16 dodaje se stav koji glasi:
Kad se obrada ličnih podataka vrši na osnovu saglasnosti za maloljetno lice pružanjem informacionih usluga, rukovalac zbirke ličnih podataka mora provjeriti da li je saglasnost dao roditelj ili staratelj. 

	Član 17

Stav 2
Posebnim propisima može se ograničiti obrada gentskih, biometrijskih i podataka o zdravlju.čl.9

	
	U stavu 2 stoji da obrada genetskih, biometrijskih i podataka o zdravlju može ograničiti posebnim propisima. Stav treba dopuniti riješenjem da se obrada može ograničiti ili uvesti dodatni uslove za obradu.


	Prigovor se usvaja
Obrazloženje
Stav 2 glasi: Posebnim propisima može se ograničiti obrada gentskih, biometrijskih i podataka o zdravlju i propisati dodatni uslovi za obradu.

	Član 19
Kaznena i prekšajna evidencija, evidencije koje vode državna tužilaštva i Uprava policije u elektronskoj formi na osnovu posebnih zakona, radi tačnosti i ažurnosti ličnih podataka moraju biti povezane   sa Centralnim registrom stanovništva.


	
	Član treba dopuniti odredbom u vezi sa registrom krivičnih presuda iz člana 10 GDPR.


	Prigovor se odbija

Obrazloženje

Kaznena evidencija je evidencija o presudama.

	Član 20

Ako rukovalac zbirke ličnih podataka obrađuje lične podatke za čiju svrhu obrade nije potrebno ili više nije potrebno da identifikuje lice na koje se podaci odnose, rukovalac zbirke ličnih podataka  nije dužan da čuva, pribavlja ili obrađuje dodatne informacije radi identifikacije lica samo za potrebe poštovanja odredbi ovog zakona.

U slučajevima iz stava 1 ovog člana, rukovalac zbirke ličnih podataka može dokazati da nije u mogućnosti da identifikuje lice, i  o tome na odgovarajući način obavještava lice na koje se podaci odnose, ako je to moguće.

Na lične podatke iz stava 1 ovog člana,  ne primjenjuju se odredbe  člana 21 ovog zakona. čl.11

	
	Stav 3 mora se promjenit odnosno dopuniti, jer se u slučajevima iz stava 1 ne primjenjuju sve odredbe koje se odnose na prava fizičkih lica (pravo na pristup, ispravku, brisanje, ograničenje obrade, obaveza obavještavanja o ispravci, brisanju ili ograničenju obrade i pravo na prenosivost), a ne samo odredbe člana 21 o davanju obavještenja fizičkom licu.


	Prigovor se usvaja
Obrazloženje

Stav 3 će glasiti „Na lične podatke iz stava 1 ovog člana,  ne primjenjuju se odredbe  o pravu lica, ispravljanju i brisanju, na ograničenju i obavještavanju o ispravci.”

	Član 21

Rukovalac zbirke ličnih podataka mora, osim ako posebnim zakonom nije drugačije propisano, licu od kojeg neposredno prikuplja lične podatke radi obrade dati obavještenje o:
1)svom ličnom imenu, odnosno nazivu i adresi, kao i ličnom imenu, odnosno nazivu i 

1)adresi svog predstavnika ili zastupnika;
2)podacima o ovlašćenom licu za zaštitu ličnih podataka, ako je ono određeno;

3)svrsi obrade kao i o pravnom osnovu;

4)o tome da se obrada zasniva na članu 13 stav 1 tačka 6 ovog zakona;

5)o korisniku ili grupi korisnika ako su poznati;

6)o činjenici da njegovi lični podaci mogu biti dati na korišćenje drugoj državi ili međunarodnoj organizaciji koje primjenjuju odgovarajuće mjere zaštite u skladu sa posebnim zakonom;

7)roku čuvanja ličnih podataka;

8)pravu lica da zna koji se podaci o njemu obrađuju, pravu na ispravku i brisanje netačnih podataka i  pravu na podnošenje prigovora vezanog za obradu njegovih ličnih podataka;

9)pravu da može da povuče saglasnost ako se obrada vrši na osnovu nje;

10) pravu da podnese zahtjev za zaštitu prava Agenciji;

11) o tome da li je davanje ličnih podataka zakonska ili ugovorena obaveza ili je davanje ličnih podataka neophodan uslov za zaključivanje ugovora, kao i o tome da li lice na koje se podaci odnose ima obavezu da da lične podatke i o mogućim posljedicama ako se podaci ne daju;

12)  postojanju automatizovanog donošenja odluke.čl.13/čl.12, 13 i 14


	
	Nije određeno kad (u kojem momentu) rukovalac treba da obavijesti fizičko lice. Prvi stav nije potpuno u skladu sa GDPR (tačke 4, 8, 9, 12). Kod tačke 12 treba uključiti profilisanje i razloge na osnovu kojih je donesena odluka.

Član treba dopuniti ostalom materijom iz člana 13 GDPR (stavovi 2-4).


	Prigovor se usvaja
Stav 1 će da glasi:

Rukovalac zbirke ličnih podataka mora u trenutku prikupljanja ličnih podataka, osim ako posebnim zakonom nije drugačije propisano, licu od kojeg neposredno prikuplja lične podatke radi obrade dati obavještenje o:
1) pravnom osnovu rukovaoca zbirke ličnih podataka ili korisnika ako se obrada vrši saglasno članu 13 stav 1 tačka 6 ovog zakona;

2)pravu lica da zna koji se podaci o njemu obrađuju, pravu na ispravku i brisanje netačnih podataka i  pravu na podnošenje prigovora vezanog za obradu njegovih ličnih podataka i iznošenju njegovih ličnih podataka;

3)pravu da može da povuče saglasnost ako se obrada vrši na osnovu nje, a da to ne utiče na zakonitost obrade koja je vršena davanjem saglasnosti prije nego što je povučena;

4)  postojanju automatizovanog donošenja odluke, što uključuje i izradu profila kao i posljedice koje mogu nastati za lice.

	Član 22

Rukovalac zbirke ličnih podataka obavezan je da, kad podaci nijesu prikupljeni neposredno od lica na koje se odnose, najkasnije neposredno prije početka obrade ličnih podataka to lice obavijesti o:
1)svom ličnom imenu, odnosno nazivu i adresi, kao i ličnom imenu, odnosno nazivu i adresi svog predstavnika ili zastupnika;
2)podatke o ovlašćenom licu za zaštitu ličnih podataka, ako je ono određeno;

3)svrsi obrade kao i o pravnom osnovu;

4)kategoriji ličnih podataka koji se obrađuju;

5)mogućim korisnicima ličnih podataka;

6)o činjenici da njegovi lični podaci mogu biti dati na korišćenje drugoj državi ili međunarodnoj organizaciji koje primjenjuju odgovarajuće mjere zaštite u skladu sa posebnim zakonom;

7)roku čuvanja ličnih podataka;

8)pravu lica da zna koji se podaci o njemu obrađuju, pravu na ispravku i brisanje netačnih podataka i pravu na podnošenje prigovora vezanog za obradu njegovih ličnih podataka;

9)pravu da može da povuče saglasnost ako se obrada vrši na osnovu nje;

10) pravu da podnese zahtjev za zaštitu prava Agenciji;

11) o tome da li je davanje ličnih podataka zakonska ili ugovorena obaveza ili je davanje ličnih podataka neophodan uslov za zaključivanje ugovora, kao i o tome da li lice na koje se podaci odnose ima obavezu da da lične podatke i o mogućim posljedicama ako se podaci ne daju;

12)  postojanju automatizovanog donošenja odluke.čl.14


	
	Momenat kad se fizično lice obavijesti da podaci nisu prikupljeni od njega (najkasnije neposredno prije početka obrade) nije usklađen sa stavom 3 člana 14 GDPR niti je realan i biće ga vrlo teško ispunitiizmeđu informacija koje se daju fizičkom licu fali tačka b) stava 2 člana 14 GDPR (legitimni interesi rukovaoca ili trećeg lica). 


	Prigovor se usvaja
Obrazloženje

Stav 1 će glasiti:
Rukovalac zbirke ličnih podataka obavezan je da, kad podaci nijesu prikupljeni neposredno od lica na koje se lični podaci odnose, u roku od 30 dana obavijesti o:
Dodaje se stav 2 koji glasi:

Rukovalac zbirke ličnih podataka, licu neće dostaviti podatke iz stava 1 ovog člana ako:

1) lice već posjeduje tražene informacije;

2) pružanje informacija je nemoguće ili bi zahtijevalo nesrazmjerne napore, naročito ako su podaci arhivirani, obrađeni u svrhu naučnog ili istorijskog istraživanja ili obrađeni u statističke svrhe;

3) dobijanje ili otkrivanje podataka je izričito propisano posebnim zakonom koji se primenjuje na lice, a koji predviđa odgovarajuće mjere za zaštitu legitimnih interesa lica;

4) podaci moraju ostati tajni shodno posebnim propisima. 


	Član 23

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da obezbijedi da lični podaci koje obrađuje budu tačni i potpuni, uzimajući u obzir svrhu za koju su prikupljeni.

Kad utvrdi da su lični podaci nepotpuni ili netačni, rukovaoc zbirke ličnih podataka je obavezan da ih dopuni ili izmijeni jer netačni podaci ne mogu se prenositi niti davati na korišćenje.čl 16
Organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona, dužni su da obezbijede da se lični podaci zasnovani na činjenicama razlikuju, što je više moguće, od ličnih podataka zasnovanih na ličnim procjenama.

Organi su dužni  da preduzmu sve neophodne mjere kako bi obezbijedli da se lični podaci koji su netačni, nepotpuni ili neažurni ne prenose niti daju na korišćenje. Organi moraju da provjeravaju kvalitet ličnih podataka prije njihovog prenošenja ili davanja na korišćenje i daju stepen tačnosti, potpunosti i pouzdanosti ličnih podataka, kao i u kojoj su mjeri lični podaci ažurni.

Ukoliko se utvrdi da su preneseni netačni lični podaci ili da su lični podaci preneseni nezakonito, nadležni organ mora bez odlaganja o tome obavijestiti korisnika ličnih podataka. U tom slučaju lični podaci moraju se ispraviti, brisati ili njihovu obradu ograničiti./čl.7

	
	Članu treba dodati pravo fizičkog lica na davanje dodatne izjave.


	Prigovor se usvaja
Obrazloženje

Stav 1 će da glasi:

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da obezbijedi da lični podaci koje obrađuje budu tačni i potpuni, uzimajući u obzir svrhu za koju su prikupljeni. Lice na koga se lični podaci odnose ima pravo da podnese zahtjev da se nepotpuni njegovi lični podaci dopune.


	Član 24

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, na zahtjev lica, briše lične podatke ako su ispunjeni sljedeći uslovi:
1)lični podaci nijesu više neophodni za svrhu za koju su prikupljeni ili na drugi način obrađeni;
2)lice povuče saglasnost na osnovu koje su obrađivani lični podaci i ako ne postoji drugi pravni osnov;
3)ako se usvoji prigovor lica na automatsko donošenje odluka;

4)lični podaci su nezakonito obrađivani;

5)lični podaci su obrađivani suprotno članu 13 ovog zakona.
Rukovaoc zbirke ličnih podataka ako je javno objavio lične podatke,  dužan je da  izbriše sve linkove kao i kopije.

Rukovaoc zbirke ličnih podataka neće postupiti po zahtjevu lica za brisanje podataka ako:

1)je obrada bila radi prava na slobodu izražavanja i informisanja;

2) postoji javni interes zbog izvršavanja propisanih ovlašćenja;

3)postoji javni interes zaštite zdravlja;

4)je obrada sprovedena radi arhiviranja, naučnog ili istorijskog istraživanja;

5)je obrada neophodna radi pravnih interesa:čl17  
	
	Tačka 3 odnosi se na prigovor u vezi obrade na osnovu tačaka 5) i 6) člana 14 nacrta zakona, ne na automatsko donošenje odluka. Treba dodati tačku koja se odnosi na lične podatke koji su prikupljeni u vezi sa ponudom usluga informacionog društva djetetu.

U stavu 2 treba odrediti da rukovalac kad izbriše linkove i kopije treba da obavijesti i druge rukovaoce.

Stav 3 treba u potpunosti uskladiti sa GDPR (član 17 stav 3).


	Prigovor se usvaja
Obrazloženje

Stav 1 će da glasi:

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, na zahtjev lica, briše lične podatke ako je ispunjeni jedan od uslova:
Tačka 5 se mijenja i glasi:

5) lični podaci moraju biti obrisani radi postupanja u skladu sa  propisima koje izvršava rukovalac zbirke ličnih podataka; 
Dodaje se tačka 6 koja glasi:

6)lični podaci su prikupljeni u vezi sa ponudom usluga informacionog društva.
Stav 2 se mijenja i glasi:

Rukovaoc zbirke ličnih podataka ako je javno objavio lične podatke,  dužan je da  izbriše sve linkove kao i kopije, preduzme tehničke mjere da obavijesti druge rukovaoce zbirki ličnih podataka da izbrišu sve linkove, kopije i reprodukciju ličnih podataka.

U stavu 3  tačka 1 mijenja se i glasi:
1)je obrada bila radi ostvarivanja prava na slobodu izražavanja i informisanja;



	Član 25

Rukovaoc zbirke ličnih podataka ima pravo da ograniči pravo na pristup licu njegovim ličnim podacima ako:

1)je pokrenut postupak utvrđivanja tačnosti ličnih podataka, dok postupak traje;
2)je obrada ličnih podataka  nezakonita, a lice na koje se podaci odnose protivi se brisanju podataka već traži ograničenje njihove upotrebe;
3)je to neophodno radi ostvarivanja prava lica na koje se podaci odnose;

4)je lice na koje se podaci odnose podnijelo prigovor i postoji javni interes da se obrada ograniči;

Rukovalac zbirke ličnih podataka kad je donio odluku o ograničenju prava lica na pristup informacijama,  može ih dalje obrađivati samo uz saglasnost lica ili ako za to postoji javni interes. čl.18
Organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona, mogu ograničiti pravo lica iz člana 24 ovog zakona, kako bi se:
1)izbjeglo ometanje istrage ili postupka;

2)omogućilo sprječavanje, otkrivanje, istrage ili gonjenja za krivična djela ili izvršavanje krivičnih sankcija;

3)zaštitila nacionalna bezbjednost;

4)zaštitila prava i slobode drugih.

  Agencija ima pravo da od organa iz člana 1 stav 2 ovog zakona, dobije obavještenje o preduzetim mjerama./čl.18


	
	Član trebada se odnosi na pravo fizičkog lica do ograničenja obrade, a stav 1 člana 25 nacrta zakona odnosi se na ograničenje prava fizičkog lica do pristupa svojih ličnih podataka. To su dva različita prava fizičkog lica.

Stav 2 treba uskladiti sa članom 18 GDPR (lični podaci čija obrada je bila ograničena smiju se obrađivati samo uz saglasnost vlasnika podataka, izuzev čuvanja, ili za postavljanje, ostvarivanje ili odbranu pravnih zahteva ili zaštitu prava drugog fizičkog ili pravnog lica ili zbog važnog javnog interesa).

Treba dodati i da rukovalac mora fizičko lice da obavijesti prije ukidanja ograničenja obrade. 


	Prigovor se usvaja
Obrazloženje

Stav 1 se mijenja i glasi:

Lice na koga se podaci odnose ima pravo da podnese zahtjev za ograničenje obrade njegovih ličnih podataka ako ispunjava jedan od uslova:
Stav 2 mijenja se i glasi :
Rukovalac zbirke ličnih podataka kad je donio odluku o ograničenju prava lica na pristup informacijama,  može ih dalje obrađivati samo uz saglasnost lica, radi ostvarivanja ili odbrane pravnih interesa ili zaštitu prava i sloboda  drugog fizičkog ili pravnog lica, ili zbog važnog javnog interesa.čl.18
Dodaje se stav 3 koji glasi:
Rukovalac zbirke ličnih podataka obavještava lice koje je dobilo ograničenje iz stava 1 ovog člana, o ukidanju ograničenja obrade.
Stav 3 postaje stav 4.


	Član 26

Nakon što rukovaoc zbirke ličnih podataka izbriše, ispravi ili ograniči obradu  ličnih podataka, dužan je da o tome obavijesti lice na koje se podaci odnose, osim u slučaju ako to zahtjeva nesrazmjerne mjere koje bi dovele do blokade rada.čl.19 


	
	Rukovalac mora obavijestiti sve korisnike, a fizičko lice samo u slučaju da to sam traži.


	Prigovor se usvaja
Obrazloženje

Stav 1 se mijenja i glasi:

Nakon što rukovaoc zbirke ličnih podataka izbriše, ispravi ili ograniči obradu  ličnih podataka, dužan je da o tome obavijesti sve korisnike i lice na koje se podaci odnose ako to lice zahtijeva, osim u slučaju ako to zahtjeva nesrazmjerne mjere koje bi dovele do blokade rada.čl.19 



	Član 28

Državni organ, organ državne uprave, organ lokalne samouprave i lokalne uprave, privredno društvo i drugo pravno lice i preduzetnik koji vrši javna ovlašćenja (u daljem tekstu: javni sektor) mogu primjenjivati biometrijske mjere u vezi sa ulaskom u poslovni, odnosno službeni prostor i prisustvom zaposlenih na poslu, ako su te mjere propisane zakonom.

Mjere iz stava 1 ovog člana, mogu se propisati ako je to neophodno radi bezbjednosti lica ili imovine, ili radi i utvrđivanja identiteta lica koja prelaze državnu granicu.

	
	Privatni sektor nije materija ovog člana? Da li ne može primjenjivati biometrijske mjere?


	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Smatramo da privatni sektor ima potrebu primjenom biometrijskih mjera, zbog prirode posla koji obavlja. 

	Član 32

Javni sektor, privredno društvo i drugo pravno lice i preduzetnik mogu da vrše video nadzor u službenom ili poslovnom prostoru ako to nalažu razlozi zaštite bezbjednosti lica ili imovine, ili tajnih podataka i poslovnih tajni, i ako se to ne može ostvariti na drugi način.

Video nadzor nije dozvoljen u službenom i poslovnom prostoru van radnog mjesta, naročito u garderobama, liftovima i sanitarnim prostorijama, i u prostoru predviđenom za stranke i posjetioce.

Odluku o uvođenju video nadzora iz stava 1 ovog člana, ukoliko uvođenje video nadzora nije propisano zakonom, donosi starješina državnog organa, organa lokalne samouprave i lokalne uprave, ili odgovorno lice u privrednom društvu ili drugom pravnom licu, odnosno preduzetnik.

Lica iz stava 3 ovog člana, dužna su da, prije donošenja odluke o uvođenju video nadzora, pribave mišljenje reprezentativnog sindikata, odnosno predstavnika zaposlenih.

Zaposleni moraju biti obaviješteni o uvođenju video nadzora u pisanom obliku prije početka vršenja video nadzora.

Odredba stava 4 ovog člana, ne primjenjuje se na službeni i poslovni prostor državnih organa nadležnih za poslove u oblasti odbrane, nacionalne i javne bezbjednosti i zaštite tajnih podataka.

	
	Standard za vršenje videonadzora se mora korigovati i o istom se može definisati. Princip uspostavljanja videonadzora je da se on vrši ako je to apsolutno neophodno (nužno) radi zaštite bezbjednosti lica ili imovine(obavezno štićenih objekata ) ili tajnih podataka i poslovnih tajni itd.


	Prigovor se usvaja
Obrazloženje

Stav 1 se mijenja i glasi:
Javni sektor, privredno društvo i drugo pravno lice i preduzetnik mogu da vrše video nadzor u službenom ili poslovnom prostoru ako je to neophodno radi zaštite bezbjednosti lica ili imovine, obavezno štićenih objekata , ili tajnih podataka i poslovnih tajni, i ako se to ne može ostvariti na drugi način.



	Član 37

Ukoliko se video nadzor javne površine vrši bez obavještenja iz člana 31 ovog zakona, odnosno saglasnosti iz člana 36 ovog zakona, Agencija će rješenjem naložiti uklanjanje sredstava kojima se vrši video nadzor.

Uklanjanje sredstava iz stava 1 ovog člana, vrši subjekat koji upravlja javnom površinom, odnosno objektom na kojem su postavljena sredstva kojima se vrši video nadzor.

	
	Pozivanje na stav 1 člana 31 nije u redu.


	Prigovor se usvaja 
Obrazloženje

Stav 1 će da glasi:
Ukoliko se video nadzor javne površine vrši bez obavještenja iz člana 35  ovog zakona, odnosno saglasnosti iz člana 36 ovog zakona, Agencija će rješenjem naložiti uklanjanje sredstava kojima se vrši video nadzor.



	Član 38

Lični podaci koji se obrađuju mogu se iznositi iz Crne Gore u drugu državu ili davati na korišćenje međunarodnoj organizaciji, koja primjenjuje adekvatne mjere zaštite ličnih podataka propisane ovim zakonom, na osnovu prethodno  pribavljene saglasnosti Agencije.čl.44
Adekvatnost mjera zaštite iz stava 1 ovog člana, procjenjuje  se na osnovu konkretnih okolnosti u kojima se sprovodi postupak prenosa ličnih podataka ili postupak prenosa skupa tih podataka, pri čemu se posebno uzima u obzir:

 1) vladavina prava, poštovanje ljudskih prava i osnovnih sloboda, propisi u toj državi, a naročito propisi o javnoj bezbjednosti, odbrani, državnoj bezbjednosti, krivičnom pravu i pristupu javnih organa ličnim podacima, kao i primjenu tih propisa, pravila o zaštiti ličnih podataka, pravila struke i mjere bezbjednosti, propise o prenosu ličnih podataka u drugu državu ili međunarodnu organizaciju, koja se primjenjuju u toj državi ili međunarodnoj organizaciji, sudsku praksu, kao i postojanje  prava lica na koja se podaci odnose i efikasnu upravnu i sudsku zaštitu lica čiji se lični podaci prenose;

2) postojanje i efikasno funkcionisanje jednog ili više nezavisnih nadzornih organa u toj državi, ili tijela koje je nadležno za međunarodnu organizaciju, s odgovornošću za obezbjeđivanje i sprovođenje poštovanja pravila o zaštiti ličnih podataka, što uključuje adekvatna izvršna ovlašćenja za pružanje pomoći licima čiji se lični podaci  prenose u drugu državu i ostvarivanju njihovih prava, kao i saradnja sa Agencijom; 

3) potpisanim međunarodnim sporazumima koji predviđaju razmjenu ličnih podataka.

Agencija nakon procjene adekvatnosti stepena zaštite ličnih podataka u drugoj državi za koju se traži prenos ličnih podataka daje pisanu saglasnost  za prenos ličnih podataka.  Saglasnost  sadrži mogućnost za periodično preispitivanje, najmanje svake četiri godine, kojim će se uzeti u obzir svi relevantni događaji u toj državi  ili međunarodnoj organizaciji, kao i  teritorijalna i sektorska primjena, a prema potrebi određuje se i nadzorni organ ili organi. 

Agencija  kontinuirano prati razvoj događaja u državi ili međunarodnoj organizaciji za koju je dala saglasnost za iznošenje ličnih podataka drugoj državi  koji bi mogli uticati na sprovođenje mjera adekvatnosti.

Ako dostupne informacije ukazuju, a posebno nakon procjene iz stava 4 ovog člana, da država u koju su iznijeti lični podaci, teritorija ili jedan ili više određenih sektora unutar države ili međunarodna organizacija više ne obezbjeđuje adekvatan nivo zaštite u mjeri u kojoj je to potrebno, Agencija  aktom stavlja van snage, saglasnost ili odgađa izvršenje saglasnosti. Zbog kršenja pravila adekvatnosti i izuzetno hitnih razloga Agencija odmah donosi akt o stavljanju date saglasnosti van snage. 
Agencija na svojoj internet stranici objavljuje spisak država, teritorija i konkretnih sektora unutar države i međunarodnih organizacija u vezi sa kojima je donijela odluku da ne obezbjeđuju, odnosno da više ne obezbeđuju adekvatan nivo zaštite. čl.45/čl.35/36

	
	U odredbi 38 (1) nacrta Zakona stoji: „Lični podaci koji se obrađuju mogu se iznositi iz Crne Gore u drugu državu ili davati na korišćenje međunarodnoj organizaciji koja primjenjuje adekvatne mjere zaštite ličnih podataka propisane ovim zakonom, na osnovu prethodno dobijene saglasnosti Agencije“. Ova odredba uzima u obzir samo mogućnost prenosa kroz odluku o adekvatnosti i ignoriše druge oblike transfera (odgovarajuće mjere zaštite i odstupanja u posebnim slučajevima) gdje nije potrebna odluka o adekvatnosti. Iz istog razloga treba, da bude transponovan i član 45 (7) GDPR-a, koji kaže da odluka o adekvatnosti ne utiče na prenos ličnih podataka koji se vrši na bazi odgovarajućih zaštitnih mjera ili odstupanja u posebnim slučajevima.

Tačku 3 stava 2 treba uskladiti sa članom 45(2) (c) GDPR (bitne su i međunarodne obaveze koje proizlaze iz konvencija ili instrumenata koje zahtijevaju obaveze u vezi sa zaštitom ličnih podataka).


	Prigovor se usvaja

Obrazloženje
Stav 1 se mijenja i glasi:
Prenos ličnih podataka koji se obrađuju ili će se obrađivati  nakon prenosa u drugu državu ili međunarodnu organizaciju,  vrši se samo ako rukovalac zbirke ličnih podataka  i obrađivač postupaju u skladu sa zakonom da ne bi došlo do povrede ličnih podataka. 
Dodaje se stav 2 koji glasi:

Prenos ličnih podataka u drugu državu ili međunarodnu organizaciju može se vršiti ako Agencija  donese odluku da druga država, teritorija, ili jedan ili više konkretnih sektora unutar druge države ili međunarodne organizacije obezbjeđuje adekvatne mjere zaštite. Za takav prenos nije potrebno posebno odobrenje.
Stav 2 postaje stav 3.

Tačka 3 mijenja se i glasi:

3) međunarodne obaveze koje je druga država ili međunarodna organizacija preuzela ili druge obaveze koje proizilaze iz pravno obavezujućih konvencija ili instrumenata, kao i iz njenog učestvovanja u multilateralnim ili regionalnim sistemima, posebno u vezi sa zaštitom ličnih podataka.



	Član 40  stav 3
Presude sudova ili odluke upravnog organa druge države kojima se od rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača traži prenos ili otkrivanje ličnih podataka biće priznate u Crnoj Gori ako za razmjenu podataka postoji ratifikovani međunarodni sporazum kao i ugovor o uzajamnoj pravnoj pomoći.čl.48

	
	Poslednji stav odnosi se na član 48 GDPR koji konceptualno nije potpuno vezan za prenose na osnovu odgovarajučih mjera zaštita. Odnosi se na posebnu kategoriju dokumenata koje sadrže lične podatke: presude sudova ili odluke upravnog tjela druge zemlje ako za razmjenu podataka postoji ratifikovani međunarodni dogovor kao i ugovor o uzajamnoj pravnoj pomoći. Zbog toga bi bilo dobro ovaj stav odvojiti u poseban član. 


	Prigovor se usvaja
Biće poseban član.


	Član 41
Saglasnost iz člana 38 stav 1 ovog zakona nije obavezna kad:

1)  je od lica čiji se podaci iznose dobijena izričita prethodna saglasnost i lice upoznato sa mogućim posljedicama iznošenja podataka; 

2) je iznošenje ličnih podataka potrebno radi izvršavanja ugovora između pravnog ili fizičkog lica i rukovaoca zbirke ličnih podataka ili ispunjavanja predugovornih obaveza; 
3) je iznošenje ličnih podataka potrebno radi sklapanja ili izvršavanja ugovora u interesu lica na koje se lični podaci odnose  između rukovaoca zbirke ličnih podataka  i drugog lica ili pravnog lica; 

4)je  iznošenje ličnih podataka potrebno iz važnih razloga javnog interesa; 

5) je iznošenje ličnih podataka neophodno za propisane pravne zahtjeve;

 6) se iznose radi zaštite vitalnih interesa lica na koje se podaci odnose ili drugih lica, a lice  ne može dati saglasnost; 
7) su podaci javno dostupni.čl. 49/čl.38

	
	Stav 1 odnosi se samo na saglasnosti iz člana 38 (odluka o adekvatnosti) i ignoriše odgovarajuće mjere zaštite (iz člana 39). Zbog postepene provjere mogućnosti prenosa ovaj stav bi trebalo da naglasi da: „Kada ne postoji saglasnost (odluka o adekvatnosti ) iz člana 38 i kad ne postoje odgovarajuće mjere zaštite iz člana 39, prenos se vrši samo pod jednim od sljedećih uslova“...

Tačka 5 ne obuhvata svrhe instituta iz člana 49(1)(e) GDPR, ako se odnosi na prenos zbog uspostavljanja, izvršavanja ili odbrane pravnih zahtjeva; (the transfer is necessary for the establishment, exercise or defence of legal claims) – tačka 5: iznošenje ličnih podataka neophodno za propisane pravne zahtjeve;.


	Prigovor se usvaja
Stav 1 se mijenja i glasi:

Kada ne postoji saglasnost  iz člana 38 ovog zakona  i  ne postoje odgovarajuće mjere zaštite iz člana 39 ovog zakona, prenos se vrši samo ako je ispunjen jedan od uslova: 
Tačka 5 mijenja se i glasi:

5) je iznošenje ličnih podataka neophodno za ostvarivanje ili odbranu pravnih zahtjeva;


	Član 42

Agencija preduzima mjere iz člana 38 ovog zakona, u pogledu razmjene ličnih podataka sa drugim državama ili međunarodnim organizacijama u cilju:

1)razvoja mehanizma međunarodne saradnje za stvaranje uslova za primjenu odredaba ovog zakona;

2)obezbjeđivanje međunarodne pravne pomoći prilikom razmatranja prigovora i istraga povrede obrade ličnih podataka u drugim državama;

3)angažovanje zainteresovanih strana u rješavanju prigovora;

4)rješavanju sukoba nadležnosti između nadležnih organa. Čl.50

	
	Ovaj član odnosi se na međunarodnu saradnju i razvoj odgovarajućih mehanizama za olakšavanje efikasnog sprovođenja zakonodavstva na području zaštite ličnih podataka. Ovaka saradnja nema direktne veze sa uslovima za prenos ličnih podataka u treće zemlje. Ovaj član treba da bude uključen u poglavlje o Agenciji, kao što je primjer u GDPR.


	Prigovor se usvaja
Biće u poglavlju o Agenciji.

	Član 43

Lice na koga se podaci odnose ima pravo da podnese prigovor rukovaocu zbirke ličnih podataka nakon čega rukovaoc  ne smije više obrađivati lične podatke lica osim ako za to postoji javni interes.

Ako se  lice na koga se podaci odnose protivi obradi njegovih ličnih podataka u svrhu direktnog marketinga, dalja obrada se mora obustaviti.

Ako se obrada ličnih podataka vrši u svrhu naučnog ili istorijskog  istraživanja ili u statističke svrhe lice čiji se podaci obrađuju ima pravo da podnese prigovor, osim ako je obrada neophodna za obavljanje zakonskih ovlašćenja od javnog interesa.čl.21

	
	Prigovor se ne odnosi samo na javni interes, nego i na javni (javni sektor) i na legitimni interes (privatni sektor) – tačke 5 i 6 člana 14 nacrta zakona.

Član treba uključiti u poglavlje o pravima fizičkog lica.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje 

Rukovalac zbirke ličnih podataka može biti i preduzetnik i pravno lice. 

	Član 44

Lice na koga se podaci odnose ima pravo da se na njega ne odnosi odluka donijeta isključivo na osnovu automatizovane obrade, uključujući i profilisanje, ako se tom odlukom ugrožava njegov položaj.

Stav 1 ovog člana, ne primjenjuje se ako je odluka:

1) neophodna za zaključivanje ili izvršenje ugovora između lica i rukovaoca zbirke ličnih podataka;

2) zasnovana na zakonu, ako su tim zakonom propisane odgovarajuće mjere zaštite;

3)zasnovana na saglasnosti lica.čl.22
	
	Uskladiti sa GDPR i dodati stav 3-4. Odluka mora da proizvodi pravne efekte za fizičko lice ili na sličan način značajno na njega da utiče. 

Saglasnost lica iz stava 2 mora biti izričita.


	Prigovor se usvaja
Tačka 3 se mijenja i glasi:
3)zasnovana na izričitoj saglasnosti lica.

	Član 45

Prava lica iz čl. 43 i 44 ovog zakona, mogu se ograničiti ako ta ograničenja ne zadiru u suštinu osnovnih prava i sloboda i ako to predstavlja neophodnu i srazmjernu mjeru u demokratskom društvu za zaštitu:

1) nacionalne bezbjednosti;

2) odbrane;

3) javne bezbjednosti;

4) sprječavanja istrage, otkrivanja i gonjenja krivičnih djela ili izvršenja krivičnih sankcija i zaštite od prijetnji po javnu bezbjednost;

5) važnih ciljeva od opšteg javnog interesa, naročito ekonomskog ili finansijskog, što uključuje monetarne, budžetske i poreske informacije, javno zdravlje i socijalnu zaštitu;

6)  nezavisnosti pravosuđa i sudskih postupaka;

7) sprečavanju istrage, otkrivanja i gonjenja kršenja etičkih kodeksa za određenu profesiju;

8) zaštite lica na koje se podaci odnose ili prava i sloboda drugih;

9) ostvarivanju potraživanja u građanskim sporovima.čl.23


	
	Treba jasno odrediti da se prava fizičkih lica mogu ograničiti samo posebnim zakonom. Sa zakonskim ograničenjem mora se poštovati suština osnovnih prava i sloboda. Uz to mora takvo ograničenje značiti neophodnu i srazmjernu mjeru u demokratskom društvu za zaštitu interesa odnosno elemenata iz stava 1.

Treba odrediti i sadržaj tog posebnog zakona u skladu sa stavom 2 člana 23 GDPR.


	Prigovor se usvaja
Stav 1 će da glasi:
Prava lica iz čl. 43 i 44 ovog zakona, mogu se ograničiti posebnim propisom ako ta ograničenja ne zadiru u suštinu osnovnih prava i sloboda i ako to predstavlja neophodnu i srazmjernu mjeru u demokratskom društvu za zaštitu:

Dodaje se stav 3 koji glasi:
Posebni propis iz stava 1 ovog člana, treba da sadrži  odredbe o:

1)svrsi obrade ili kategorijama obrade;

2)kategorijama  ličnih podataka;

3)obimu uvedenih ograničenja;

4)mjerama zaštite za sprječavanje zloupotrebe ili nezakonitog pristupa ili prenosa;

5)rukovaocima zbirke ličnih podataka ili kategorijama rukovaoca zbirke ličnih podataka ;

6)roku čuvanja i mjerama zaštite koje se mogu primjeniti uzimajući u obzir prirodu, obim i svrhu obrade ili kategorije obrade;

7)rizicima za prava i slobode lica čiji se podaci obrađuju; 
8)pravu lica čiji se podaci obrađuju da bude obavješteni o ograničenju, osim ako to može biti štetno za svrhu tog ograničenja.



	Član 46

Rukovalac zbirke ličnih podataka, uzimajući u obzir prirodu i obim ličnih podataka koje obrađuje mora da preduzme odgovarajuće mjere zaštite. Preduzete mjere se moraju preispitivati i ažurirati.čl.24

	
	Rukovalac mora da obezbijedi da se obrada vrši u skladu sa ovim zakonom (accountability). Postoje značajni rizici različitih nivoa vjerovatnoće i ozbiljnosti za prava i slobode fizičkih osoba.


	Prigovor se usvaja
Član će glasiti:
Rukovalac zbirke ličnih podataka, uzimajući u obzir svrhu obrade i uticaj obrade na prava i slobode lica ciji se podaci obrađuju,  mora da preduzme odgovarajuće organizacione i tehničke  mjere zaštite. Preduzete mjere se moraju preispitivati i ažurirati.
Mjere iz stava 1 ovog člana moraju biti srazmjerne kako bi obezbijedile zaštitu ličnih podataka, uključujući pravila obrade sertifikata.čl.24


	Član 49

Rukovaoc zbirke ličnih podataka iz člana 10 stav 2 ovog zakona, dužan je da donese pisanu odluku o svom predstavniku u Crnoj Gori, osim ako:

1)je obrada povremena i ne uključuje obradu posebnih kategorija ličnih podataka, krivičnih presuda i krivičnih djela;

2)je organ vlasti rukovac zbirke ličnih podataka.čl 27

	
	Treba ga uskladiti sa članom 27 GDPR u potpunosti (dodati materiju).

Odnos organ vlasti – javni organ u CG?


	Prigovor se usvaja
Tačka 2 se mijenja i glasi:
2) je organ vlasti ili organizacija.
Dodaje se stav 2 koji glasi:

Prestavnik iz stava 1 ovog člana, mora imati sjedište u jednoj od država u kojoj se nalaze lica čiji se lični podaci obrađuju u vezi sa prodajom robe ili pružanja usluga koje im se nude ili čije se ponašanje prati.

	Član 52

Rukovaoc zbirke ličnih podataka ili predstavnik rukovaoca zbirke ličnih podataka, obrađivač vodi evidenciju o radnjama obrade, koja sadži informacije o:

1)imenu i kontakt podacima rukovaoca zbirke ličnih podataka ili predstavnika, ovlašćenom službenom licu za zaštitu podataka o ličnosti;

2)svrsi obrade;

3)opisu kategorije lica na koje se podaci odnose i kategorije ličnih podataka;

4)kategorije korisnika kojima su lični podaci dostavljeni ili će im biti dostavljeni uključujići i korisnike izvan Crne Gore i međunarodne organizacije;

5)rokove za brisanje ličnih podataka ako je moguće;

6) opis tehničkih i organizacionih mjera zaštite.

Evidenciju iz stava 1 ovog člana, ne vode privredna društva i organizacije koje imaju manje od 250 zaposlenih.čl.30

	
	Sadržaj evidencije treba uskladiti sa članom 30 GDPR (treba uključiti informacije o prenosu ličnih podataka i zajedničkim rukovaocima).

Obrađivač i njegov predstavnik, ukoliko postoji, takođe moraju voditi evidenciju o svim radnjama obrade.

Privredna društva i organizacije koje imaju manje od 250 zaposlenih, uprkos tome moraju voditi evidenciju o radnjama obrade kada postoji vjerovatnoća da će obrada koju vrši predstavljati visok rizik za prava i slobode fizičkih lica, ako obrada nije povremena ili ako obrada obuhvata posebne kategorije podataka ili su u pitanju lični podaci koji se odnose na krivične presude i kažnjiva djela.


	Prigovor se usvaja
Stav 2 mijenja se i glasi:
Evidenciju iz stava 1 ovog člana, ne vode privredna društva i organizacije koje imaju manje od 250 zaposlenih, osim ako obrađuju posebne kategorije ličnih podataka, podatke o krivičnim presudama ili krivičnim djelima.

	Član 55

U slučaju da dođe do povrede ličnih podataka, rukovalac zbirke ličnih podataka dužan je da u roku od 72 časa, nakon saznanja da je došlo do povrede, obavijesti Agenciju.
Obavještenje iz stava 1 ovog člana, sadrži:

5) opis povrede ličnih podataka, kategorije i približan broj podataka koji su nezakonito obrađeni;

6) ličnom imenu i kontaktu ovlašćenog službenika za zaštitu ličnih podataka;

7) opisu vjerovatnih posljedica povrede ličnih podataka;

8) opis mjera koje je rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač preduzeo za rješavanje problema.
Rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač mora Agenciji  uz obavještenje da dostavi potrebnu dokumentaciju. čl.33/čl30

	
	Obavještenje nadzornog organa se ne vrši u svakom slučaju jer bi to značilo nesrazmjerno opterećenje nadzornog organa. Bitna je vjerovatnost ugrožavanja prava i sloboda fizičkih lica.


	Prigovor se usvaja
Stav 1 se mijenja i glasi:
U slučaju da dođe do povrede ličnih podataka, rukovalac zbirke ličnih podataka dužan je da u roku od 72 časa, nakon saznanja da je došlo do povrede, obavijesti Agenciju, osim u slučaju kad povreda neće ugroziti prava i slobode lica.



	Član 59

Rukovalac zbirke ličnih podataka traži mišljenje od Agencije prije obrade ako se procjenom uticaja ukazuje da bi obrada dovela do velikog rizika za prava lica čiji će se podaci obrađivati.

Agencija kad na osnovu dostavljene dokumentacije, u roku od 60 dana od  dana dostavljanja dokumentacije, daje mišljenje rukovaocu zbirke ličnih podataka, ukoliko rukovalac zbirke ličnih podataka ne postupi po datom mišljenju, Agencija može da preduzme ovlašćenja  iz člana 68 ovog zakona.

Ako Agencija utvrdi da je buduća obrada ličnih podataka suprotna sa odredbama ovog zakona, odnosno da rukovalac zbirke ličnih podataka nije preduzeo neophodne mjere da umanji rizik od nezakonite obrade ličnih podataka, u roku od 60 dana u pisanoj formi daje mišljenje i predlaže mjere da se nepravlnosti otklone ili će preduzeti mjere iz člana 68 ovog zakona.

Agencija od rukovaoca zbirke ličnih podataka može da traži:

1)procjenu uticaja koja je izvršena u skladu sa članom 57 ovog zakona;

2)svrhu i način obrade ličnih podataka;

3)kontakt podatke ovlašćenog službenika za zaštitu ličnih podataka, ako je određen;

4)mjere zaštite koje će biti primijenjene;

5)i druge podatke koji su potrebni za odlučivanje; čl36 /čl.28
Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana, druga država može tražiti od Agencije predhodno odobrenje u pogledu obrade ličnih podataka ako se ona vrši u javnom interesu, a naročito u vezi sa socijalnom zaštitom i javnim zdravljem.

	
	Relacija između stava 2 i stava 3 nije jasna. Čini se da se odnose na isti sadržaj i da bi bio dovoljan jedan stav.

Posljednji stav treba promijeniti, zakonom se može propisati obaveza rukovaocu da se savjetuje sa Agencijom u slučajevima kada vrši obradu ličnih podataka u javnom interesu, naročito u vezi sa socijalnom zaštitom i javnim zdravljem. Takva obaveza može se dakle propisati rukovaocu, a ne drugoj državi kako sad stoji u nacrtu zakona.


	Prigovor se usvaja
Stav 3 će glasiti:

Uz zahtjev za davanje mišljenja iz stava 1 ovog člana, rukovalac zbirke ličnih podataka dostavlja:

	Član 63

Ovlašćeno lice ima sljedeća ovlašćenja:


	
	Član propisuje zadatke, ne ovlašćenja. Zadatke treba još dopuniti.
	Prigovor se usvaja
Stav 1 će da glasi:

Ovlašćeno lice  obavlja najmanje sljedeće zadatke:

	Član 64

Agencija afirmiše izradu pravila obrade ličnih podataka (kodeks), radi pravilne primjene ovog zakona, uzimajući u obzir specifičnost različitih sektora obrade koja donose rukovaoci zbirke ličnih podataka a posebno mikro, mala i srednja preduzeća.

Stručnu pomoć u izradi pravila obrade ličnih podataka pruža Agencija, pravila obrade stupaju na snagu davanjem pozitivnog pisanog mišljenja Agencije.
Pravila obrade ličnih podataka, sadrže odredbe kojima se obezbjeđuje:

1)poštena i transparentna obrada;
2)zakonita obrada u specifične svrhe;
3)zakonito prikupljanje ličnih podataka;
4)pseudonimizacija ličnih podataka;
5)informisanje javnosti i lica na koja se podaci odnose;
6)ostvarivanje prava lica na koja se podaci odnose;

7)informisanje i zaštita maloljetnih lica i način davanja saglasnosti;

8)preduzimanje mjera za zaštitu ličnih podataka;

9)način obavještavanja Agencije o povredama ličnih podataka;

10) prenos ličnih podataka drugim državama i međunarodnim organizacijama;

11) informisanje Agencije o sporovima za naknadu štete zbog povrede obrade ličnih podataka.

Agencija vodi elektronsku evidenciju o važećim pravilima obrade, koja sadži: naziv rukovaoca zbirke ličnih podataka, sjedišta i adresu, broj i datum donošenja pravila obrade, lično ime ovlašćenog lica  ako ga ima, izmjene izdatih sertifikata. 

Agencija evidenciju iz stava 2 ovog člana, objavljuje na svojoj internet stranici.čl 40 

Rukovaoci zbirki ličnih podataka koji obradu ličnih podataka vrše shodno ovlašćenjima iz posebnih propisa ne moraju donositi pravila obrade.


	
	Stav 2 određuje da Agencija pruža stručnu pomoč u izradi pravila obrade ličnih podataka. U istom stavu stoji da pravila obrade stupaju na snagu davanjem pozitivnog pisanog mišljenja Agencije. Sadržaj ovog člana je do neke mjere kontradiktoran. Agencija daje mišljenje o razvijenim kodeksima, ali ne može pružiti stručnu pomoć u njihovoj izradi, u suprotnom bi odlučivala o kodeksima, u čijoj izradi je aktivno učestvovala. Uz to potencijalna stručna pomoć mogla bi značiti značajno opterećenje za Agenciju.

Stav 3 propisuje da evidencija važečih kodeksa između ostalog sadrži i izmjene izdatih sertifikata. Član se odnosi na kodekse, ne na sertifikate, zato treba promjeniti tu dikciju odnosno taj sadržaj evidencije. Zbog preciznog i potpuno jasnog razumjevanja treba pažljivo upotrebljivati terminologiju.


	Prigovor se usvaja
Stav 2 mijenja se i glasi:
Udruženja i druga tijela koja predstavljaju kategorije rukovalaca zbirki ličnih podataka ili obrađivača, mogu donijeti pravila obrade ličnih podataka, radi bolje primjene ovog zakona.
Stav 3 se mijenja i glasi:

Agencija vodi elektronsku evidenciju o važećim pravilima obrade, koja sadrži: naziv rukovaoca zbirke ličnih podataka, sjedište i adresu, broj i datum donošenja pravila obrade, lično ime ovlašćenog lica  ako ga ima, izmjene pravila obrade ličnih podataka.
Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

Udruženja i druga tijela koja predstavljaju kategorije rukovalaca zbirki ličnih podataka ili obrađivača, nacrt pravila obrade ličnih podataka ili izmjene dostavljaju Agenciji radi davanja mišljenja. Nacrt koji je dobio pozitivno mišljenje primjenjuje se i unosi u evidenciju.
Stav 5 biće prenijet u članu 65.



	Član 65

Kontrolu primjene pravila obrade ličnih podataka malih i srednjih preduzeća kao i udruženja osim Agencije, može vršiti  Akreditaciono tijelo u skladu sa odredbama zakona kojim se uređuje akreditacija.

Postupak izdavanja sertifikata je dobrovoljan i transparentan.

Rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač koji podnese zahtjev za za izdavanje sertifikata tijelu iz stava 1 ovog člana,  mora omogućiti pristup radnjama obrade i pružiti sve informacije o obradi koje su neophodne za sprovođenje postupka izdavanja sertifikata.

Sertifikat se izdaje sa rokom važenja od tri godine, a može se produžiti ako rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač ispunjavaju uslove i kriterijume za izdavanje sertifikata.

Sertifikat se mora ukinuti ako  Agencija ili Akreditaciono tijelo utvrdi da rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač kome je izdat sertifikat više ne ispunjavaju uslove za izdavanje sertifikata.čl.4041,42

	
	Stav 1 ne obuhvata suštine odnosno specifičnosti dviju razlilčitih instituta GDPR, kodeksa postupanja i sertifikacije i udružuje ova pomenute različite institute. Stoga mora biti taj stavobrisan ili bitno promjenjen, uzimajući u obzir opšte primjedbe nacrta zakona na početku ovog teksta. Ista primjedba odnosi se i na stav 5.


	Prigovor se usvaja
Stav 1 se mijenja i glasi:
Ocjenu usklađenosti pravila obrade ličnih podataka različitih sektora, obrade mikro, malih i srednjih preduzeća sa ovim zakonom može obavljati tijelo koje posjeduje odgovarajući stepen stručnosti iz oblasti zaštite ličnih podataka, a koje je akreditovala Agencija .
Tijelo iz stava 1 ovog člana, može biti akreditovano od strane Agencije ako ispunjava sljedeće uslove:
1) dokaže nezavisnost i stručnost u primjeni ovog zakona;

2) ima adekvatna pravila za ocjenu da li rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač primjenjuje pravila obrade ličnih podataka, praćenje njihove primjene i periodično preispitivanje funkcionisanja;

3) imaju pravila za rješavanje pritužbi kršenja pravila obrade ličnih podataka i obaviještavaju lica čiji se podaci obrađuju;

4) da u njihovom postupanju nema sukoba interesa.



	Član 66


Sertifikaciono tijelo, koje ima odgovarajući nivo stručnosti u pogledu zaštite ličnih podataka i  koje je akreditovano u skladu sa zakonom kojim se uređuje akreditacija, izdaje, produžava i ukida sertifikat, zajedno sa žigom i oznakom, nakon obavještavanja Agencije o  podnesenom zahtjevu.

Sertifikovano tijelo iz stava 1 ovog člana, može biti akreditovano ako:

1)  dobije mišljenje od Agencije da je nezavisno i stručno za utvrđivanje uslova za izdavanje sertifikata;

2) poštuje kriterijume iz člana 64ovog zakona;

3) donese pravilnik za izdavanje, povremenu kontrolu i ukidanje sertifikata, žiga i oznaka;

4) propiše postupak i odredi organe za postupanje po prigovorima protiv rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača;

5) dokaže Agenciji da u izvršavanju njegovih ovlašćenja nema sukoba interesa.

Akreditacija se izdaje sertifikacionom tijelu na period od pet godina, a može se produžiti ako sertifikaciono tijelo ispunjava propisane uslove. Agencija objavljuje kriterijume za akreditaciju.

Sertifikat koji je izdalo sertifikaciono tijelo druge države ili međunarodna organizacija važi u Crnoj Gori, ako je izdat u skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumima čiji je potpisnik Crna Gora.

Ako je sertifikaciono tijelo koje je sprovelo sertifikaciju akreditovano od strane druge države, koje sa Akreditacionim tijelom Crne Gore potpisalo sporazum kojim se međusobno priznaje ekvivalentnost 
sistema akreditacije u obimu koji je određen potpisanim sporazumom, u Crnoj Gori se mogu prihvatiti sertifikati tog sertifikacionog tijela, bez ponovnog postupka sertifikacije.čl.43

	
	 Za ovaj član bitne su opšte primjedbe o akreditiranju sertifikacionog tijela.


	Prigovor se usvaja
Član 66 se mijenja i glasi:
Akreditaciju sertifikacionih tijela, sa odgovarajućim stepenom stručnosti iz oblasti zaštite ličnih podataka, vrši Agencija ili Akreditaciono tijelo Crne Gore.
Sertifikaciona tijela mogu biti  akreditovana samo pod slijedećim uslovima ako:

1)Agenciji ili Akreditacionom tijelu Crne Gore dokažu svoju nezavisnost i stručnost u postupku sertifikacije;

2)se obavežu da će poštovati kriterijume iz člana 65 stav 2;

3)donesu  uputstva za izdavanje, periodično preispitivanje i povlačenje sertifikata, pečata i oznaka za zaštitu podataka;

4)donesu uputstva za rješavanje pritužbi na kršenja sertifikacije ili način na koji rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač primjenjuju ili su primjenili sertifikaciju, i uputstva objave na svom sajtu;
5) Agenciji ili Akreditacionom tijelu Crne Gore dokažu da u izvršavanju njihovih ovlašćenja nema sukoba interesa.

Akreditacija sertifikacionih tijela sprovodi se na osnovu kriterijuma koje je donijela Agencija. 

Akreditacija se izdaje na najviše pet godina i može se obnoviti pod istim uslovima ako sertifikaciono tijelo i dalje ispunjava propisane uslove.
Sertifikaciona tijela odgovorna su za pravilnu procjenu koja dovodi do sertifikacije ili oduzimanja sertifikata, ne dovodeći u pitanje odgovornost voditelja obrade ili obrađivača za poštovanje ovog Zakona. 

Ako je sertifikaciono tijelo koje je sprovelo sertifikaciju akreditovano od strane druge države, koje je sa Akreditacionim tijelom Crne Gore potpisalo sporazum kojim se međusobno priznaje ekvivalentnost sistema akreditacije u obimu koji je određen potpisanim sporazumom, u Crnoj Gori se mogu prihvatiti sertifikati tog sertifikacionog tijela, bez ponovnog postupka sertifikacije.čl.43


	Član 12
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:
18,preduzeće – fizičko ili pravno lice koje se bavi privrednom djelatnošću, bez obzira na pravni oblik te djelatnosti, uključujući partnerstva ili udruženja koja se redovno bave privrednom djelatnošću;

	Montenegro Business Alliance

	umjesto termina „ preduzeće“, koristiti termin „privredno društvo
	Prigovor se usvaja
Shodno Zakonu o privrednim društvima, riječ preduzeće mijenja se u riječ „privredno društvo“

	Član 12
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:
1.

lični podaci – svi podaci koji se odnose na fizičko lice čiji je identitet utvrđen ili se može utvrditi (u daljem tekstu: lice na koje se podaci odnose). Fizičko lice čiji se identitet može utvrditi je lice koje se može identifikovati posredno ili neposredno, naročito uz pomoć identifikatora kao što su ime, identifikacioni broj, podaci o lokaciji, mrežni identifikator ili uz pomoć jednog ili više faktora specifičnih za fizički, fiziološki, genetski, mentalni, ekonomski, kulturni ili socijalni identitet tog fizičkog lica;


	
	pojasniti šta se podrazumijeva pod pojmom “mrežni  identifikator”.


	Prigovor se usvaja
Umjesto riječi:“ mrežni identifikator“

biće riječi: „identifikatora u elektronskim komunikacionim mrežama“

	Član 15

Kad se obrada ličnih podataka vrši na osnovu saglasnosti lica, rukovalac zbirke ličnih podataka mora biti u stanju da dokaže da je lice  dalo saglasnost za obradu njegovih ličnih podataka.

Ako je saglasnost data u vidu pisane izjave koja sadrži i druge podatke, saglasnost mora biti sačinjena kao posebna cjelina, jer u suprotnom neće biti obavezujuća.

Lice koje je dalo saglasnost, može je povući u svakom trenutku.čl.7

	
	Član 15 - koji definiše obradu ličnih podataka koja se vrši na osnovu saglasnosti lica, predvidjeti mogućnost davanja saglasnosti elektronskim putem kao i putem aplikacija, što smatramo neophodnim, uzimajući u obzir aktuelnu digitalizaciju poslovnih procesa i masovno korišćenje aplikacija od strane korisnika interneta i usluga mobilne telefonije.


	Prigovor se usvaja

Dodaje se stav 4 koji glasi:

Saglasnost se može dati elektronskom putem i mora biti potpisana naprednim elektronskim potpisom.

	Član 21

Rukovalac zbirke ličnih podataka mora, osim ako posebnim zakonom nije drugačije propisano, licu od kojeg neposredno prikuplja lične podatke radi obrade dati obavještenje o:
1)svom ličnom imenu, odnosno nazivu i adresi, kao i ličnom imenu, odnosno nazivu i adresi svog predstavnika ili zastupnika;

	
	koji tretira davanje obavještenja korisniku prilikom neposrednog prikupljanja ličnih podataka, u stavu 1, alineja 1, dodati: „odnosno nazivu privrednog društva“.


	Prigovor se odbija
Pod nazivom može biti državni organ ustanova ili privredno društvo.

	Član 24

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, na zahtjev lica, briše lične podatke ako su ispunjeni sljedeći uslovi:
1)lični podaci nijesu više neophodni za svrhu za koju su prikupljeni ili na drugi način obrađeni;
2)lice povuče saglasnost na osnovu koje su obrađivani lični podaci i ako ne postoji drugi pravni osnov;
3)ako se usvoji prigovor lica na automatsko donošenje odluka;

4)lični podaci su nezakonito obrađivani;

5)lični podaci su obrađivani suprotno članu 13 ovog zakona.
Rukovaoc zbirke ličnih podataka ako je javno objavio lične podatke,  dužan je da  izbriše sve linkove kao i kopije.

Rukovaoc zbirke ličnih podataka neće postupiti po zahtjevu lica za brisanje podataka ako:

1)je obrada bila radi prava na slobodu izražavanja i informisanja;

2) postoji javni interes zbog izvršavanja propisanih ovlašćenja;

3)Postoji javni interes zaštite zdravlja;

4)je obrada sprovedena radi arhiviranja, naučnog ili istorijskog istraživanja;

5)je obrada neophodna radi pravnih interesa:čl17  .

	
	koji definiše brisanje podataka na zahtjev lica, neophodno je jasno definisati rok i način postupanja po zahtjevu (brisanja podatka).


	Prigovor se usvaja 
Stav 1 mijenja se i glasi:
Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, na zahtjev lica, bez odlaganja briše lične podatke ako su ispunjeni sljedeći uslovi:


	Član 32

Javni sektor, privredno društvo i drugo pravno lice i preduzetnik mogu da vrše video nadzor u službenom ili poslovnom prostoru ako to nalažu razlozi zaštite bezbjednosti lica ili imovine, ili tajnih podataka i poslovnih tajni, i ako se to ne može ostvariti na drugi način.

Video nadzor nije dozvoljen u službenom i poslovnom prostoru van radnog mjesta, naročito u garderobama, liftovima i sanitarnim prostorijama, i u prostoru predviđenom za stranke i posjetioce.

Odluku o uvođenju video nadzora iz stava 1 ovog člana, ukoliko uvođenje video nadzora nije propisano zakonom, donosi starješina državnog organa, organa lokalne samouprave i lokalne uprave, ili odgovorno lice u privrednom društvu ili drugom pravnom licu, odnosno preduzetnik.

Lica iz stava 3 ovog člana, dužna su da, prije donošenja odluke o uvođenju video nadzora, pribave mišljenje reprezentativnog sindikata, odnosno predstavnika zaposlenih.

Zaposleni moraju biti obaviješteni o uvođenju video nadzora u pisanom obliku prije početka vršenja video nadzora.

Odredba stava 4 ovog člana, ne primjenjuje se na službeni i poslovni prostor državnih organa nadležnih za poslove u oblasti odbrane, nacionalne i javne bezbjednosti i zaštite tajnih podataka.

	
	predviđa se da video nadzor nije dozvoljen u službenom i poslovnom prostoru van radnog mjesta, i u prostoru predviđenom za stranke i posjetioce. Budući da se video nadzor uvodi iz razloga bezbjednosti, smatramo da je u specifičnim prostorima, kao što su naše poslovnice, postor predviđen za posjetioce (korisnike), obavezno pokriti video nadzorom. Predlažemo da se ova odredba preformuliše, odnosno da se navedeni sporni dio obriše.


	Prigovor se odbija
Smatramo da je stav 2 u redu jer se dozvoljava video nadzor koji pokriva radno mjesto.  

	Član 38

Lični podaci koji se obrađuju mogu se iznositi iz Crne Gore u drugu državu ili davati na korišćenje međunarodnoj organizaciji, koja primjenjuje adekvatne mjere zaštite ličnih podataka propisane ovim zakonom, na osnovu prethodno  pribavljene saglasnosti Agencije.čl.44

	
	vezano za prethodno  pribavljanje saglasnosti Agencije  za iznošenje  ličnih podataka iz Crne Gore u drugu državu, precizirati rok za odgovor Agencije (davanje saglasnosti), ne duži od 10 (deset) dana.

	Prigovor se odbija
Propisivanje roka od 10 dana bilo bi problematično jer je teško predvidjeti rok za odlučivanje.

	Član 65

Kontrolu primjene pravila obrade ličnih podataka malih i srednjih preduzeća kao i udruženja osim Agencije, može vršiti  Akreditaciono tijelo u skladu sa odredbama zakona kojim se uređuje akreditacija.
	
	koji propisuje postojanje Akreditacionog tijela, potrebno je  bliže definisati uslove za obrazovanje ovakvog tijela;


	Već je izmijenjen član 65

	Član 6

 
Lični podaci moraju biti obrađivani na način kojim se obezbjeđuje odgovarajuća zaštita ličnih podataka, uključujući zaštitu od neovlašćene ili nezakonite obrade i od slučajnog gubitka, uništenja ili oštećenja primjenom odgovarajućih tehničkih ili organizacionih mjera (u daljem tekstu: cjelovitost i povjerljivost) (čl.5 f)./čl.4 f
Rukovaoc zbirke ličnih podataka odgovoran je za sprovođenje mjera iz stava 1 ovog člana.

Rukovaoci zbirke ličnih podataka iz  stava 1 ovog člana, moraju primjenjivati odgovarajuće tehničke i organizacione mjere  zaštite ličnih podataka uzimajući u obzir najnovija dostignuća i trošak sprovođenja i prirodu, obim, kontekst i svrhe obrade, kao i rizike različitih nivoa vjerovatnoće i tačnosti za prava i slobode lica koja proizlaze iz obrade podataka, i u vrijeme određivanja sredstava obrade i u vrijeme same obrade, naročito mjere pseudonimizacije, za omogućavanje djelotvorne primjene načela zaštite podataka.

Mjerama iz stava 3 ovog člana,  obezbjeđuje se da integrisanim načinom budu obrađeni samo lični podaci koji su neophodni za svaku posebnu svrhu obrade. Ova obaveza se odnosi i na količinu prikupljenih ličnih podataka, obim njihove obrade, rok njihovog čuvanja i njihovu dostupnost. Ovim mjerama se obezbjeđuje  da lični podaci nisu automatski i  bez intervencije fizičkog lica  dostupni neograničenom broju lica./čl20

	Privredna komora Crne Gore
	U ovom članu treba jasnije definisati koje su to odgovarajuće tehničke ili organizacione mjere zaštite ličnih podataka.


	Pojašnjenje
Kako bi se spriječilo nepoštovanje ovog zakona, tehnološka zaštita lica čiji se podaci obrađuju, mora biti tehnološki neutralna i ne bi smjela da zavisi od korišćenih tehnologija. Organizacione mjere treba da obezbijede da pristup ličnim podacima imaju samo lica koja izvršavaju svoje radne zadatke. 

	Član 7

Ovaj zakon se primjenjuje na obradu ličnih podataka koja se vrši automatski, u cjelosti ili djelimično ili na drugi način, a sastavni je dio ili će postati dio zbirke ličnih podataka.(čl.5 st 2)./čl.2

	
	Ovaj član treba precizirati, jer tumačeći ovako postavljenu odredbu nije jasno da li se Zakon odnosi i na one koji ne obrađuju podatke automatski.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje
Ovaj zakon se primjenjuje na obradu ličnih podataka koja se vrši automatski.

	Član 8
Odredbe ovog zakona primjenjuju se na sve strukturirane skupove ličnih podataka dostupnih prema posebnim kriterijumima, bilo da su centralizovani, decentralizovani ili razvrstani na funkcionalnoj ili geografskoj osnovi (čl.2 st 1)./čl. 2 stv.2

	
	Sugestija je da se jasnije definiše ,,strukturirani skupovi ličnih podataka’’.


	Član 8 se briše


	Član 12
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:

	
	U članu 12, stav 1, tačka 1, pojasniti šta se podrazumijeva pod pojmom ,,mrežni identifikator’’, a u istom članu, stav 1, tačka 18, umjesto termina ,,preduzeće’’ koristiti termin ,,privredni subjekt”.


	Prigovor se usvaja
Umjesto ,,mrežni identifikator’’ 

biće riječi: „identifikatora u elektronskim komunikacionim mrežama“  a umjesto riječi preduzeće biće riječi „privredno društvo“ .

	Član 15

Kad se obrada ličnih podataka vrši na osnovu saglasnosti lica, rukovalac zbirke ličnih podataka mora biti u stanju da dokaže da je lice  dalo saglasnost za obradu njegovih ličnih podataka.

Ako je saglasnost data u vidu pisane izjave koja sadrži i druge podatke, saglasnost mora biti sačinjena kao posebna cjelina, jer u suprotnom neće biti obavezujuća.

Lice koje je dalo saglasnost, može je povući u svakom trenutku.čl.7
	
	U članu 15 koji definiše obradu ličnih podataka koja se vrši na osnovu saglasnosti lica, predvidjeti mogućnost davanja saglasnosti elektronskim putem, kao i putem aplikacija, što se smatra neophodnim, uzimajući u obzir aktuelnu digitalizaciju poslovnih procesa i masovno korišćenje aplikacija od strane korisnika internet i usluga mobilne telefonije.


	Prigovor se usvaja
Biće omogućeno davanje saglasnosti elektronskim putem potpisano elektronskim potpisom.

	Član 31

Javni sektor, privredno društvo, drugo pravno lice i preduzetnik može da vrši video nadzor pristupa u službeni ili poslovni prostor, radi bezbjednosti lica i imovine, kontrole ulaska ili izlaska iz službenog ili poslovnog prostora, ili ako zbog prirode posla postoji mogući rizik za zaposlene.


	
	Međutim, potrebno je navesti razlog za uvođenje video nadzora u radnim prostorima zaposlenog, sa razloga da ako vršenje video nadzora za cilj ima isključivo nadzor nad redovnim aktivnostima i ponašanjem zaposlenih u toku radnog vremena, takva obrada
	Prigovor se odbija
Obrazloženje
Smatramo da su dobro definisani razlozi uvođenja video nadzora - radi bezbjednosti lica i imovine, ili poslovnog prostora, ili ako zbog prirode posla postoji mogući rizik za zaposlene.



	Član 32

Stav 2

Video nadzor nije dozvoljen u službenom i poslovnom prostoru van radnog mjesta, naročito u garderobama, liftovima i sanitarnim prostorijama, i u prostoru predviđenom za stranke i posjetioce.


	
	Budući da se video nadzor uvodi iz razloga bezbjednosti , smatramo da je u specifičnim prostorima, kao što su poslovnice operatera mobilne telefonije, prostor predviđen za posjetioce (korisnike), obavezno pokriti video nadzorom. Stoga, predlaže se da se ova odredba preformuliše.

	Prigovor se odbija
Obrazloženje
Smatramo da je navedeni stav u skladu sa principima demokratskog društva. Snimati video nadzorom posjetioce u poslovnom prostoru je suprotno principu srazmjernosti i neophodnosti obrade ličnih podataka.


	Član 13

Obrada ličnih podataka je zakonita ako su ispunjeni sljedeći uslovi:

1) lice na koje se podaci odnose dalo saglasnost za obradu svojih ličnih podataka u jednu ili više posebnih svrha;
2) je neophodna za izvršavanje ugovora u kojem je lice ugovorna strana ili radi preduzimanja radnji na zahtjev lica prije zaključenja ugovora; 
3)  je neophodna radi izvršavanja ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka u onoj mjeri koja je nužna radi izvršavanja propisanih ovlašćenja;/čl.8
4) zaštite života i drugih  vitalnih interesa lica ili drugog lica;

5) obavljanja poslova od javnog interesa ili je to neophodno za izvršavanje ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka;

6) za potrebe izvršavanja ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača, osim ako su nad tim interesima prevladavajući interesi ili osnovna prava i slobode lica na koje se podaci odnose koji zahtijevaju zaštitu ličnih podataka, a posebno ako se podaci odnose  na maloljetno lice. 
Obrada ličnih podataka u skladu sa stavom 1 tačka 6 ovog člana ne odnosi se na obradu koju sprovode državni organi izvršavajući svoja zakonska ovlašćenja.čl 6 st 1 i 2

	UPRAVA POLICIJE
	U članu 13 stav 1 tačka5 predlažemo da se briše “ili je to neophodnozaizvršavanjeovlašćenjarukovaocazbirkeličnihpodataka” jer se istoponavlja u tački 3 istogstave.


	Prigovor se usvaja 
Obrada ličnih podataka je zakonita ako je ispunjen jedan od   uslova:

5) obrada neophodna za izvršavanje ovlašćenja od javnog interesa ili izvršavanja službenog ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka.

	Član 17

6)je obrada neophodna radi podnošenja, ostvarivanja ili odbrane pravnog interesa, ili u sudskim postupcima;


	
	Član 17 stav 2 tačka 6 potrebno je preciziratiodredbu “je obrada neophodna radi podnošenja, ostvarivanja ili odbrane pravnoginteresa, ili u sudskim postupcima” jer nije jasno na ostvarivanje I odbranu čijeg pravnog interesa se misli, a takođe nije moguće podnošenje pravnog interesa.


	Prigovor se usvaja 
Tačka 6 se mijenja i glasi:
6) je obrada neophodna radi podnošenja, ostvarivanja ili odbrane pravnog interesa lica, ili u sudskim postupcima;



	Član 19
Stav 2

Organi iz stava 1  ovog člana, dužni su da prema  potrebi i ukoliko je to moguće, naprave jasnu razliku između ličnih podataka različitih kategorija lica po statusu, i to:
1 lica za koje postoje osnovi sumnje da su izvršili ili namjeravaju da izvrše krivično djelo;
2 lica osuđena za krivična djela;
3 lica koja su žrtve krivičnog djela ili lica u pogledu kojih postoje određene činjenice koje daju osnov za sumnju da bi to lice moglo biti žrtva krivičnog djela; 
4 žrtve krivičnog djela ili lica u pogledu kojih postoje određene činjenice za  koje postoji osnov sumnje da bi to lice moglo biti žrtva krivičnog djela;

5 lica koja se dovode u vezu sa krivičnim djelom, kao što su lica koja se mogu pozvati da svjedoče u istragama ili naknadnom krivičnom postupku, lica koja mogu dati informacije o krivičnim djelima ili lica za kontakt ili saradnici lica iz stava 3 tač. 1 i 2 ovog člana.
/čl.6

	
	U članu 19 koji se odnosi navođenje kaznene iprekršajne evidencije, odnosno evidencije k oje vode državna tužilaštva I Upravapolicije, a u kojem se propisuje obaveza ovih organa da prema potrebi i ukoliko je to moguće, naprave jasnu razliku izmeđuličnihpodatakarazličitihkategorijalica po statusu, nijejasno na kakvu razliku se misli i kako tu razlikuizmeđu ličnih podataka različitih kategorija lica postatusu u praksinapraviti, odnosnošta se pod ovom zakonskom odredbom podrazumijeva, a bitno je da imamo jasnu odredbu zbog njene dalje primjene. 
Takođe, tačku 4 trebabrisatijer je identičnatački 3 istogstava.


	Prigovor se usvaja
Tačka 4 se briše.

	Član 1
Zaštita podataka o ličnosti obezbjeđuje se pod uslovima i na način propisan ovim zakonom, a u skladu sa principima i standardima sadržanim u potvrđenim međunarodnim ugovorima o ljudskim pravima i osnovnim slobodama i opšte prihvaćenim pravilima međunarodnog prava.
Zakonom se takođe uređuje i zaštita podataka o ličnosti u vezi sa obradom podataka o ličnosti koju vrše nadležni organi u svrhu sprečavanja vršenja krivičnih djela, istrage i otkrivanja počinioca krivičnih djela, izvršenje krivičnih sankcija.


	Unija poslodavaca CG
	Preurediti tako što će se  u st.1 nauznačiti šta se uređuje zakonom, a st.2 svrha prikupljanja podataka (čl.5 direktive 2016/680 od 27.03.2010.godine)Brisati riječ ‘’takođe’’ koja ne pripada rječniku zakona.


	Prigovor se usvaja
Riječ „takođe „se briše.

	Član 3

Podaci o ličnosti (u daljem tekstu: lični podaci) moraju se obrađivati na pošten, zakonit i transparentan način. (čl.5 a)./čl.4 a
Lični podaci moraju biti prikupljeni u određene zakonite svrhe i dalje se ne mogu obrađivati na način koji nije u skladu sa tim svrhama. /čl.4 b
Organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona, mogu vršiti obradu ličnih podataka u druge svrhe ako je rukovalac zbirke ličnih podataka ovlašćen zakonom za takvu obradu i ako je obrada nužna i proporcionalna u skladu sa zakonom. /čl.4 st.2
Izuzetno dalja obrada u svrhe arhiviranja u javnom interesu, naučnog ili istorijskog istraživanja ili u statističke svrhe, može se vršiti ako je posebnim propisom koji regulišu navedene oblasti to izričito propisano. (čl.5 b). /čl.4 st.3

Lični podaci ne mogu se obrađivati u većem obimu nego što je potrebno da bi se postigla svrha obrade, niti na način koji nije u skladu sa njihovom namjenom. (čl.5 c)./čl.4 c

	
	Pravno neuredan, budući da se koristi termin ‘’organi’’ pozivom na st.1 koji ne pominje bilo koji organ.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje
U stavu 3 pominju se organi iz člana 1 stav 2 ovo Nacrta.

	Član 6 stav 3
Rukovaoci zbirke ličnih podataka iz  stava 1 ovog člana, moraju primjenjivati odgovarajuće tehničke i organizacione mjere  zaštite ličnih podataka uzimajući u obzir najnovija dostignuća i trošak sprovođenja i prirodu, obim, kontekst i svrhe obrade, kao i rizike različitih nivoa vjerovatnoće i tačnosti za prava i slobode lica koja proizlaze iz obrade podataka, i u vrijeme određivanja sredstava obrade i u vrijeme same obrade, naročito mjere pseudonimizacije, za omogućavanje djelotvorne primjene načela zaštite podataka.


	
	Čl.6, st.3 U drugom redu poslije riječi ‘’u obzir’’ dodati riječi ‘’po pravilu’’.


	Prigovor se usvaja
Stav 3 će da glasi:
Rukovaoci zbirke ličnih podataka iz  stava 1 ovog člana, moraju primjenjivati odgovarajuće tehničke i organizacione mjere  zaštite ličnih podataka uzimajući u obzir po pravilu najnovija dostignuća i trošak sprovođenja i prirodu, obim, kontekst i svrhe obrade, kao i rizike različitih nivoa vjerovatnoće i tačnosti za prava i slobode lica koja proizlaze iz obrade podataka, i u vrijeme određivanja sredstava obrade i u vrijeme same obrade, naročito mjere pseudonimizacije, za omogućavanje djelotvorne primjene načela zaštite podataka.



	Član 8

Odredbe ovog zakona primjenjuju se na sve strukturirane skupove ličnih podataka dostupnih prema posebnim kriterijumima, bilo da su centralizovani, decentralizovani ili razvrstani na funkcionalnoj ili geografskoj osnovi (čl.2 st 1)./čl. 2 stv.2
Član 9

Ovaj zakon ne primjenjuje se na fizičko lice, kad obradu ličnih podataka vrši za sopstvene potrebe.

Ovaj zakon, izuzev odredaba o nadzoru, ne primjenjuje se na obradu ličnih podataka za potrebe odbrane i nacionalne bezbjednosti, ukoliko posebnim zakonom nije drugačije propisano(čl.2 st.2,3).

	
	Čl.8 i 9 ‘’prebaciti poslije čl.1.’’


	Prigovor se odbija
Smatramo da treba prvo definisati lične podatke i principe, a nakon toga primjenu zakona

	Član 12
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:
1.

lični podaci – svi podaci koji se odnose na fizičko lice čiji je identitet utvrđen ili se može utvrditi (u daljem tekstu: lice na koje se podaci odnose). Fizičko lice čiji se identitet može utvrditi je lice koje se može identifikovati posredno ili neposredno, naročito uz pomoć identifikatora kao što su ime, identifikacioni broj, podaci o lokaciji, mrežni identifikator ili uz pomoć jednog ili više faktora specifičnih za fizički, fiziološki, genetski, mentalni, ekonomski, kulturni ili socijalni identitet tog fizičkog lica;

18. preduzeće – fizičko ili pravno lice koje se bavi privrednom djelatnošću, bez obzira na pravni oblik te djelatnosti, uključujući partnerstva ili udruženja koja se redovno bave privrednom djelatnošću;
	
	Čl.12 (značenje izraza)

Odnosni član urediti azbučno ili abecedno radi lakšeg praćenja.

Pojasniti pojedine sintagme kao što su:

‘’mrežni identifikator’’ i ‘’ekonomski i kulturni identitet fizičkog lica’’ u tč.1;Termin ‘’preduzeće’’ zamijeniti terminom ‘’privredno društvo’’ – tč.18.Dodati termine ‘’obavezujuća poslovna pravila’’ – interna pravila o zaštiti podataka i ličnosti koja se donose u privrednim društvima, kod preduzetnika i drugih pravnih lica’’.

Dodati i termin ‘’povreda o bezbjednosti podataka o ličnosti’’


	Prigovor se usvaja
Umjesto riječi:“ mrežni identifikator“ biće riječi: „identifikatora u elektronskim komunikacionim mrežama“

Umjesto riječi preduzeće, biće riječi: privredno društvo.

	Član 13

Obrada ličnih podataka je zakonita ako su ispunjeni sljedeći uslovi:


	
	Čl.13,st.1Poslije riječi ‘’zakonita’’ dodati riječi ‘’i poštena’’.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje
U ovom članu riječ poštena ne treba da bude, ona se tiče principa i nalazi se u članu 3.

	Član 14 stav 2

Kad se lični podaci obrađuju u drugu svrhu nego za onu za koju su prikupljeni, a ne postoji saglasnost lica čiji se podaci obrađuju, dalja obrada treba da predstavlja neophodnu i srazmjernu mjeru i moraju biti spunjeni i dodatni uslovi:

1)da je dalja obrada propisana zakonom;2)da je propisan rukovalac zbirke  ličnih podataka ako je moguće;

3)da se posebne kategorije ličnih podataka obrađuju u skladu sa ovim zakonom;

4)predvide moguće posljedice dalje obrade;

5)postoje odgovarajuće mjere zaštite.čl6 st.3i4


	
	Čl.14.st.2 Sintagma ‘’dalja obrada’’ zaslužuje pojašnjenje budući da je nejasna. Posebno i sa razloga što se ne zna ko je obrađivač takvih podataka.


	Pojašnjenje

Ako su lični podaci prikupljeni za izdavanje npr. lične karte, oni se mogu dalje koristiti za izdavanje pasoša.

	Član 15

Kad se obrada ličnih podataka vrši na osnovu saglasnosti lica, rukovalac zbirke ličnih podataka mora biti u stanju da dokaže da je lice  dalo saglasnost za obradu njegovih ličnih podataka.


	
	Čl.15Predvidjeti da se saglasnost lica može dati I elektronskim potpisom.


	Prigovor se usvaja
Biće omogućeno davanje saglasnosti elektronskim putem potpisano elektronskin potpisom.

	Član 16

Maloljetno lice samostalno može dati saglasnost ako ima 16 godina života, a za mlađe lice saglasnost daje roditelj ili staratelj.čl.8

	
	Čl. 16Izmijeniti da glasi :

‘’mlađi punoljetnik sa navršenih 16.godina života može samostalno dati saglasnost za obradu njegovih ličnih podataka,  a za lice mlađe od njega saglasnost daje roditelj ili staratelj.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje
Izrazi mađi i stariji maloljtnik su pojmovi koji nijesu predmet ovog zakona.

	Član 17 tačka 2
je obrada neophodna radi izvršavanja obaveza iz radnog prava, socijalne zaštite, kolektivnog ugovora i ako su preduzete mjere zaštite obrađenih podataka;


	
	Tč.2 uzrokuje nedoumice te treba pojasniti koji su to podaci u vezi kolektivnih ugovora koji se obrađuju kao podaci o ličnosti.

Predmetno nema potrebe uređivati ovim zakonom, te stoga brisati tiječi kolektivnog ugovora.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje
Tačka 2 je u skladu sa članom 9 Regulative.

	Član 20

Na lične podatke iz stava 1 ovog člana,  ne primjenjuju se odredbe  člana 21 ovog zakona. čl.11

	
	Pojasniti kako se može obavijestiti lice koje ne može da se identifikuje.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje
Na lične podatke iz stava 1 ovog člana,  ne primjenjuju se odredbe  člana 21 ovog zakona, kojim se reguliše obavještavanje lica.

	Član 21

Rukovalac zbirke ličnih podataka mora, osim ako posebnim zakonom nije drugačije propisano, licu od kojeg neposredno prikuplja lične podatke radi obrade dati obavještenje o:
7)roku čuvanja ličnih podataka;


	
	Stoga je upitna odredba tč.7 koja rukovodioca zbirke ličnih podataka obavezuje da daje objašnjenja u roku čuvanje podataka. 


	Prigovor se odbija
Obrazloženje
Posebni zakoni propisuju rokove čuvanja ličnih podataka i rukovalac zbirke ličnih podataka treba da obavijesti lice o roku.

	Član 23

Stav 4 

Organi su dužni  da preduzmu sve neophodne mjere kako bi obezbijedli da se lični podaci koji su netačni, nepotpuni ili neažurni ne prenose niti daju na korišćenje. Organi moraju da provjeravaju kvalitet ličnih podataka prije njihovog prenošenja ili davanja na korišćenje i daju stepen tačnosti, potpunosti i pouzdanosti ličnih podataka, kao i u kojoj su mjeri lični podaci ažurni.


	
	propisuje obavezu rukovodioca zbirke ličnih podataka da netačne i nepotpune podatke obradi tako da budu potpuni i tačni. Ako to lice nije obrađivalo podatke, podaci se ne mogu prenositi. Pitanje je da li su to uopšte podaci.

Ako se povrijedi predmetno treba snositi prekršajnu kaznu što za sada nije predviđeno u čl.100 nacrt.


	Prigovor se usvaja

Ova će norma biti predmet kaznenih odredbi.

	Član 25

Rukovaoc zbirke ličnih podataka ima pravo da ograniči pravo na pristup licu njegovim ličnim podacima ako:

1)je pokrenut postupak utvrđivanja tačnosti ličnih podataka, dok postupak traje;
2)je obrada ličnih podataka  nezakonita, a lice na koje se podaci odnose protivi se brisanju podataka već traži ograničenje njihove upotrebe;
3)je to neophodno radi ostvarivanja prava lica na koje se podaci odnose;

4)je lice na koje se podaci odnose podnijelo prigovor i postoji javni interes da se obrada ograniči;


	
	Propisuje pravo rukovodioca zbirke ličnih podataka da ograniči pristup licu na koje se ista odnose.

Nejasne su tč.2,3 i 4, budući da su jezički i sadržajno kontradiktorne.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje
Član 25 je u skladu sa članom 18 Regulative.

	Član 36
Odredbe člana 35 ovog zakona, shodno se primjenjuju na vršenje video nadzora javnih površina uz saglasnost Agencije, ako posebnim zakonom nije drugačije određeno.

	
	Obzirom da se u nacrtu prvi put upotrebljava naziv ‘’agencija’’, isti treba dati u njenom punom nazivu, a u zagradi poslije toga (dalje: Agencija), kako bi se razlikovala od drugih subjekata koji u svom nazivu imaju riječ agncija.

Kako je u pitanju davanje saglasnosti agencije treba propisati rok koji ne bi trebalo da bude duži od 10 dana od dana podnošenja zahtjeva za saglasnost. Ako se u tom roku, zahtjev ne ospori treba smatrati da je saglasnost data.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje
U članu 12 Nacrta dat je puni naziv Agencije, a rok od 10 dana je u nekim slučajevima veoma kratak.

	Član 40
Agencija odobrava obavezujuća korporativna pravila pod uslovom da:

1) su pravno obavezujuća i da se primenjuju na svakog zainteresovanog člana određene grupe privrednika ili grupe preduzeća koja obavljaju zajedničku privrednu djelatnost, što uključuje i njihove zaposlene koji ih sprovode;


	
	Sadržajno ‘’ne pripada’’ odjeljku VII (iznošenje ličnih podataka iz Crne Gore), odnosni član ‘’izmjestiti’’ na odgovarajuće
	Prigovor se usvaja
Biće u posebnom poglavlju.

	Član 43

Lice na koga se podaci odnose ima pravo da podnese prigovor rukovaocu zbirke ličnih podataka nakon čega rukovaoc  ne smije više obrađivati lične podatke lica osim ako za to postoji javni interes.

Ako se  lice na koga se podaci odnose protivi obradi njegovih ličnih podataka u svrhu direktnog marketinga, dalja obrada se mora obustaviti.

Ako se obrada ličnih podataka vrši u svrhu naučnog ili istorijskog  istraživanja ili u statističke svrhe lice čiji se podaci obrađuju ima pravo da podnese prigovor, osim ako je obrada neophodna za obavljanje zakonskih ovlašćenja od javnog interesa.čl.21

	
	Saglasno našoj opštoj primjedbi pod 9, st.1 ovog člana za slučaj povrede mora imati ishodište u prekršajnoj sankciji za rukovaoca zbirke ličnih podataka, što za nije slučaj u čl.100.


	Prigovor se usvaja 

Biće u kaznenim odredbama.

	Član 51

Obrađivač, odnosno drugo lice koje je od strane rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača ovlašćeno da pristupa ličnim podacima, ne može da obrađuje lične podatke bez naloga rukovaoca zbirke ličnih podataka, osim ako je takva obrada propisana zakonom.čl.29

	
	Sintagma ‘’drugo lice…. Ovlašćeno da pristupa ličnim podacima je nejasna’’.

Da li je to lice zaposleno u subjektu gjde je I rukovodilac obrade ličnih podataka ili to može biti neko drugo lice izvan toga.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje
Obrađivač ili drugo lice koje ovlasti
rukovalac zbirke ličnih podataka, mogu da obrađuju lilčne podatke a ne npr. svi zaposleni.

	Član 56

U slučaju povrede ličnih podataka koja će vjerovatno prouzrokovati visok rizik za prava i slobode lica, rukovalac zbirke ličnih podataka dužan je da obavijesti lice na koje se podaci odnose o povredi ili po nalogu Agencije ako to nije učinjeno odmah.

Obavještenje iz stava 1 ovog člana, sadrži opis povrede i mjere iz člana 55 stav 2 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona.

Organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona, mogu  odložiti, organičiti ili uskratiti informacije  u skladu sa članom 21 stav 2 ovog zakona. čl.34/čl.31

	
	Primjer tzv ‘’kaučuk norme’’ – diskreciono pravo za koje se ne zna kuda sve dospijeva.

Nejasna sintagma ‘’visok rizik za prava i slobode lica’’ što treba pojasniti. Na osnovu kojih parametara se vrši ta procjena.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje
U svakom konkretnom slučaju se ispituje da li je povredom došlo do povrede koja može da izazove povredu prava i slobode lica, npr. ako se objave samo imena lica ili ako se objave lični podaci sa medicinskim nalazima nije isto.

	Član 63

Ovlašćeno lice ima sljedeća ovlašćenja:

1)informiše i daje pravna upustva rukovaocu zbirke ličnih podataka ili obrađivaču i zaposlenim koji obavljaju obradu ličnih podataka;
2)prati sprovođenje ovog zakona i vrši obuke zaposlenih vezano za obradu ličnih podataka;
3)daje mišljenje na procjenu stanja zaštite ličnih podataka;
4)sarađuje sa Agencijom.čl39/čl.34

	
	Čini se da odnosni član treba dopuniti na način da se da mogućnost da organ vlasti može odrediti više ovlašćenih lica i da može osnovati odbor  za zaštitu ličnih podataka što bi bilo od značaja za velike infrastrukturne sisteme, velike kompanije te asocijacije privrednih društava.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje
Članom  61 Nacrta propisano je da su rukovalac zbirke ličnih podataka i obrađivač dužni da odrede ovlašćeno lice, što znači obavezno je jedno ovlašćeno lice, a ne zabranjuje se organima da imenuje više ovlašćenih lica.


	Član 3

Podaci o ličnosti (u daljem tekstu: lični podaci) moraju se obrađivati na pošten, zakonit i transparentan način. (čl.5 a)./čl.4 a
Lični podaci moraju biti prikupljeni u određene zakonite svrhe i dalje se ne mogu obrađivati na način koji nije u skladu sa tim svrhama. /čl.4 b
Organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona, mogu vršiti obradu ličnih podataka u druge svrhe ako je rukovalac zbirke ličnih podataka ovlašćen zakonom za takvu obradu i ako je obrada nužna i proporcionalna u skladu sa zakonom. /čl.4 st.2
Izuzetno dalja obrada u svrhe arhiviranja u javnom interesu, naučnog ili istorijskog istraživanja ili u statističke svrhe, može se vršiti ako je posebnim propisom koji regulišu navedene oblasti to izričito propisano. (čl.5 b). /čl.4 st.3

Lični podaci ne mogu se obrađivati u većem obimu nego što je
	Uprava za statistiku
	U članu 3 stavu 2 nacrta zakona poslije riječi:“određene“, dodaje se riječ: “posebne“.


	Prigovor se usvaja

Stav 2 će glasiti:

Lični podaci moraju biti prikupljeni u određene, posebne i zakonite svrhe i dalje se ne mogu obrađivati na način koji nije u skladu sa tim svrhama.

	Član 4 stav 3

Lični podaci moraju se čuvati u obliku koji  omogućuje identifikaciju lica na koje se podaci odnose i ne mogu se čuvati na duži period od propisanog, osim  ako  se lični podaci obrađuju isključivo u svrhe arhiviranja u javnom interesu,  naučnog ili istorijskog istraživanja u skladu sa posebnim propisima (u daljem tekstu: ograničenje čuvanja) (čl.5 e./čl.4 e

	
	U članu 4 stavu 3 nacrta zakona poslije riječi: “istraživanja“, dodaje se riječ: “ili u statističke svrhe“.


	Prigovor se usvaja 
Stav 3 člana 4 će da glasi:
Lični podaci moraju se čuvati u obliku koji  omogućuje identifikaciju lica na koje se podaci odnose i ne mogu se čuvati na duži period od propisanog, osim  ako  se lični podaci obrađuju isključivo u svrhe arhiviranja u javnom interesu,  naučnog ili istorijskog istraživanja ili u statističke svrhe u skladu sa posebnim propisima (u daljem tekstu: ograničenje čuvanja) (čl.5 e./čl.4 e


	Član 6

 
Lični podaci moraju biti obrađivani na način kojim se obezbjeđuje odgovarajuća zaštita ličnih podataka, uključujući zaštitu od neovlašćene ili nezakonite obrade i od slučajnog gubitka, uništenja ili oštećenja primjenom odgovarajućih tehničkih ili organizacionih mjera (u daljem tekstu: cjelovitost i povjerljivost) (čl.5 f)./čl.4 f

	
	U članu 6 stavu 1 nacrta zakona umjesto riječi: “ili“, treba da pišeriječ: “i“.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Član 6 stav 1 je u skladu sa članom 5 tačka f Regulative.

	Član 12
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:

	
	U članu 12 stav 1 tačka 7 nacrta zakona riječi: „kontrolor obrade“, treba zamijeniti riječima: „ rukovaoc zbirke ličnih podataka“. U istom članu  tačka 9 nacrta zakona riječ: „primiti“, treba zamijeniti riječju: “koristiti“, a riječ: “primaocima“, treba zamijeniti riječju: “korisnikom“. 


	Prigovor se usvaja



	Član 14

Obrada ličnih podataka od strane rukovaoca zbirke ličnih podataka mora biti propisana zakonom i neophodna za izvršavanje propisanih ovlašćenja odnosno u određenu svrhu, vrste podataka koji se obrađuju, korisnike ličnih podataka ako je to moguće i rokove čuvanja ličnih podataka.

Kad se lični podaci obrađuju u drugu svrhu nego za onu za koju su prikupljeni, a ne postoji saglasnost lica čiji se podaci obrađuju, dalja obrada treba da predstavlja neophodnu i srazmjernu mjeru i moraju biti spunjeni i dodatni uslovi:

1)da je dalja obrada propisana zakonom;

2)da je propisan rukovalac zbirke  ličnih podataka ako je moguće;

3)da se posebne kategorije ličnih podataka obrađuju u skladu sa ovim zakonom;

4)predvide moguće posljedice dalje obrade;

5)postoje odgovarajuće mjere zaštite.čl6 st.3i4

	
	U članu 14poslijestava 1 nacrtazakona, dodaje se novistavkojiglasi:

„ Obrada ličnih podataka od strane rukovaoca zbirke ličnih podataka mora biti neophodna za izvršavanje zadataka od javnog interesa, kako je to propisano i za posebne slučajeve obrade, u poglavlju XII ovog zakona“.

Stav 2 citiranog člana, postaje stav 3 nacrta zakona.


	Prigovor se usvaja

Član 14 stav 2 biće preformulisan

Kad se lični podaci obrađuju u drugu svrhu nego za onu za koju su prikupljeni, a ne postoji saglasnost lica čiji se podaci obrađuju, dalja obrada treba da predstavlja neophodnu i srazmjernu mjeru i mora biti ispunjen jedan od  dodatnih uslova:
1) da li postoji veza između svrhe za koju su lični podaci prikupljeni i druge svrhe obrade; 

2) okolnosti u kojima su lični podaci prikupljeni, uključujući i odnos između rukovaoca zbirke ličnih podataka  i lica na koje se podaci odnose; 

3) prirodu podataka, a posebno da li se obrađuju posebne vrste podataka o ličnosti iz člana 17 ovog zakona, odnosno podaci o ličnosti u vezi sa krivičnim presudama i krivičnim djelima iz člana 18 ovog zakona; 

4) moguće posledice dalje obrade za lice na koje se podaci odnose; 

5) primjenu odgovarajućih mjera zaštite, kao što su kriptozaštita i pseudonimizacija. 

Odredbe st. 1 i 2 ovog člana ne primenjuju se na obradu koju vrše organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona. 



	Član 17

10)radi arhiviranja u javnom interesu, naučnog ili istorijskog istraživanja, i u statističke svrhe.


	
	U članu 17 stav 2 tačka 10 nacrta zakona riječ: “radi“, zamijeniti riječima: “je neophodno u svrhu“.


	Prigovor se usvaja
Tačka 10 će da glasi:

10)je neophodna u svrhu arhiviranja u javnom interesu, naučnog ili istorijskog istraživanja, i u statističke svrhe.



	Član 22

Rukovalac zbirke ličnih podataka obavezan je da, kad podaci nijesu prikupljeni neposredno od lica na koje se odnose, najkasnije neposredno prije početka obrade ličnih podataka to lice obavijesti o:

	
	U članu 22 stav 1 nacrta zakona poslije riječi: “obavezan je da“,  dodati riječi: “ osim ako posebnim zakonom nije drugačije propisano“.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Navedeni stav je usaglašen sa  članom 14 stav 1 Regulative.

	Član 24 stav 3

Rukovaoc zbirke ličnih podataka neće postupiti po zahtjevu lica za brisanje podataka ako:

1)je obrada bila radi prava na slobodu izražavanja i informisanja;

2) postoji javni interes zbog izvršavanja propisanih ovlašćenja;

3)postoji javni interes zaštite zdravlja;

4)je obrada sprovedena radi arhiviranja, naučnog ili istorijskog istraživanja;

5)je obrada neophodna radi pravnih interesa:čl17  

	
	U članu 24 stav 3 tačka 4 nacrta zakona poslije riječi: “istraživanja“,  dodati riječi: “ ili u statističke svrhe“.


	Prigovor se usvaja
Tačka 4 će glasiti.
4)je obrada sprovedena radi arhiviranja, naučnog ili istorijskog istraživanja ili u statističke svrhe;



	Član 38 stav 2 tačka 3

Adekvatnost mjera zaštite iz stava 1 ovog člana, procjenjuje  se na osnovu konkretnih okolnosti u kojima se sprovodi postupak prenosa ličnih podataka ili postupak prenosa skupa tih podataka, pri čemu se posebno uzima u obzir:
3) potpisanim međunarodnim sporazumima koji predviđaju razmjenu ličnih podataka.


	
	U članu38 stav 2 tačka 3 nacrtazakona rečenicu: „potpisanim međunarodnim sporazumima koji predviđaju razmjenuličnihpodataka“, trebazamijenitisljedećomrečenicom:“međunarodneobavezekoje je druga država ili međunarodna organizacija preuzela ili druge obaveze koje proizilaze iz obavezujućih konvencija, kao i učestvovanje u multirateralnim ili regionalnim sporazumima, u vezi sa zaštitom ličnih podataka „.


	Prigovor se usvaja
Tačka 3 će da glasi:

3) međunarodne obaveze sa drugim državama ili međunarodnim organizacijama ili druge obaveze koje proizilaze iz pravno obavezujućih konvencija ili instrumenata, kao i iz učešća u multilateralnim  ili regionalnim sistemina, u vezi sa zaštitom ličnih podataka.

	Član 47

Rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač ličnih podataka obavezni su da obezbijede tehničke, kadrovske i organizacione mjere zaštite ličnih podataka, radi zaštite od gubitka, uništenja, nedopuštenog pristupa, promjene, objavljivanja, kao i od zloupotrebe.


	
	U članu 47 nacrtazakona u stavu 1 poslijeriječi: “tehničke“, dodatiriječ:” fizičke”


	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Član 41 stav 1 je u skladu sa članom 25 stav 1 Regulative.

	Član 54 stav 3

Prilikom procjenjivanja odgovarajućeg nivoa sigurnosti sistema naročito se vodi računa da ne dođe do slučajnog ili nezakonitog uništenja, gubitka, izmjene, neovlašćenog otkrivanja ličnih podataka ili neovlašćenog pristupa koji su preneseni, sačuvani ili na drugi način obrađivani.čl.32

	
	U članu54  stav3 nacrta zakona poslijeriječi: “ neovlašćenog pristupa“, odati riječ:” ličnih podataka”


	Prigovor se usvaja

Stav 3 će da glasi:

Prilikom procjenjivanja odgovarajućeg nivoa sigurnosti sistema naročito se vodi računa da ne dođe do slučajnog ili nezakonitog uništenja, gubitka, izmjene, neovlašćenog otkrivanja ličnih podataka ili neovlašćenog pristupa ličnim podacima, koji su preneseni, sačuvani ili na drugi način obrađivani.čl.32


	Član 56

U slučaju povrede ličnih podataka koja će vjerovatno prouzrokovati visok rizik za prava i slobode lica, rukovalac zbirke ličnih podataka dužan je da obavijesti lice na koje se podaci odnose o povredi ili po nalogu Agencije ako to nije učinjeno odmah.

Obavještenje iz stava 1 ovog člana, sadrži opis povrede i mjere iz člana 55 stav 2 tač. 2, 3


	
	U članu 56 nacrtazakona  poslije stava 2 dodati novi stav koji glasi: 

“ Obavještavanje  lica na koje se podaci odnose, nije obavezno  ako  je ispunjen jedan od sljedećih uslova:

1)Rukovaoc zbirke ličnih podataka preduzeo odgovarajuće tehničke i organizacione mjere zaštite i te su mjere primijenjene  na  lične podatke, posebno na podatke koje su nerazumljive za lica koja nemaju ovlašćenja za pristupanje ( kriptovani podaci)

2)Rukovaoc zbirke ličnih podataka preduzeo je dodatne mjere kojima se osigurava od visokog rizika, za prava i slobode lica

3)Kada bi to zahtijevalo nesrazmjeran napor“. Stav 3 ovog člana postaje stav 4 nacrta zakona


	Prigovor se usvaja
Stav 3 će da glasi:
Obavještenje lica iz stava 1 ovog člana neće se slati licu čiji se lični podaci obrađuju, ako je rukovalac zbirke ličnih podataka preduzeo jednu od sljedećih mjera:
1) odgovarajuće tehničke i organizacione mjere zaštite i te mjere su primijenjene na lične podatke pa podatke obuhvaćene povredom čini nerazumljivim licu koje je ovlašćeno da im pristupi;

2) naknadne mjere kojima se obezbjeđuje da više ne može doći do rizika za prava i slobode  lica na koje se podaci odnose;

3) izdao javno obavještenje o povredi, zbog nesrazmjernog broja ličnih podataka.

Stav 3 postaje stav 4.     

	Član 58

Agencija je dužna da sačini i javno objavi listu vrsta postupaka obrade za koje je neophodna procjena uticaja. 

Procjena na osnovu koje se sačinjava lista, sadrži:

1) opis predviđenih postupaka obrade, svrhu obrade i zakonski interes rukovaoca zbirke ličnih podataka

2) procjenu neophodnosti i proporcionalnosti postupaka obrade povezanih sa svrhom obrade;

3) procjenu rizika za prava i slobode lica na koje se podaci odnose;

4)mjere za rješavanje rizika i poštovanje odredbi o zaštiti ličnih podataka. čl.35. st 3 i 4


	
	U članu 58 nacrta zakona poslije stava 2 i tačke 4 dodati novi stav koji glasi: „Procjena uticaja ne primjenjuje se na obradu podataka, koja se sprovodi u skladu  sa posebnim zakonima“


	Prigovor se usvaja
Dodaje se stav 3 koji glasi:

Procjena uticaja ne primjenjuje se na obradu podataka, koja se sprovodi u skladu  sa posebnim zakonima.



	Član 61

Rukovalac zbirke ličnih podataka i obrađivač dužni su da odrede ovlašćeno lice, ako se:

2)osnovna ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača sastoji u redovnom i sistematskom praćenju lica;


	
	U članu 61 stav 1  tačka 2 nacrta zakona poslije riječi: „ sastoji“ dodati riječi: „od posupka obrade, koji se  sprovodi“.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Tačka 2 člana 61 je u skladu sa članom 37 tačka b Regulative.

	Član 85

Kontrolor ima pravo pristupa ličnim podacima sadržanim u zbirkama ličnih podataka,  kao i pravo pristupa spisima i drugoj dokumentaciji koja se odnosi na obradu ličnih podataka i sredstvima elektronske obrade ličnih podataka.

Pravo pristupa ličnim podacima iz stava 1 ovog člana kontrolor, u obavljanju poslova iz svoje nadležnosti, ima bez obzira na stepen tajnosti podataka.

	
	U članu 85 stav 1 nacrta zakona poslije riječi: „ i sredstvima elektronske obrade ličnih podataka“ dodati riječi: „osim u situacijama posebne obrade podataka regulisane posebnim zakonima“.

Stav 2 citiranog člana brisati.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Navedeni član je u skladu sa članom 58 tač. a, b i e Regulative.

	Član 86

Rukovalac zbirke ličnih podataka, korisnik ili obrađivač ličnih podataka obavezni su da omoguće pristup zbirkama, spisima i drugoj dokumentaciji, kao i sredstvima elektronske obrade i da, na zahtjev kontrolora, dostave tražene spise i drugu dokumentaciju.

	
	U članu 86 stav 1 nacrta zakona poslije riječi: „ dostave tražene spise i drugu dokumentaciju“ dodati riječi: „osim u situacijama posebne obrade podataka regulisane posebnim zakonima“.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Navedeni član je u skladu sa članom 58 tač. a, b i e Regulative.

	Član 98

Kada se obrada ličnih podataka vrši u svrhu arhiviranja u javnom interesu, ili u svrhe naučnog i ili istorijskog istraživanja i u statističke svrhe, primjenjuju se odgovarajuće mjere zaštite u skladu sa ovim zakonom. 


Zaštitnim mjerama iz stava 1 ovog člana, podrazumijevaju se tehničke i organizacione mjere, smanjenje količine podataka i pseudonimizacija, pod uslovom da se svrha može postići na taj način.

 
Odredbe o pravima lica na koje se podaci odnose iz čl. 22,23,25,26 i 42 ovog zakona, ne primjenjuju se ako se obrada ličnih podataka vrši u svrhe naučnog i ili istorijskog istraživanja ili u statističke svrhe.


Odredbe o pravima lica na koje se podaci odnose iz čl. 22,23, ovog zakona ne primjenjuju se, ako se obrada ličnih podataka vrši u svrhu arhiviranja u javnom interesu.čl.89

	
	U članu 98 poslije stava 2 nacrta zakona, dodaje se novi stav koji glasi: 

„ Ako se svrha može postići daljom obradom koja ne dopušta ili više ne dopušta identifikaciju lica, to se svrha postiže na taj način“.

Stav 3 i 4 citiranog člana, postaju stavovi 4 i 5 nacrta zakona.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Navedeni član Nacrta je u skladu sa članom 89 Regulative.

	Član 3 stv. 4 i 5
Izuzetno dalja obrada u svrhe arhiviranja u javnom interesu, naučnog ili istorijskog istraživanja ili u statističke svrhe, može se vršiti ako je posebnim propisom koji regulišu navedene oblasti to izričito propisano. (čl.5 b). /čl.4 st.3

Lični podaci ne mogu se obrađivati u većem obimu nego što je potrebno da bi se postigla svrha obrade, niti na način koji nije u skladu sa njihovom namjeno
	Američka privredna komora u Crnoj Gori
	Predlažemo da se u članu 3 stav 4 Nacrta zakona izmijeni tako da glasi:

“Dalja obrada u svrhe arhiviranja u javnom interesu, naučnog ili istorijskog istraživanja, ili u statističke svrhe, uz primjenu zaštitnih mjera iz člana 98 ovog Zakona,  smatraće se da je u skladu sa prvobitnom svrhom.”
Predlažemo da se izmijeni član 3 stav 5 Nacrta zakona tako da glasi:

“Lični podaci treba da budu adekvatni, relevantni i ograničeni na ono što je neophodno u odnosu na svrhe u koje se obrađuju (smanjenje količine podataka).”


	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Smatramo da nije dobro u osnovnim odredbama se pozivati na član zakona koji se nalazi na kraju. Principe treba pojednostaviti i prenijeti suštinu Regulative.

	Član 4 stv.1 i 3
Lični podaci moraju biti tačni i ažurni. /čl.4d
Lični podaci moraju se čuvati u obliku koji  omogućuje identifikaciju lica na koje se podaci odnose i ne mogu se čuvati na duži period od propisanog, osim  ako  se lični podaci obrađuju isključivo u svrhe arhiviranja u javnom interesu,  naučnog ili istorijskog istraživanja u skladu sa posebnim propisima (u daljem tekstu: ograničenje čuvanja) (čl.5 e./čl.4 e

	
	Predlažemo da stav 1 člana 4 Nacrta zakona glasi:

“Lični podaci moraju biti tačni i, ako je neophodno, ažurni.”

Predlažemo da se u članu 4 stav 3 Nacrta zakona izmijeni tako da glasi:

“Lični podaci se čuvaju u obliku koji  omogućuje identifikaciju lica na koje se podaci odnose i onoliko dugo koliko je potrebno za ostvarivanje svrhe u koju se lični podaci obrađuju, osim  ako  se lični podaci obrađuju isključivo u svrhe arhiviranja u javnom interesu, naučnog ili istorijskog istraživanja, uz primjenu zaštitnih mjera iz člana 98 ovog Zakona (u daljem tekstu: ograničenje čuvanja)”.

	Prigovor se usvaja
Stav 1 člana 4 će da glasi:

Lični podaci moraju biti tačni i prema potrebi ažurni. /čl.4d
Prigovor za stav 3 se odbija
Obrazloženje

Smatramo da nije dobro u osnovnim odredbama se pozivati na član zakona koji se nalazi na kraju.

	Član 10

Po ovom zakonu obavezni su da postupaju rukovaoci zbirki ličnih podataka koji obrađuju lične podatke na teritoriji Crne Gore ili van Crne Gore, gdje se u skladu sa međunarodnim pravom primjenjuju propisi Crne Gore.

Ovaj zakon primjenjuje se i na rukovaoca zbirke ličnih podataka koji je osnovan van Crne Gore ili nema prebivalište u Crnoj Gori, ako se oprema za obradu ličnih podataka nalazi u Crnoj Gori, izuzev ako se ta oprema koristi samo za prenos ličnih podataka preko teritorije Crne Gore.

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, u slučaju iz stava 2 ovog člana, odredi predstavnika ili zastupnika sa sjedištem, odnosno prebivalištem u Crnoj Gori odgovornog za primjenu ovog zakona (Član 3).

	
	Smatramo da bi stav 2 člana 10 trebalo brisati iz Nacrta zakona, budući da ga nema ni u GDPR-u, a ukazujemo  ida je ovo već uređeno članom 11 Nacrta zakona.


	Prigovor se usvaja
Stav 2 člana 10 će glasiti:

Ovaj zakon primjenjuje se na obradu ličnih podataka lica čiji se lični podaci nalaze u Crnoj Gori koju obavljaju rukovaoci zbirki ličnih podataka ili obrađivač koji nema sjedište u Crnoj Gori, ako je obrada povezana sa:
1)ponudom robe ili usluga licima na koje se podaci odnose a lica se nalaze u Crnoj Gori bez obzira da li lice treba da izvrši plaćanje, ili

2)praćenjem njihovog djelovanja dok god se njihovo djelovanje odvija u Crnoj Gori.



	Član 13

Obrada ličnih podataka je zakonita ako su ispunjeni sljedeći uslovi:

1) lice na koje se podaci odnose dalo saglasnost za obradu svojih ličnih podataka u jednu ili više posebnih svrha;
2) je neophodna za izvršavanje ugovora u kojem je lice ugovorna strana ili radi preduzimanja radnji na zahtjev lica prije zaključenja ugovora; 
3)  je neophodna radi izvršavanja ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka u onoj mjeri koja je nužna radi izvršavanja propisanih ovlašćenja;/čl.8
4) zaštite života i drugih  vitalnih interesa lica ili drugog lica;

5) obavljanja poslova od javnog interesa ili je to neophodno za izvršavanje ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka;

6) za potrebe izvršavanja ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača, osim ako su nad tim interesima prevladavajući interesi ili osnovna prava i slobode lica na koje se podaci odnose koji zahtijevaju zaštitu ličnih podataka, a posebno ako se podaci odnose  na maloljetno lice. 
Obrada ličnih podataka u skladu sa stavom 1 tačka 6 ovog člana ne odnosi se na obradu koju sprovode državni organi izvršavajući svoja zakonska ovlašćenja.čl 6 st 1 i 2

	
	Izmijeniti član 13 Nacrta zakona tako da je jasno propisano da je obrada ličnih podataka zakonita ako je ispunjen jedan od uslova koji se navode. Takođe, član treba dopuniti legitimnim interesom rukovaoca zbirke, kao uslovom za zakonitu obradu ličnih podataka.


	Prigovor se usvaja

Obrazloženje
Prigovor je osnovan, a član 13 stav 1 će glasiti:  „Obrada ličnih podataka je zakonita ako je ispunjen jedan od sljedećih uslova:



	Član 14 stav 2

Kad se lični podaci obrađuju u drugu svrhu nego za onu za koju su prikupljeni, a ne postoji saglasnost lica čiji se podaci obrađuju, dalja obrada treba da predstavlja neophodnu i srazmjernu mjeru i moraju biti spunjeni i dodatni uslovi:

6) da je dalja obrada propisana zakonom;

7) da je propisan rukovalac zbirke  ličnih podataka ako je moguće;

8) da se posebne kategorije ličnih podataka obrađuju u skladu sa ovim zakonom;

9) predvide moguće posljedice dalje obrade;

10) postoje odgovarajuće mjere zaštite.čl6 st.3i4

	
	Potrebno je izmijeniti stav 2 člana 14, i uskladiti ga sa članom 6 stav 4 Regulative, jer se na ovaj način ne prenose odredbe propisane Regulativom.


	Prigovor se usvaja

Član 14 stav 2 biće preformulisan

Kad se lični podaci obrađuju u drugu svrhu nego za onu za koju su prikupljeni, a ne postoji saglasnost lica čiji se podaci obrađuju, dalja obrada treba da predstavlja neophodnu i srazmjernu mjeru i mora biti ispunjen jedan od  dodatnih uslova:
1) da li postoji veza između svrhe za koju su lični podaci prikupljeni i druge svrhe obrade; 

2) okolnosti u kojima su lični podaci prikupljeni, uključujući i odnos između rukovaoca zbirke ličnih podataka  i lica na koje se podaci odnose; 

3) prirodu podataka, a posebno da li se obrađuju posebne vrste podataka o ličnosti iz člana 17 ovog zakona, odnosno podaci o ličnosti u vezi sa krivičnim presudama i krivičnim djelima iz člana 18 ovog zakona; 

4) moguće posledice dalje obrade za lice na koje se podaci odnose; 

5) primjenu odgovarajućih mjera zaštite, kao što su kriptozaštita i pseudonimizacija. 

Odredbe st. 1 i 2 ovog člana ne primenjuju se na obradu koju vrše organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona. 



	Član 15

Kad se obrada ličnih podataka vrši na osnovu saglasnosti lica, rukovalac zbirke ličnih podataka mora biti u stanju da dokaže da je lice  dalo saglasnost za obradu njegovih ličnih podataka.


	
	Potrebno je dopuniti član 15 stav 1 mogućnošću davanja saglasnosti elektronskim putem. 


	Prigovor se usvaja

Saglasnost se može dati elektronskom putem i mora biti potpisana naprednim elektronskim potpisom.

	Član 20

Ako rukovalac zbirke ličnih podataka obrađuje lične podatke za čiju svrhu obrade nije potrebno ili više nije potrebno da identifikuje lice na koje se podaci odnose, rukovalac zbirke ličnih podataka  nije dužan da čuva, pribavlja ili obrađuje dodatne informacije radi identifikacije lica samo za potrebe poštovanja odredbi ovog zakona.

U slučajevima iz stava 1 ovog člana, rukovalac zbirke ličnih podataka može dokazati da nije u mogućnosti da identifikuje lice, i  o tome na odgovarajući način obavještava lice na koje se podaci odnose, ako je to moguće.

Na lične podatke iz stava 1 ovog člana,  ne primjenjuju se odredbe  člana 21 ovog zakona. čl.11

	
	Trebalo bi preispitati odredbu stava 2 člana 20.


	Prigovor se odbija

Obrazloženje

Stav 2 člana 20 je u skladu sa stavom 2 člana 11 Regulative.

	Član 21

Rukovalac zbirke ličnih podataka mora, osim ako posebnim zakonom nije drugačije propisano, licu od kojeg neposredno prikuplja lične podatke radi obrade dati obavještenje o:
1)svom ličnom imenu, odnosno nazivu i adresi, kao i ličnom imenu, odnosno nazivu i adresi svog predstavnika ili zastupnika;

4) o tome da se obrada zasniva na članu 13 stav 1 tačka 6 ovog zakona;


	
	U članu 21 stav 1 tačka 1 trebalo bi dodati “odnosno nazivu privrednog društva”, dok bi tačku 4 trebalo propisati da glasi:

“4) legitimnom interesu rukovaoca ili treće strane, ako se obrada zasniva na članu 13 stav 1 tačka 6 ovog zakona;”.


	Prigovor se odbija 

Obrazloženje

U tačci 1 ne možemo dodati privredno društvo zato što obradu mogu da vrše i preduzetnici, a tačka 4 je u skladu sa Regulativom.

	Član 22

Rukovalac zbirke ličnih podataka obavezan je da, kad podaci nijesu prikupljeni neposredno od lica na koje se odnose, najkasnije neposredno prije početka obrade ličnih podataka to lice obavijesti o:
8)pravu lica da zna koji se podaci o njemu obrađuju, pravu na ispravku i brisanje netačnih podataka i pravu na podnošenje prigovora vezanog za obradu njegovih ličnih podataka;


	
	Član 22 bi trebalo izmijeniti, i to:

- dopuniti u dijelu koji propisuje kada rukovalac nije dužan da pruži informacije licu na koje se podaci odnose;

- dodati novu tačku 8, koja glasi:

“8) legitimnom interesu rukovaoca ili treće strane, 
 ako se obrada zasniva na članu 13 stav 1 tačka 6 ovog zakona;”.


	Prigovor se usvaja

Stav 1 će glasiti:

Rukovalac zbirke ličnih podataka obavezan je da, kad podaci nijesu prikupljeni neposredno od lica na koje se lični podaci odnose, u roku od 30 dana obavijesti o:
Dodaje se stav 2 koji glasi:

Rukovalac zbirke ličnih podataka, licu neće dostaviti podatke iz stava 1 ovog člana ako:

1) lice već posjeduje tražene informacije;

2) pružanje informacija je nemoguće ili bi zahtijevalo nesrazmjerne napore, naročito ako su podaci arhivirani, obrađeni u svrhu naučnog ili istorijskog istraživanja ili obrađeni u statističke svrhe;

3) dobijanje ili otkrivanje podataka je izričito propisano posebnim zakonom koji se primenjuje na lice, a koji predviđa odgovarajuće mjere za zaštitu legitimnih interesa lica;

4) podaci moraju ostati tajni shodno posebnim propisima. 



	Član 23

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da obezbijedi da lični podaci koje obrađuje budu tačni i potpuni, uzimajući u obzir svrhu za koju su prikupljeni.


	
	U članu 23 uvodnu rečenicu je potrebno preformulisati tako da počinje sa: "Lice na koje se podaci odnose ima pravo da…".

	Prigovor se usvaja
Stav 1 će da glasi:

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da obezbijedi da lični podaci koje obrađuje budu tačni i potpuni, uzimajući u obzir svrhu za koju su prikupljeni. Lice na koga se lični podaci odnose ima pravo da podnese zahtjev da se nepotpuni njegovi lični podaci dopune.


	Član 24

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, na zahtjev lica, briše lične podatke ako su ispunjeni sljedeći uslovi:
1)lični podaci nijesu više neophodni za svrhu za koju su prikupljeni ili na drugi način obrađeni;
2)lice povuče saglasnost na osnovu koje su obrađivani lični podaci i ako ne postoji drugi pravni osnov;
3)ako se usvoji prigovor lica na automatsko donošenje odluka;

4)lični podaci su nezakonito obrađivani;

5)lični podaci su obrađivani suprotno članu 13 ovog zakona.
Rukovaoc zbirke ličnih podataka ako je javno objavio lične podatke,  dužan je da  izbriše sve linkove kao i kopije.

Rukovaoc zbirke ličnih podataka neće postupiti po zahtjevu lica za brisanje podataka ako:

1)je obrada bila radi prava na slobodu izražavanja i informisanja;

2) postoji javni interes zbog izvršavanja propisanih ovlašćenja;

3)Postoji javni interes zaštite zdravlja;

4)je obrada sprovedena radi arhiviranja, naučnog ili istorijskog istraživanja;

5)je obrada neophodna radi pravnih interesa:čl17  

	
	U članu 24 uvodnu rečenicu je potrebno preformulisati tako da počinje sa: "Lice na koje se podaci odnose ima pravo da…" (vidjeti obrazloženje primjedbe 20). Takođe ukazujemo da je članom 24 neophodno definisati rok i način postupanja po zahtjevu.
Ističemo da je sadašnji pristup u ovom dijelu Nacrta zakona da se izuzeci propisuju nakon svake pojedinačne odredbe o pojedinačnom pravu lica, različit od pristupa u GDPR, u kom nakon svih odredbi o pravima lica (čl. 12 do 22) postoji opšta odredba (član 23, Restrictions) koja u odnosu na sva prava ovlašćuje države članice da zakonom ograniče prethodno navedena prava. 

	Prigovor se usvaja
Stav 1 će da glasi:

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, na zahtjev lica, briše lične podatke ako je ispunjeni jedan od uslova:
Tačka 5 se mijenja i glasi:

5) lični podaci moraju biti obrisani radi postupanja u skladu sa  propisima koje izvršava rukovalac zbirke ličnih podataka; 
Dodaje se tačka 6 koja glasi:

6)lični podaci su prikupljeni u vezi sa ponudom usluga informacionog društva.
Stav 2 se mijenja i glasi:

Rukovaoc zbirke ličnih podataka ako je javno objavio lične podatke,  dužan je da  izbriše sve linkove kao i kopije, preduzme tehničke mjere da obavijesti druge rukovaoce zbirki ličnih podataka da izbrišu sve linkove, kopije i reprodukciju ličnih podataka.

U stavu 3  tačka 1 mijenja se i glasi:

1)je obrada bila radi ostvarivanja prava na slobodu izražavanja i informisanja;



	Član 25

Rukovaoc zbirke ličnih podataka ima pravo da ograniči pravo na pristup licu njegovim ličnim podacima ako:

1)je pokrenut postupak utvrđivanja tačnosti ličnih podataka, dok postupak traje;
2)je obrada ličnih podataka  nezakonita, a lice na koje se podaci odnose protivi se brisanju podataka već traži ograničenje njihove upotrebe;
3)je to neophodno radi ostvarivanja prava lica na koje se podaci odnose;

4)je lice na koje se podaci odnose podnijelo prigovor i postoji javni interes da se obrada ograniči;


	
	Kada se radi o članu 25, ukazujemo da u Nacrtu zakona sasvim nedostaje osnovna odredba o pravu lica na pristup podacima, kao što je članu 15 u GDPR. 
Predlažemo da se uvodna rečenica izmijeni tako da glasi kao član 18 GDPR-a: 
“Onaj na koga se lični podaci odnose ima pravo da traži ograničenje obrade ličnih podataka u slučajevima:”.


	Prigovor se usvaja

Stav 1 se mijenja i glasi:

Lice na koga se podaci odnose ima pravo da podnese zahtjev za ograničenje obrade njegovih ličnih podataka ako ispunjava jedan od uslova:

Stav 2 mijenja se i glasi :
Rukovalac zbirke ličnih podataka kad je donio odluku o ograničenju prava lica na pristup informacijama,  može ih dalje obrađivati samo uz saglasnost lica, ostvarivanje ili odbranu pravnih interesa ili zaštitu prava i sloboda  drugog fizičkog ili pravnog lica ili zbog važnog javnog interesa.čl.18
Dodaje se stav 3 koji glasi:
Rukovalac zbirke ličnih podataka obavještava lice koje je dobilo ograničenje iz stava 1 ovog člana, o ukidanju ograničenja obrade.
Stav 3 postaje stav 4.


	Član 26

Nakon što rukovaoc zbirke ličnih podataka izbriše, ispravi ili ograniči obradu  ličnih podataka, dužan je da o tome obavijesti lice na koje se podaci odnose, osim u slučaju ako to zahtjeva nesrazmjerne mjere koje bi dovele do blokade rada.čl.19 


	
	Član 26 je potrebno uskladiti sa članom 19 Regulative, budući da ista ne poznaje “blokadu rada”. Predlažemo da se u članu 26 izmijeni formulacija tako da glasi: “osim u slučaju da se ispostavi da je to nemoguće ili da zahtijeva nesrazmjeran napor”. 


	Prigovor se usvaja
Član 26 će da glasi:

Nakon što rukovaoc zbirke ličnih podataka izbriše, ispravi ili ograniči obradu  ličnih podataka, dužan je da o tome obavijesti sve korisnike ličnih podataka kojima je podatke dostavio, osim u slučaju ako to zahtjeva nesrazmjerne mjere koje bi dovele do blokade rada.čl.19 



	Član 32 stav 2 i 4
Video nadzor nije dozvoljen u službenom i poslovnom prostoru van radnog mjesta, naročito u garderobama, liftovima i sanitarnim prostorijama, i u prostoru predviđenom za stranke i posjetioce.

Lica iz stava 3 ovog člana, dužna su da, prije donošenja odluke o uvođenju video nadzora, pribave mišljenje reprezentativnog sindikata, odnosno predstavnika zaposlenih.


	
	Predlažemo brisanje dijela odredbe stava 2 člana 32 Nacrta zakona koji glasi: “i u prostoru predviđenom za stranke i posjetioce”.
Budući da se video nadzor uvodi iz razloga bezbjednosti, smatramo da specifične prostorije kao što su poslovnice/prostor predviđen za posjetioce/korisnike, obavezno treba pokriti video nadzorom. 

	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Javni sektor, privredno društvo, drugo pravno lice i preduzetnik može da vrši video nadzor pristupa u službeni ili poslovni prostor, radi bezbjednosti lica i imovine, kontrole ulaska ili izlaska iz službenog ili poslovnog prostora, ili ako zbog prirode posla postoji mogući rizik za zaposlene.

Smatramo ako je video nadzorom pokriven ulaz i radno mjesto, ostali dio prostora ne mora biti pod video nadzorom
Jako je važno da sindikalna organizacija bude od početka uključena u ostvarivanju zaštite zaposlenih jer se radi o masovnom praćenju zaposlenih.



	Član 39

Ako Agencija  nije dala saglasnost o adekvatnosti, rukovaoc zbirke ličnih podataka ili obrađivač može prenijeti lične podatke u drugu državu ili međunarodnu organizaciju samo ako je rukovaoc zbirke ličnih podataka ili obrađivač u toj državi predvidio odgovarajuće zaštitne mjere i pod uslovom da  lica čiji se podaci prenose  imaju prava na zaštitu ličnih podataka  i adekvatnu sudsku zaštitu.


	
	Stav 1 člana 39 je potrebno preformulisati, jer u predloženom tekstu djeluje kao da Agencija u svakom slučaju najprije odlučuje o tome da li da da ili ne saglasnost o adekvatnosti, što sigurno nije intencija postojanja ove odredbe i ostalih odredbi o iznošenju podataka. Naime, više odredbi (uključujući stav 2 u ovom članu, kao i član 41) govore o drugim zakonitim osnovima za iznošenje (umjesto odluci Agencije o adekvatnosti, kao osnovu), a u tim drugim slučajevima
	Prigovor se usvaja
Stav 1 se mijenja i glasi:

Kada ne postoji saglasnost  iz člana 38 ovog zakona  i  ne postoje odgovarajuće mjere zaštite iz člana 39 ovog zakona, prenos se vrši samo ako je ispunjen jedan od uslova: 
Tačka 5 mijenja se i glasi:

5) je iznošenje ličnih podataka neophodno za ostvarivanje ili odbranu pravnih zahtjeva;



	Član 40

Agencija odobrava obavezujuća korporativna pravila pod uslovom da:


	
	Kada se radi o obavezujućim koroporativnim pravilima propisanim članom 40 Nacrta zakona, ukazujemo da Agencija ne bi trebalo da odobrava korporativna pravila multinacionalnih kompanija. 

	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Član 40 je u skladu sa članom 47 Regulative.

	Član 42

Agencija preduzima mjere iz člana 38 ovog zakona, u pogledu razmjene ličnih podataka sa drugim državama ili međunarodnim organizacijama u cilju:

1)razvoja mehanizma međunarodne saradnje za stvaranje uslova za primjenu odredaba ovog zakona;

2)obezbjeđivanje međunarodne pravne pomoći prilikom razmatranja prigovora i istraga povrede obrade ličnih podataka u drugim državama;

3)angažovanje zainteresovanih strana u rješavanju prigovora;

4)rješavanju sukoba nadležnosti između nadležnih organa. Čl.50

	
	Ukazujemo da postoji nejasnoća u vezi člana 42 stav 1 tačka 2 – šta ako je iznošenje potrebno radi izvršavanja ugovora, a Agencija utvrdi da država u koju se podaci iznose nije adekvatna u smislu člana 38?


	Prigovor se odbija

Obrazloženje

Član 42 je u skladu sa članom 50 Regulative.

	Član 43

Lice na koga se podaci odnose ima pravo da podnese prigovor rukovaocu zbirke ličnih podataka nakon čega rukovaoc  ne smije više obrađivati lične podatke lica osim ako za to postoji javni interes.

Ako se  lice na koga se podaci odnose protivi obradi njegovih ličnih podataka u svrhu direktnog marketinga, dalja obrada se mora obustaviti.

Ako se obrada ličnih podataka vrši u svrhu naučnog ili istorijskog  istraživanja ili u statističke svrhe lice čiji se podaci obrađuju ima pravo da podnese prigovor, osim ako je obrada neophodna za obavljanje zakonskih ovlašćenja od javnog interesa.čl.21

	
	Takođe, predlažemo da se član 43 stav 1 dopuni tako da glasi: 
''Lice na koga se podaci odnose ima pravo da podnese prigovor rukovaocu zbirke ličnih podataka, nakon čega rukovalac ne smije više obrađivati lične podatke lica, osim u slučaju da dokaže da postoje legitimni razlozi za obradu koji preovlađuju nad interesima lica na koje se podaci odnose’’.

	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Član 43 Nactra je u skladu sa članom 21 Regulative.

	Član 47

Rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač ličnih podataka obavezni su da obezbijede tehničke, kadrovske i organizacione mjere zaštite ličnih podataka, radi zaštite od gubitka, uništenja, nedopuštenog pristupa, promjene, objavljivanja, kao i od zloupotrebe.


	
	U stavu 1 člana 47 umjesto riječi “ili” treba da stoji riječ “i”, jer nije logično da formulacija bude alternativna, budući da i rukovalac i obrađivač imaju obavezu da obezbijede ove mjere zaštite. Takođe, predlažemo da se odredi dinamika i rok za realizaciju mjera. U posljednjem stavu je potrebno pojasniti da li se radi o opštem aktu poslodavca ili je poslodavac dužan da donese neki poseban akt koji se odnose na obradu ličnih podataka.

	Prigovor se usvaja 
Stav 1 će da glasi:

Rukovalac zbirke ličnih podataka i obrađivač ličnih podataka obavezni su da obezbijede tehničke, kadrovske i organizacione mjere zaštite ličnih podataka, radi zaštite od gubitka, uništenja, nedopuštenog pristupa, promjene, objavljivanja, kao i od zloupotrebe.



	Član 48 stav 3

Sporazum mora biti objavljen na internet stranici rukovaoca zbirke ličnih podataka.čl.26

	
	Predlažemo brisanje stava 3 člana 48, kojim se uređuje objavljivanje sporazuma na internet stranici rukovaoca zbirke ličnih podataka.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Smatramo da se na ovaj način obezbjeđuje transparentnost.

	Član 49

Rukovaoc zbirke ličnih podataka iz člana 10 stav 2 ovog zakona, dužan je da donese pisanu odluku o svom predstavniku u Crnoj Gori, osim ako:

1)je obrada povremena i ne uključuje obradu posebnih kategorija ličnih podataka, krivičnih presuda i krivičnih djela;

2)je organ vlasti rukovac zbirke ličnih podataka.čl 27

	
	U članu 49 je poziv iz stava 1 potrebno promijeniti tako da se poziva na član 11 Nacrta zakona.


	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Dobar je poziv na član.

	Član 50stav 2 i 3
Ugovorom iz stava 1 ovog člana uređuju se međusobna prava i obaveze rukovaoca zbirke ličnih podataka i obrađivača ličnih podataka, a naročito obaveza obrađivača da postupa po uputstvima rukovaoca zbirke ličnih podataka kao i o trajanju, svrsi, vrsti ličnih podataka.

Evidenciju iz stava 1 ovog člana, ne vode privredna društva i organizacije koje imaju manje od 250 zaposlenih.čl.30

	
	Ukazujemo da u članu 50 nedostaju obavezni elementi ugovora između rukovaoca i obrađivača, u cilju harmonizovanja sa članom 28 stav 3 GDPR-a. Takođe, potrebno je bolje odrediti šta su ugovorne klauzule sadržane u stavu 4, a u završnim odredbama Nacrta zakona potrebno je predvidjeti kada će Agencija donijeti ove ugovorne klauzule. I šta se primjenjuje dok se ne donesu navedene ugovorne klauzule?


	Prigovor se usvaja
Stav 2 će da glasi:

Ugovorom iz stava 1 ovog člana, uređuju se međusobna prava i obaveze rukovaoca zbirke ličnih podataka i obrađivača, a naročito da obrađivač:

1)   postupa po uputstvima rukovaoca zbirke ličnih podataka;

2)  poštuje povjerljivost inormacija;
3) preduzme sve mjere iz člana 54 ovog zakona;

4) da rukovaocu zbirke ličnih podataka pruži informacije oko ostvarivanja prava lica čiji se podaci obrađuju;

5) preduzme neophodne mjere radi procjene uticaja iz člana 59 ovog zakona;

6) po nalogu rukovaoca zbirke ličnih podataka vrši vraćanje ili  brisanje ličnih podataka nakon isteka ugovora;

7) dostavi rukovaocu zbirke ličnih podataka sve informacije vezane za izvršavanje ugovora.
Stav 3 će da glasi:
Evidenciju iz stava 1 ovog člana, ne vode privredna društva i organizacije koje imaju manje od 250 zaposlenih, osim ako obrađuju posebne kategorije ličnih podataka, ili se lični podaci odnose na krivične presude ili krivična djela.čl.30


	Član 56

U slučaju povrede ličnih podataka koja će vjerovatno prouzrokovati visok rizik za prava i slobode lica, rukovalac zbirke ličnih podataka dužan je da obavijesti lice na koje se podaci odnose o povredi ili po nalogu Agencije ako to nije učinjeno odmah.

Obavještenje iz stava 1 ovog člana, sadrži opis povrede i mjere iz člana 55 stav 2 tač. 2, 3 i 4 ovog zakona.

Organi iz člana 1 stav 2 ovog zakona, mogu  odložiti, organičiti ili uskratiti informacije  u skladu sa članom 21 stav 2 ovog zakona. čl.34
	
	Neophodno je u članu 56 Nacrta zakona predvidjeti situacije u kojima rukovalac nema obavezu da obaviještava lice, u skladu sa članom 34 stav 3.


	Prigovor se usvaja

Stav 3 će da glasi:
Obavještenje lica iz stava 1 ovog člana neće se slati licu čiji su lični podaci obrađeni ako je rukovalac zbirke ličnih podataka preduzeo jednu od sljedećih mjera:

1) odgovarajuće tehničke i organizacione mjere zaštite i te mjere su primijenjene na lične podatke pa podatke obuhvaćene povredom čini nerazumljivim licu koje je ovlašćeno da im pristupi;

2) naknadne mjere kojima se obezbjeđuje da više ne može doći do rizika za prava i slobode  lica na koje se podaci odnose;

3) izdao javno obavještenje o povredi, zbog nesrazmjernog broja ličnih podataka.

Stav 3 postaje stav 4.     

	Član 57

Ako je vjerovatno da će obrada, naročito koja se vrši putem informacione tehnologije prouzrokovati visok rizik za prava i slobode lica, rukovalac zbirke ličnih podataka prije obrade sprovodi procjenu uticaja u saradnji sa ovlaščenim licem za zaštitu ličnih podataka, ako je određeno. 

Procjena uticaja iz stava 1 ovog člana, vrši se naročito u slučaju:

1) sveobuhvatne obrade koja se vrši automatski a kojom se vrši profilisanje lica ili donose odluke koje se odnose na prava lica i značajno utiču na lice;

2) obrade posebne kategorije ličnih podataka ili podatke o krivičnim presudama i krivičnim djelima;

3)sistematski nadzor javnih površina.čl.35. st 1 i 2/čl.27
	
	U članu 57 stav 1 treba brisati riječi “ako je određeno”, kao suvišne. Takođe, u stavu 2 tačka 3 treba da glasi:

“3)sistematskog nadzora javnih površina u velikoj mjeri
.”


	Prigovor se usvaja
Stav 1 će da glasi:

Ako je vjerovatno da će obrada, naročito koja se vrši putem informacione tehnologije prouzrokovati visok rizik za prava i slobode lica, rukovalac zbirke ličnih podataka prije obrade sprovodi procjenu uticaja u saradnji sa ovlaščenim licem za zaštitu ličnih podataka.
3)sistematski nadzor javnih površina u velikoj mjeri.čl.35. st 1 i 2/čl.27

	Član 58 stav 2

Procjena na osnovu koje se sačinjava lista, sadrži:

1)opis predviđenih postupaka obrade, svrhu obrade i zakonski interes rukovaoca zbirke ličnih podataka

2)procjenu neophodnosti i proporcionalnosti postupaka obrade povezanih sa svrhom obrade;

3)procjenu rizika za prava i slobode lica na koje se podaci odnose;

4)mjere za rješavanje rizika i poštovanje odredbi o zaštiti ličnih podataka. čl.35. st 3 i 4


	
	Stav 2 člana 58 je takođe potrebno uskladiti sa odredbama Regulative, pa treba da glasi:
“Procjena uticaja iz člana 57 stav 1 ovog Zakona 
sadrži:

1)opis predviđenih postupaka obrade, svrhu obrade i opis legitimnog 
interesa rukovaoca, ako postoji;

2)procjenu neophodnosti i proporcionalnosti postupaka obrade povezanih sa svrhom obrade;

3)procjenu rizika za prava i slobode lica na koje se podaci odnose;
  4)  mjere za rješavanje rizika i poštovanje odredbi o zaštiti ličnih podataka.” 


	Prigovor se usvaja
Stav 2 će da glasi:
Procjena uticaja iz  stava 1 ovog člana 
sadrži:

1)opis predviđenih postupaka obrade, svrhu obrade i opis legitimnog 
interesa rukovaoca, ako postoji;

2)procjenu neophodnosti i proporcionalnosti postupaka obrade povezanih sa svrhom obrade;

3)procjenu rizika za prava i slobode lica na koje se podaci odnose;

  4)  mjere za rješavanje rizika i poštovanje odredbi o zaštiti ličnih podataka.” 



	Član 59

Rukovalac zbirke ličnih podataka traži mišljenje od Agencije prije obrade ako se procjenom uticaja ukazuje da bi obrada dovela do velikog rizika za prava lica.


	
	Predlažemo da se stav 1 člana 59 promijeni na način da glasi:

“Rukovalac zbirke ličnih podataka traži mišljenje od Agencije prije obrade ako se procjenom uticaja ukazuje da bi, ako se ne preduzmu mjere za umanjenje rizika, 
obrada dovela do velikog rizika za prava lica.”

	Prigovor se usvaja

Stav 1 će da glasi:
Rukovalac zbirke ličnih podataka traži mišljenje od Agencije prije obrade ako se procjenom uticaja ukazuje da bi, ako se ne preduzmu mjere za umanjenje rizika, 
obrada dovela do velikog rizika za prava lica.



	Član 61

Rukovalac zbirke ličnih podataka i obrađivač dužni su da odrede ovlašćeno lice, ako se:

1) obrada vrši od strane organa vlasti ili organizacija koje vrše javna ovlašćenja, osim kad obradu vrše sudovi u svrhu sudske nadležnosti;

2) osnovna ovlašćenja rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača sastoji u redovnom i sistematskom praćenju lica;

3) vrsi obrada posebne kategorije ličnih podataka ili podaci o krivičnim presudama i krivičnih djelima.


	
	Predlažemo da se član 61 stav 1 promijeni tako da glasi:
“Rukovalac zbirke ličnih podataka i obrađivač dužni su da odrede ovlašćeno lice, ako se:

1)obrada vrši od strane organa vlasti ili organizacija koje vrše javna ovlašćenja, osim kad obradu vrše sudovi u svrhu sudske nadležnosti;

2)osnovna aktivnost 
rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača sastoji u redovnom i sistematskom praćenju lica u velikoj mjeri
;

3)osnovna aktivnost rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača 
sastoji u  obradđivanju, u velikoj mjeri,
 posebne kategorije ličnih podataka ili podataka o krivičnim presudama i krivičnih djelima.”


	Prigovor se usvaja

Stav 1 će da glasi:
“Rukovalac zbirke ličnih podataka i obrađivač dužni su da odrede ovlašćeno lice, ako se:

1)obrada vrši od strane organa vlasti ili organizacija koje vrše javna ovlašćenja, osim kad obradu vrše sudovi u svrhu sudske nadležnosti;

2)osnovna aktivnost 
rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača sastoji u redovnom i sistematskom praćenju lica u velikoj mjeri
;

3)osnovna aktivnost rukovaoca zbirke ličnih podataka ili obrađivača 
sastoji u  obradđivanju, u velikoj mjeri,
 posebne kategorije ličnih podataka ili podataka o krivičnim presudama i krivičnih djelima.”

	Član 63

Ovlašćeno lice ima sljedeća ovlašćenja:

1)informiše i daje pravna upustva rukovaocu zbirke ličnih podataka ili obrađivaču i zaposlenim koji obavljaju obradu ličnih podataka;
2)prati sprovođenje ovog zakona i vrši obuke zaposlenih vezano za obradu ličnih podataka;
3)daje mišljenje na procjenu stanja zaštite ličnih podataka;
4)sarađuje sa Agencijom.čl39/čl.34

	
	Ukazujemo da bi u članu 63 stav 1 tačka 1 umjesto “daje pravna uputstva” trebalo da stoji “savjetuje”.


	Prigovor se usvaja
Član 63 će da glasi:

Ovlašćeno lice ima sljedeća ovlašćenja:

1)informiše i daje  uputstva rukovaocu zbirke ličnih podataka ili obrađivaču i zaposlenima koji obrađuju lične podatake;
2)prati sprovođenje ovog zakona i vrši obuke zaposlenih vezano za obradu ličnih podataka;
3)daje mišljenje na procjenu stanja zaštite ličnih podataka shodno članu 57 ovog zakona;
4)sarađuje sa Agencijom;

5) .čl39/čl.34


	Član 65

Kontrolu primjene pravila obrade ličnih podataka malih i srednjih preduzeća kao i udruženja osim Agencije, može vršiti  Akreditaciono tijelo u skladu sa odredbama zakona kojim se uređuje akreditacija.

Postupak izdavanja sertifikata je dobrovoljan i transparentan.

Rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač koji podnese zahtjev za za izdavanje sertifikata tijelu iz stava 1 ovog člana,  mora omogućiti pristup radnjama obrade i pružiti sve informacije o obradi koje su neophodne za sprovođenje postupka izdavanja sertifikata.

Sertifikat se izdaje sa rokom važenja od tri godine, a može se produžiti ako rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač ispunjavaju uslove i kriterijume za izdavanje sertifikata.

Sertifikat se mora ukinuti ako  Akreditaciono tijelo utvrdi da rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač kome je izdat sertifikat više ne ispunjavaju uslove za izdavanje sertifikata.čl.4041,42

	
	U članu 65 potrebno je bliže definisati uslove za obrazovanje ovog tijela. Razraditi funkciju i način djelovanja ovog organa i njegovog odnosa sa Agencijom.

	Prigovor se usvaja

Stav 1 se mijenja i glasi:

Ocjenu usklađenosti pravila obrade ličnih podataka različitih sektora obrade mikro, malih i srednjih preduzeća sa ovim zakonom može obavljati tijelo koje posjeduje odgovarajući stepen stručnosti iz oblasti zaštite ličnih podataka a koje je akreditovala Agencija .

Tijelo iz stava 1 ovog člana, može biti akreditovano od strane Agencije ako ispunjava sljedeće uslove:

1) dokaže nezavisnost i stručnost u primjeni ovog zakona;

2) ima adekvatna pravila za ocjenu da li rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač primjenjuje pravila obrade ličnih podataka, praćenje njihove primjene i periodično preispitivanje funkcionisanja;

3) imaju pravila za rješavanje pritužbi kršenja pravila obrade ličnih podataka i obavijesti lica čiji se podaci obrađuju;

4) da u njihovom postupanju nema sukoba interesa.



	Član 90

U vršenju nadzora Agencija je ovlašćena da rješenjem:

15) da zabrani prenos podataka u drugu državu ili međunarodnu organizaciju ili davanje na korišćenje ličnih podataka korisnicima ličnih podataka suprotno ovom zakonu;


	
	U odnosu na član 90 Nacrta zakona, ukazujemo da tačku 15 treba promijeniti tako da glasi:

“15) da privremeno zabrani prenos podataka…”.

	Prigovor se usvaja

Tačka 15 se mijenja i glasi:

15)da privremeno zabrani prenos podataka u drugu državu ili međunarodnu organizaciju ili davanje na korišćenje ličnih podataka korisnicima ličnih podataka suprotno ovom zakonu;



	Član 97
Na obradu ličnih podataka u oblasti rada i zapošljavanja primjenjuju se odredbe zakona kojim se uređuje rad, zapošljavanje i kolektivni ugovor, uz primjenu odredbi ovog zakona.


	
	U stavu 1 člana 97, listu zakona bi trebalo proširiti tako da obuhvati sve zakone kojima se urređuju pitanja iz člana 88 stav 1 GDPR (Processing in the context of employment). Primjera radi, trebalo bi dodati zakon kojim se uređuju zaštita i zdravlje na radu.


	Pigovor se usvaja

Stav 1 člana 97 će da glasi:

Propisi iz oblasti rada i zapošljavanja, izvršavanja ugovora o radu, upravljanja, planiranja i organizacija rada, zdravlja i bezbjednosti na radu, zaštite imovine poslodavaca i klijenata mogu sadržati odredbe o obradi ličnih podataka.

	Član 98

Kada se obrada ličnih podataka vrši u svrhu arhiviranja u javnom interesu, ili u svrhe naučnog i ili istorijskog istraživanja i u statističke svrhe, primjenjuju se odgovarajuće mjere zaštite u skladu sa ovim zakonom. 


Zaštitnim mjerama iz stava 1 ovog člana, podrazumijevaju se tehničke i organizacione mjere, smanjenje količine podataka i pseudonimizacija, pod uslovom da se svrha može postići na taj način.

 
Odredbe o pravima lica na koje se podaci odnose iz čl. 22,23,25,26 i 42 ovog zakona, ne primjenjuju se ako se obrada ličnih podataka vrši u svrhe naučnog i ili istorijskog istraživanja ili u statističke svrhe.


Odredbe o pravima lica na koje se podaci odnose iz čl. 22,23, ovog zakona ne primjenjuju se, ako se obrada ličnih podataka vrši u svrhu arhiviranja u javnom interesu.čl.89

	
	Nakon stava 2 člana 98, a u cilju usklađivanja sa članom 89 stav 1 GDPR-a, ovdje bi trebalo dodati odredbu po kojoj se obrada mora vršiti na način koji ne dozvoljava identifikaciju ili dalju identifikaciju lica, ukoliko se svrha na taj način može postići. 

	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Navedeni član Nacrta je u skladu sa članom 89 Regulative.

	Član 99

Crkve i vjerska udruženja ili zajednice primjenjuju posebna pravila o obradi ličnih podataka ukoliko su saglasna sa ovim zakonom.

	
	U članu 99 stav 2 riječi: “osnovan u skladu sa ovim zakonom” treba preforumulisati da glase:”na način koji nije suprotan ovom zakonu", budući da se ovim zakonom ne uređuje osnivanje nadzornog organa za crkve i vjerska udruženja. 


	Prigovor se usvaja

Crkve i vjerska udruženja ili zajednice primjenjuju  pravila o obradi ličnih podataka na način koji nije suprotan ovom zakonu. 
Stav 2 se briše.

	Član 17 stav 2

Izuzetno, posebne kategorije ličnih podataka mogu se obrađivati ako:

1) je lice na koga se podaci odnose dalo izričitu pisanu saglasnost za obradu tih podataka za jednu ili više svrha;

2) je obrada neophodna radi izvršavanja obaveza iz radnog prava, socijalne zaštite, kolektivnog ugovora i ako su preduzete mjere zaštite obrađenih podataka;

3) je obrada neophodna radi zaštite vitalnih interesa lica na koje se podaci odnose ili drugog lica, a lice nije u mogućnosti da da saglasnost;

4) se obrada sprovodi u sklopu zakonitih ovlašćenja i preduzete su odgovarajuće mjere zaštite fondacije, udruženja ili drugih neprofitabilnih organizacija s političkim, filozofskim, vjerskim ili sindikalnim ciljevima, a obrada se odnosi samo na članove ili bivše članove  tijela, i ako se ti podaci ne dostavljju nikome bez saglasnosti lica;

5) je lice očigledno objavilo svoje lične podatke;

6) je obrada neophodna radi podnošenja, ostvarivanja ili odbrane pravnog interesa, ili u sudskim postupcima;

7) je obrada neophodna radi ostvarivanja javnog interesa i srazmjerna je ostvarenom cilju i ako su obezbijeđene odgovarajuče mjere zaštite;

8) u svrhu preventivne medicine ili medicine rada, procjene radne sposobnosti zaposlenih, medicinske dijagnostike, pružanja usluga zdrastvene ili socijalne zaštite, odnosno upravljanja zdravstvenim ili

i socijalnim sistemom, na osnovu zakona ili ugovora i obezbijeđenja tajnosti na osnovu zakona ili profesionalnih pravila;

9)neophodno u cilju ostvarivanja javnog interesa u oblasti javnog zdravlja, radi sprečavanja prekograničnog širenja zaraznih bolesti;

 10)radi arhiviranja u javnom interesu, naučnog ili istorijskog istraživanja, i u statističke svrhe.
	Vrhovno državno tužilaštvo
	Stav om 2 Nacrta propisani su izuzeci koji nijesu u skladu sa čl,5,6 i 7 Zakona o radu
	Prigovor se odbija

Obrazloženje

Član17 je u skladu sa članom 9 Regulative.



	Član 12
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:
18 preduzeće – fizičko ili pravno lice koje se bavi privrednom djelatnošću, bez obzira na pravni oblik te djelatnosti, uključujući partnerstva ili udruženja koja se redovno bave privrednom djelatnošću;
	“Mtel” d.o.o.
	Unjesto termina preduzeće trba da stoji privredno društvo,pto se podrazumijeva pod pojmom “mrežni identifikator.
	Prigovor se usvaja

Tačka 18 će da glasi:
18 privredno društvo – fizičko ili pravno lice koje se bavi privrednom djelatnošću, bez obzira na pravni oblik te djelatnosti, uključujući partnerstva ili udruženja koja se redovno bave privrednom djelatnošću;
Umjesto riječi: “mrežni identifikator“ biće riječi: „identifikator u elektronskim komunikacionim mrežama“

	Član 15

Kad se obrada ličnih podataka vrši na osnovu saglasnosti lica, rukovalac zbirke ličnih podataka mora biti u stanju da dokaže da je lice  dalo saglasnost za obradu njegovih ličnih podataka.

Ako je saglasnost data u vidu pisane izjave koja sadrži i druge podatke, saglasnost mora biti sačinjena kao posebna cjelina, jer u suprotnom neće biti obavezujuća.

Lice koje je dalo saglasnost, može je povući u svakom trenutku.čl.7

	
	Treba propisati davanje saglasnosti elektronskim putem.
	Prigovor se usvaja
Dodaje se stav 4 koji glasi:

Saglasnost se može dati elektronskom putem i mora biti potpisana naprednim elektronskim potpisom.

	Član 21

Rukovalac zbirke ličnih podataka mora, osim ako posebnim zakonom nije drugačije propisano, licu od kojeg neposredno prikuplja lične podatke radi obrade dati obavještenje o:
1)svom ličnom imenu, odnosno nazivu i adresi, kao i ličnom imenu, odnosno nazivu i adresi svog predstavnika ili zastupnika;

	
	U tačci 1 doadati poslije riječi “nazivu “ dodati riječi privrednom društvo”
	Prigovor se odbija
Obrazloženje

Privrednu djelatnost može da obavlja i preduzetnik.

	Član 24

Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, na zahtjev lica, briše lične podatke ako su ispunjeni sljedeći uslovi:

	
	Treba definisati rok za brisanje podataka.
	Prigovor se usvaja 

Stav 1 mijenja se i glasi:
Rukovaoc zbirke ličnih podataka obavezan je da, na zahtjev lica, bez odlaganja briše lične podatke ako su ispunjeni sljedeći uslovi:


	Član 32

Javni sektor, privredno društvo i drugo pravno lice i preduzetnik mogu da vrše video nadzor u službenom ili poslovnom prostoru ako to nalažu razlozi zaštite bezbjednosti lica ili imovine, ili tajnih podataka i poslovnih tajni, i ako se to ne može ostvariti na drugi način.

Video nadzor nije dozvoljen u službenom i poslovnom prostoru van radnog mjesta, naročito u garderobama, liftovima i sanitarnim prostorijama, i u prostoru predviđenom za stranke i posjetioce.


	
	Budući da se video nadzora uvodi iz razloga bezbjednosti , smatramo da u specifičnim prostorima, našim poslovnicama treba dozvoliti video nadzora. 
	Prigovor se odbija
Obrazloženje
Smatramo da je navedeni stav u skladu sa principima demokratskog društva. Snimati video nadzorom posjetioce u poslovnom prostoru je suprotno principu srazmjernosti i neophodnosti obrade ličnih podataka.



	Član 65

Kontrolu primjene pravila obrade ličnih podataka malih i srednjih preduzeća kao i udruženja osim Agencije, može vršiti  Akreditaciono tijelo u skladu sa odredbama zakona kojim se uređuje akreditacija.

Postupak izdavanja sertifikata je dobrovoljan i transparentan.

Rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač koji podnese zahtjev za za izdavanje sertifikata tijelu iz stava 1 ovog člana,  mora omogućiti pristup radnjama obrade i pružiti sve informacije o obradi koje su neophodne za sprovođenje postupka izdavanja sertifikata.

Sertifikat se izdaje sa rokom važenja od tri godine, a može se produžiti ako rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač ispunjavaju uslove i kriterijume za izdavanje sertifikata.

Sertifikat se mora ukinuti ako  Akreditaciono tijelo utvrdi da rukovalac zbirke ličnih podataka ili obrađivač kome je izdat sertifikat više ne ispunjavaju uslove za izdavanje sertifikata.čl.4041,42

	
	Potrebno je preciznije definisati rok za postojanje Akreditacionih tijela.
	Prigovor se usvaja

Stav 2 mijenja se i glasi:
Udruženja i druga tijela koji predstavljaju kategorije rukovalaca zbirki ličnih podataka ili obrađivača mogu donijeti pravila obrade ličnih podataka, radi bolje primjene ovog zakona.

Stav 3 se mijenja i glasi:

Agencija vodi elektronsku evidenciju o važećim pravilima obrade, koja sadrži: naziv rukovaoca zbirke ličnih podataka, sjedište i adresu, broj i datum donošenja pravila obrade, lično ime ovlašćenog lica  ako ga ima, izmjene pravila obrade ličnih podataka.

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

Udruženja i druga tijela koji predstavljaju kategorije rukovalaca zbirki ličnih podataka ili obrađivača, nacrt pravila obrade ličnih podataka ili izmjene, dostavljaju Agenciji radi davanja mišljenja. Nacrt koji je dobio pozitivno mišljenje primjenjuje se i unosi u evidenciju.




